MINH TH - NGUYÊN HÒA 


LUYỆN DỊCH 





Lời giới thiệu 


Dịch là một kỹ năng khó trong việc học ngoại ngữ nói 
chung và Ảnh ngữ nói riêng. Trong nhiều trường hợp, ta 
thấy rằng dịch từ tiếng Anh sang tiếng Việt thì dễ dàng hơn 
vì có sự trợ giúp của từ điển. Nhưng lộ do quan trọng hơn 
của ưu thế nàu chính là sự hiểu biết sâu sắc ngôn ngữ mẹ 
để và bản sắc văn hóa dân tộc mình. 


Ngôn ngữ truyền đạt ý nghĩ, tình cẩm, cảm xúc của 
con người. Do đó, khi dịch từ tiếng Việt sang tiếng Anh thì 
ta phải đứng ở góc độ người Anh để dịch. Làm sao để 
chuyển ngữ được chính xác, trung thành với bản gốc mà 
vẫn giữ được ú của người viết khi dịch. Nghĩa là đạt được cả 
3 yêu cầu: chân — thiện - mỹ. 

Nhằm giúp bạn nâng cao kỹ năng dịch Việt - Anh, 
chúng tôi xin giới thiệu cuốn: “Luyện dịch Việt - Anh”. 
Cuốn sách gồm 4 nội dung chính. 

PHẦN 1. Một số nguyên tắc cơ bản khi dịch 

Việt - Anh 

PHÁNZ: Một số từ khó dịch từ Việt sang Anh 

PHÁN 3: Luyện dịch Việt - Anh 

PHẨN 4: Từ vựng 

Mong rằng cuốn sách sẽ là cẩm nang giúp bạn ngày 
càng hoàn thiện vốn tiếng Anh của mình. 


TÁC GIÁ 


PHẦN ï: 
MỘT SỐ NGUYÊN TẮC KHI DỊCH CÂU 
TỪ TIẾNG VIỆT SANG TIẾNG ANH 


Khi dịch câu từ tiếng Việt sang tiếng Anh, sau khi đã 
chọn thời thích hợp ta cần thực hiện một số bước sau đây: 
Bước 1: chọn mẫu câu cơ bản 
Bước 2: chọn yếu tố mô tả - từ bổ nghĩa (hay cấu trúc 
chức năng) thích hợp 
Bước 3: áp dụng luật tương cận hay song hành. 


CÁC MẪU CÂU CƠ BẢN 


Khi dịch một câu từ tiếng Việt sang tiếng Anh, ta 
thường đối chiếu một từ ngữ giữa hai ngôn từ. Sau khi biết 
được từ loại của từ tiếng Anh, ta mới lựa chọn mẫu câu 
cần sử dụng và chọn một thì thích hợp cho động từ. 

Trong tiếng Anh, mỗi câu thường bao gồm 2 phần: chủ 
ngữ (the subJect) và vị ngữ (the predlcate). 

Chủ ngữ gọi tên một người, một đồ vật hoặc sự kiện. VỊ 
ngữ luôn nói lên một điều gì đó về chủ ngữ. 

Chủ ngữ luôn là một. danh từ, đại từ, một cụm từ được 


dùng như danh từ hoặc một mệnh đề dùng như danh từ. 
Vị ngữ trong câu luôn bắt đầu bằng một động từ. Phần còn 


lại của câu (phần nằm trong vị ngữ, theo sau động từ) 
được gọi là bổ ngữ (the complement). 


Tất cả các câu cơ bản gồm có danh từ, theo sau là động 
từ và bổ ngữ. Tuy nhiên, bổ ngữ gồm nhiều từ loại khác 
nhau. Do đó ta xếp câu cơ bản tuỳ theo từ loại của bổ ngữ. 
Có 7 mẫu câu cơ bản sau: _ 


Mấu 1: Noun + Verb + (Adverbial) 


Ví dụ: Everybody (n) laughed (v) 
The dogs (n) are barking (v) at the boys (adv) 
He (n) arrived (v)late (adv). 


Nhận xét: Mẫu này chỉ cần 1 danh từ làm chủ ngữ và 
một động từ. Động từ có thể được bổ nghĩa bởi một trạng 
từ, trạng từ có thể là một từ đơn hay cụm từ. 


Động từ ở mẫu số 1 này được gọi là nội động từ ( the 
Intransitive verb), nghĩa là động từ không cần một tân ngữ 
đi kèm. 


Mẫu 9: Noun + Verb + Adverbial 


Ví dụ: John (n) 1s (v) at the party (adv). 
Mary (n) was (v) out (ady). 
My parents (n) are (v) in Hatay (adv). 


Nhận xét: Động từ ở mẫu này luôn là một dạng của động từ 
BE, và complement nằm sau động từ BE là trạng từ chỉ thời 
gian hoặc nơi chốn. 


Mẫu 3: Noun + Verb + Adjective 


Ví dụ: The clerk (n) was (v) rude (ad|). 
The coffee (n) tastes (v) good (ad)). 
The sky (n) became (v) cloudy (ad)). 


Nhận xét: Động từ trong mẫu số 3 chỉ trạng thái. Có rất 
nhiều nội động từ nhưng chỉ có hơn chục nội động từ chỉ trạng 
thái, chẳng hạn: be, seem, appear, sound, remain, smell, taste... 


Mẫu 4: Noun + Verb + Noun 


Ví dụ: He (n) is (v) a teacher (n) 
The books (n) have become (v) the best sellers (n) 
Toan (n) remained (v) a secretary (n) 


Nhận xét: 3 động từ: be, become, remain là những động từ 
duy nhất được dùng ở mẫu số 4. Những động từ này còn được 
gọi là state verbs hay linking verbs. 


Mấu 5: Noun + Verb + Noun 


Ví dụ: Peter (n) asked (v) several questions (n) 
Her friend (n) visited (v) Hongkong (n) 
Carelessness (n) causes (v) the accidents(n) 


Nhận xét: Mẫu 4 và ð có cùng cách cấu tạo nhưng vì có chứa 
2 loạt động từ khác nhau nên ta tách ra làm 2. Động từ trong 
mẫu số 4 tạo nên những câu trong đó danh từ ở vị trí chủ ngữ 
và danh từ ở vị trí complement cùng ám chỉ một người hoặc vật, 
sự việc. Còn ở mẫu số 5, động từ tạo nên những câu trong đó 2 
danh từ ở vị trí chủ ngữ và bổ ngữ ám chỉ 2 người, 2 vật khác 
nhau. Các động từ này được gọi là ngoại động từ (transitive 


verb). 


Mẫu 6: Noun + Verb + Noun + Noun 
Ví dụ: We (n) told (v} our mother (n) the news (n) 
My unele (n) sent (v) me (n) a telegram (n} 
The sun (n) give (v) us {n) the light (n). 

Nhận xét: Động Lừ dùng trong mẫu câu này là transitive 
verb. Sau động từ là 2 danh từ đi liền nhau. Danh từ đi liền sau 
động từ được gọi là tân ngữ gián tiếp và danh từ kế tiếp được 
gọi là tân ngữ trực tiếp. Hai danh từ ở mẫu 6 ám chỉ 2 người 
hoặc vật khác nhau, 


Mấu 7A: Noun + Verb + Noun + Noun 


Ví dụ: They name the ship “Titanic” 
Hs mother considers him a genius 


Her classmaties elected Maria president. 


Nhận xét: Động từ đùng trong mẫu này là transitive verb. 
Sau động từ cũng có 2 danh từ đi liền nhau. Danh từ đứng liền 
sau động từ được gọi là tân ngữ trực tiếp; danh từ tiếp theo có 
tác dụng giải thích cho tân ngữ nên được gọi là object 
complement-bổ nghĩa tân ngữ. Hai danh từ ở mẫu này ám chỉ 


cùng một người hoặc một vật hay một sự việc, 


Với một số động từ ở mẫu câu 7A, một tính từ có thể thay 
thế danh từ thứ hai, và tính từ này cũng được gọi là objeet 
complement như ở mẫu 7B dưới đây: 





Mẫu 7B: Noun + Verb + Noun + Àdjective 


Ví dụ: His mother considers him quiIte handsorne. 
The meat made our dog very happy. 
The news made her đissapoInted. 


They found the machine uselesa. 


YẾU TỔ MÔ TẢ - MODIFIER 


Ta dịch modifier là yếu tố mô tả. Trong tiếng Anh, modifier 
có thể là một từ ngữ đơn độc, một cụm từ hoặc một mệnh đề có 
chức năng mô tả hoặc bổ nghĩa cho một từ ngữ khác trong câu 
nói nhằm làm cho ý nghĩa của câu trở nên rõ ràng hơn, đầy đủ 
hơn. 

Nói đến yếu tế mô tả thì rất nhiều, ở đây ta xét tới một số 
modifer của danh từ chủ yếu và thường dược sử dụng. Các từ 
loại sau đây có thể là yếu tố mô tả của một danh từ: 

1 Mạo từ (the article): a, an, the 
Ex: a factory, an employer 


2 Tính từ chỉ thị (the demonstrative adjective): This, that, 
these, those, l 


EBx: Thìs center, that car. 


ä Tính từ sở hữu (the possessive adJjective): my, your, his, 
her, our, their, 1ts 


Ex: — hIsJob, the man's office 


4 Tính từ bất định (the indelnitive adjective): some, 
many, several, much... 


lx: 


Đx: 


lx: 


bx: 


Ex: 


some books, many produets 


Tính từ chỉ số đếm (The numberal adjective): one, nine, 
second, third... 


the second time, two factorles 
Tính từ (the adjective): young, small, diffcult... 

a young man, some bịg companies 

Danh từ (the noun): tea, history, return, college... 
a tea cup, a history book, 

Phân từ (the participle): running, eoming, spoken... 


the following sentences; a swimming pool, an invited 
guest, a stolen car 


Động từ nguyên mẫu (the inñnitive): to finish, to do, to 
come... 


a report to finish, the right to vote 


10 Trạng từ (the adverb): down, above, then, here, after... 


+ Trường hợp trạng từ đứng sau danh từ: 
the boy upstair, the sky above 
+ Trường hợp trạng từ đứng trước danh từ: 


the down tram, the up train, a blaek and white TV 


Ngoài ra, trong tiếng Ảnh, yếu tố mô tả còn có thể là một P- 


group (prepositional phrase); một V-ing group (present 
participle) hay một Ÿ-ed group (past partieiple phrase); hay to- 
group Gnñũnitive phrase). Tuỳ thuộc vào từng câu tiếng Việt khi 
dịch sang tiếng Anh mà ta áp dụng cho phù hợp. 
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QUI TẮC TƯƠNG CẬN, SONG HÀNH 


U Qui tắc tương cận 


Trong tiếng Ánh, từ Proximity có nghĩa là gần. The rule of 
proximity được dịch là qui tắc tương cận. Qui tắc tương cận qui 
định rằng, khi một yếu tố mô tả bổ nghĩa cho một từ mào, thì nó 
phải được đặt gần từ đó. 


Ví dụ: The morning paper; garden flowers; the coming year; 
a used car... 

Hãy xét ví dụ dưới đây. Khi ta thay đổi vị trí của từ only, ý 
nghĩa của câu hoàn toàn thay đổi: 

Only Gary hit his classmate on the nose. 

Chỉ có Gary đánh bạn cậu ta uào mũi. 

Gary only hit his classmate on the nose. 

Gar+y chỉ đánh bạn cậu ta uào mũi thôi. 

Gary hit only his cÌassmate on the nose. 

Gory chỉ đánh nành bạn cậu ta ào mũi. 

Gary hit his only classmate ơn the nose. 

Gary đánh người bạn duy nhất của cậu ta uùào mũi. 

Gary hit his cÌassmate only on the nose. 

Gary đánh bạn cậu ta chỉ uào mũi thôi 

Gary hit his classmate on his onÌy nose. 

Gary đánh uào cái mũi duy nhất của bạn mình. 


IƯ Qui tắc song hành 


Từ Parallelism trong tiếng Anh có nghĩa là sự tương đồng, 
song song hoặc đi đôi. Ta dịch Rule of Parallelism là qui tắc 
song hành, 
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Liên từ AND nối các yếu tố giống nhau trong câu nói. Nó 
nối 2 danh từ, 2 cụm từ hoặc 2 mệnh đề lại với nhau. Các yếu tố 
như vậy được gọi là tương đồng. 

Qui tắc song hành qui định: các yếu tố trong câu nói có cùng 
chức năng ngữ pháp như nhau phải được trình bày bằng những 
hình thức cấu tạo giống nhau. Hình thức cấu tạo giống nhau đó 
có thể là một từ đơn hay một cụm từ. 

Các từ sau thường được sử dụng trong qui tắc song hành: 

11 Các liên từ (and, but, or) 
lx: He enJoys reading plays and poetry. 
Đhe sings and danees beautifully. 


12 Các liên từ cặp đôi (either...or; neither...nor; 
both...and; not only...but also; whether...or} 


Bx: He came both in the morning and in the afternoon. 
He not onÌy sings songs but aÌso composes music. 

13 And who, and which: Một số người thường mắc lỗi liên 
quan tới đại từ who, which, that. Nên nhớ rằng, liên 
từ AND không bao giờ được sử dụng trước những từ 
này trừ khi who, which, that đã xuất hiện trước đó 
trong câu. - 


Ex: Bal:  Heis an engineer and who works for a big company 


Đúng: He 1s an engineer who works for a big company 


Sai:  “There 1s a sign at the crossroads and which will 
derect you to our farm. 


Đúng: There is a sign at the crossroads which will dereet 
you to our farm. 
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PHẦN II: 


MỘT SỐ TỪ TIẾNG VIỆT 
KHÓ DỊCH SANG TIẾNG ANH 


1. Ai: Those who (không dùng để hỏi mà để nói trống 
không) 


Vd: Ai mong đợi điều xấu nhất hầu như là người ít bị tuyệt 
vọng. 


Those tuho expect the tuorst are Ìess likely to be disappotnted. 
2. Phải chi: That (dùng để diễn tả ước muốn) 

Vỏd: Phải chỉ tôi có thể gặp lại anh ấy, 

That Ï could see hừn again. 


3. Giá mà: 1f only (động từ đi sau chia ở thì quá khứ đơn 
giản 


Vd: Giá mà tôi giàu có. 

lƒ onhy Ï uuere rịch. 

Giá mà tôi biết tên anh ấy. 
lƒ only ï bnetuu his name 

4. Nếu không thì: if not 


Vd: Tôi sẽ đi nếu anh cùng đi, nếu không thì tôi thà ở nhà 
còn hơn. 


Tuuiii go tƒ you are going, tƒ not, Id rather stay dat home.. 


Tộ 


9. 


19. 


11. 
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. Chị khi nào: only if (đảo chủ ngữ ra sau động từ) 


Vd: Chỉ khi nào thầy giáo cho phép thì sinh viên mới được 
vào phòng. 
Only Iƒ the teachcr has giuen permission are students 
qiloued to enter the room. 


.- Coi, xem: if, whether (dùng trong câu gián tiến, thuật 


lại các câu hỏi) 
Vd: Anh ấy hỏi xem chúng ta có muốn uống chút gì không. 
He gshed uuhether te tuanted a drinh. 
Dấu có...hay không: whether or not 
Vd: Dẫu có yêu được cô ấy hay không anh ta cũng vui vẻ. 
He uuiii be happy tuhether or not she loues hữm. 
Có nên: whether 
Vd: Tôi không chắc có nên nghỉ việc hay là tiếp tục làm. 
Ï am no‡ sure tuhether to resign or siay 0n. 
Liệu: do you think hay if hay whether 
Vd: Liệu trời có sắp mưa hay không? 
Do you thinh tt 3 goừng to rain? 
Thà: Would rather ... than, better. 
Vd: Bà ấy thà chết còn hơn mất con gái. 
She tuouid rather die than iose her daughter. 


Nên làm gì đó thì hơn/Có khôn thì: do better to do 
something. 


Vd: Đừng mua bây giờ, nên chờ để giá hạ tì hơn. 


Đon't buy nou, you tuould do better to toait for the reduced 
Price. 


12. Thà rằng: better 
Vd: Thà rằng muộn còn hơn không. 
Better late than neuer. 


13. Hoá ra: as it turned out; turn out to be sth/sb; turn 
out that. 


Vd: Hoá ra tôi không cần đến ô. 
ï diễn † need my umbrella ds tt turned out. 
Hoá ra cô ấy là người yêu của anh trai tôi. 
] turned out that se tiễp my older brother's gưfriend. 
Hoá ra công việc vất và hơn tôi tưởng. 
The Job turned out to be harder than tue thought. 
14. Thành thử, thành ra: therefore, that is why, hence. 
Vd: Hôm qua tôi bị ngã xe đạp thành thử mới bầm 
Ì ƒell off my bicycle yesterday, hence the bruises. 
15. Đến mức đó: That 
Vd: Trời không lạnh đến mức đó đâu. 
_“t tsnt qÌÌ that cold 
16. Thế tất, thế nên: evidently 
Vd: Thế nên ông ta quyết định ra đi. 
Euidently he has decided to Ìeque. 
17. Phàm: no matter whether; as, being 
Vd: Phàm làm người thì không sống ngoài xã hội được. 


Being a man, one can't liue apart from society. 


15 


18. Chứ: But 


Vd: Anh đã mua nhầm cái áo sơ mi rồi. Tôi cần cái màu 
xanh chứ không phải cái màu vàng. 

You haue bought the trong shữt. Ït ¡s the blue one Ï tuuanted 
but the red one. 


19. Không ai mà không: no man but 


Vd: Không ai mà không cảm thấy tội nghiệp cho người ăn 
mày đó cả. 


There is no man but feels pữy for that begger. 


20. Trừ phi: unless, but that 


Vd: Tôi đã bị chết đuối rồi, trừ phi anh không nhìn thấy tôi 
dưới nước. 

Ïl uould haue drouned, but that you had seen me in the 
Luq‡€r. 


21. Xong: ñnish 


Vd: Tôi đã ăn sáng xong. 

ï haue finished my breabfust. 
Chúng tôi đã xây xong ngôi nhà đó. 
We hque finished that house. 


22. Lại còn...nữa: yet more 
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Vd: Lại còn một điển hình nữa về việc buông lỏng tội phạm. 
Ÿef one more example oƒ criminal negligence. 
Lại một đứa bé ra đời mà không có cha nữa. 


Ÿet one more netoly born-child toithout hauing father. 


23. 


24. 


25. 


26. 


2:!. 


Sở dĩ: if, that is way 

Vd: Sở đi chúng ta phải đấu tranh là vì quân xâm lược 
]ƒ tue haở to pu£t up a fight, tt tuas becduse 0ƒ g8gressors. 
Sở dĩ cô ấy mệt là vì đã làm việc quá vất vả. 

lƒ she tuas trired, tf uuas becase she uuorbedl too hard. 
Thậm chí không: without so much as. 

Vd: Hắn đã bổ đi thậm chí không một lời chào tạm biệt. 
Oƒff he tuent toithout so mụch as 'goodbye” 

Không cần nói thêm nữa: so much for sth/sb 


Vd: Không cần nói thêm về kỳ thi đại học vừa qua nữa, 
chúng ta hãy cố gắng đợi kỳ thi năm sau. 


So much for Ïast uniUuersity entrance exams, tue can tuait for 
the nex£ yedr exd1s. 


Không hẳn là: not so much sth as sth 


Vd: Cô ta không hẳn là nghèo mà chính là phung phí tiền 
bạc. 


She is not sơ mụch poor gs careless tuith money. 

Chị ấy không hẳn là đẹp mà chính là mặc quần áo đắt tiền. 
She ¡s no‡ so mruch bequtiful as tuearing expensiue clothes. 
Vừa mới...thì: no sooner....than 

Vỏd: Anh ta vừa mới đến thì lại bị sai đi ngay. 


No sooner haở he arriued than he tuas asbed to leque qgain. 
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28. Vừa muốn...vừa muốn: just as soon do sth as do sth. 
Vd: Tôi vừa muốn ở nhà, vừa muốn đi xem phim. 
T'd just ds soon say g( home œs go to the cinema. 
29. Mới: Just (after) _ 
Vd: Mới ăn cơm xong đừng làm việc gì nặng. 
Not to do any hequy tuorÈ Just dfter hquing a medl. 
80. Hoạ hoằn: once in a while 
Vd: Hoạ hoằn lắm chúng tôi mới đi ăn nhà hàng. 


Once in œ tuuhiÌ€ te go to a restaurant. 
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PHẦN II: 
LUYỆN DỊCH VIỆT - ANH 
MỤC 1: KINH TẾ 


BÀI 1. GỖ CHẾ BIẾN XUẤT KHẨU 


Trong những năm gần đây do quản lý uà bảo uệ bém, tài 
nguyên rừng bị tùn phá rất nghiêm trọng. 


Sản lượng gỗ khai thác dành cho chế biến tiêu dùng trong 
nước uò xuất khẩu trong những năm 1992 uà 1993 đã giảm 
rất nhiều . 

._ Để thực biện nghiêm chỉnh Luật Bảo uệ uà Phát triển rừng 
ban hành ngày 12/811991 uà đặc biệt là chỉ thị 462/ TTg 
ngày 11/3/1993 của Thủ Tướng Chính phủ uề quản lý chặt 
chẽ uiệc khai thắc, uận chuyển uà xuất khẩu gỗ, ngành lâm 
nghiệp đã thực hiện biện pháp quản lý, bảo uệ tài nguyên 
rừng, bảo uệ môi sinh, đồng thời ổn định uà phát triển 
nguồn nguyên liệu gỗ dành cho công nghiệp chế biển, trong 
đó có chế biến xuất khẩu. 


Sản lượng khai thác gỗ năm 1998 theo dự biến bế hoạch của 
Bộ Lâm nghiệp sẽ tăng lên 690.000mẺ so uới 638.000m° năm 
1996 uò 618.000m° năm 1997. 


5. Cũng theo dự hiến kế hoạch đó, năm 1998 sẽ dành 299.000m° 


gỗ từ nhóm 1 cho đến nhóm 8 để chế biến xuất khẩu (trừ một 
số loại đặc biệt quý hiếm đã bị Nhà nước cấm khai thác 0à 
sử dụng tại Nghị định số 18 HĐBT ngày 17( 1Í 1992). 
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19. 


11. 


Chỉ cách đây uài năm gỗ cao su được cho là loại tôi, chỉ dùng 
để làm chất đốt. 


Hiện nay đó lại là nguyên liệu rất có giá trị trong 0uiệc sản 
xuất uà xuất khẩu các mặt hàng gỗ đang rất ưa chuộng tại 
các thị trường các nước tư bản phát triển (Châu Á, Châu Úc, 
Châu Âu, Bắc Mỹ). 


Hàng năm ngành cao su phối thanh lý khoảng 7.000-8.000 
có khi đến 10.000 ha cây cao su già để trông mới. 


Uóc tính bình quân hòng năm có thể thu được uài ba trăm 
ngùn mét khối gỗ cao su già thanh lý có chất lượng dùng cho 
chế biến xuất khẩu. 


Ngoài ra cũng nên lưu tâm các nhà nghiên cứu, sản xuất uà 
xuất khẩu các sản phẩm gỗ uê một nguồn nguyên liệu khú 
đôi dào nhưng chưa được khai thác sử dụng đó là gỗ dừa. 


Một số nước như Indonesia, Philppin, Malaysia đã thành 
công trong uiệc chế biến gỗ dừa làm uột liệu xây dựng, sản 
xuất hàng mộc, trong đó có hàng mộc xuất khẩu mang lại 
hiệu quủ đáng bhích lệ. 


NOTES: 
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- Chế biển: to process (= to tredt material in order to 
preserue ¡). 


Như uậy đầu đề có thể dịch: To process uuood for expor£ = 
processing toood for export (chế biến gỗ để xuất khẩu). Nếu 
dịch: processed toood for export = gỗ (được) chế biến gỗ 
để xuất khẩu. 


Câu 1: 


- Đọ = due to: ung to; because of, caused by; on dccounf oỆ.. 


E.g: The acctdent toas due to careless driUing = tại nạn do 
lái xe bất cẩn (due to = ouing to; cœused by). 


- Quản lý uùò bảo uệ kém: ¡ÍÏ management and protection. TH 
= hém, tôi (nghĩa thông thường = ốm đau). Một uài uí dụ 
khúc: 


- She ha i1 lucb = nàng kém may mắn. THÍ fƒame = tiếng 
xấu. II health = sức khoẻ kém, (sức khoẻ kém chứ không 
phải bệnh hoạn). 


Cáu 2: 
- Sản lương gỗ khai thác = the explotted toood production. 
- Cho chế biến tiêu dùng nội địa... = chỉ cần dịch = for 
domestic use. Có thể thay domestic = inland; interior; 
tnternal... 


- Bất nhiều: Very mụuch; œ loi... ở đây ta có thể dịch bằng 
"dramatically" (= một cách thảm hại, một cách thê 
thảm) để câu uăn thêm sống động hơn. 


Câu 8: 


- Nghiêm chỉnh: strict (gadj.); stern (qœdj); seuere [siu(đ 
(ad}.) (= demanding and enforcing obedience) => qduerbs; 
strtctly; sternly; seuerely. 


- Be styict tuíth vourself: hãy nghiêm khác uới chính bản thân 
(anh, chị...) bạn. 


- 4 siriect (= stern) ruïÏe qguinst smoking at œ petrol 


station: luật lệ nghiêm khắc chống hút thuốc tại trạm 
xăng dầu. 
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- Để thực hiện nghiêm chỉnh; to strictly carry out... hoặc to 
seUerely tmplement... 

- Chỉ thị: tnstrucHons (p.Ù; directions; orders. Verbs: to 
instruct; to order; to direct... 


8g: Instruct them to starL early = V chỉ thị bọn chúng 
khỏi hành sớm. 
- Môi sinh = ecosystem (n) (môi sinh = môi trường sinh 
thái = an ecologicdl unit consisting 0ƒ q group oƒ 
pÌlants and liuing creatures interacting toỉth each 
other and tuỉth their surroundings.). 


- Sự chế biến: processing (= uerbal noun; gerund). 


Câu 4: 
- Sản lượng khơi thúc gỗ: the production of expiotting 
tuood. 


- Kế hoạch: pÏan (n); arrangemenf (n); project (n); outline (n)... 

- Dự biến: to estinate (0L & 0Ù; to calculafe; to target 
(thường dùng ở dạng 'passiue”).. So uởi nên địch 
“against" (trong bài này). 





Câu 5: 
- Cũng theo dự biến kế hoạch đó: chì dịch đơn giản aỈso 


according to that pÏan. 


- koại quý hiếm (bỏ bớt, "đặc biệt") rare and precious 
hnd (=sor)). 


- Cấm; to prohibit; to forbid; to bạn... 
- To forbid a marridge: ngăn cấm cuộc hôn nhân. 


- Smobing ¡is strictly prohibited at gas stations' hút 
thuốc bị triệt để (ngăn) cấm tại các cây xăng. 


22 


Câu 6: 
- Được cho là: to be considered; to be regarded; to be seen... 
- Gỗ tôi: poor quality tood đừng địch bằng “bad uuood". 
- Chất đối: fuel (n); material for burniung. 


Câu 7: 
- Có giá trí: oaluable (adj) hoặc useful; oƑƒ gredt uaÌue (= 
9©)... 
- Các mặt hùng gỗ: tuood iterms. 


- Đang rất ta chuông tại..: are highly qpprecidted (= 
eudluated) at... (= được đánh giá cao uì chất lượng 


tốt). 
We greatly appreciate gÌl your help = chúng tôi đánh 
giá (rất) cao mọi sự giúp đỏ của bạn. 
- Thị trường các nước tử bản; the markets oƑ capttalist 
COtnfrtes. 
Câu 8: 
- Ngành cao su: the rubber branch. 


- Thanh lý: (nghĩa trong bài = to destroy; to mabe useless; 
to demolish, to puử! douun... 


lg: Đừng phá cói hộp đó, nó có thể hữu ích đấy = don't 
destroy that box, ¡t may be useful. 
- Để trồng mới = để trồng lại những cây mới = ...to re 
pÌant net0 0rtes. 


- Trồng cây: to pÌan£ trees. 


- Trồng răng: to put in ƒalse teeth. 
- Trồng chuối: to stand on one's heqd., 


kg: Look dt! Nam ¡s standing on hịs head, (nhìn bìu, Nam 
đang trông chuối f= đứng bằng đầu; đi đầu xuống đất). 


Câu 9: 
- Bùuh quân: querage (adj.) 
- Đự Lúc tính: esttmation; Judgemenf; calculation... 


-Ö, MỨC tính bình quân hàng năm...: peopÌe estimaie (= 


calculate) that... hoặc The approxinate judgement (= 
querdge estimatiomt) ¡ís thoi ... 


- Được dùng cho chế biến xuất khẩu = to be treated for 
export; to be processed ƒor export... 


Câu 10: 


- Ngoài ra: Pesides: tr qdddion; moreouer; further (œlso 
tuưrthermore)... 


kg: She satd thuat the bey toas lost and further, thút there 


tuas no hope oƒ its being found = nàng bảo rằng chìu 


khoá đã bị mất uè ngoài ra chẳng có hy uọng tìm thấy 
được (chỉa bhod). 


- bưu tâm: to call the qftention oƒ sb, to something. Có thể 
thay to cail = to attract (rong bài này mà thôi) uà 
qftention = respect (n); heed (n); tnferest (n)... nếu dùng 
"imterest" thì dối giới từ '†4o''= "in"... interest... ïn sth. 


- Nhà nghiên cứu: a reseqarcher. 


- Nhà sửn xuất: a producer; q manufcturer... 
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Câu 11: 
- Môt số: some (chỉ dùng trong câu xác định). Trong câu 
nghị uấn 0à phủ định Some nên thay bằng ANY)... 
kg: Ï haue some miÏE; giue mẹ some ted. 
- Đo you hdue any mỉÌk? (hoặc hque you...?)' 


- lhquen't any miÙb... 


- Như = libe (preposttion). Eg: Don't talb like that (= 
đừng nói như uậy) (... in that toay). 


- _Ïƒ eueryone toorhed hard libe you... = nếu mọi người 
làm uiệc chăm chỉ như bạn... 
Lưu ÿ: trước các danh từ riêng chỉ tên nước thường 


hhông có "THE tuy nhiên có một số nước phỏải có mà 
ta cần học thuộc: 


Ví dụ: Phị:-hp-pín = The Philippines 
Mỹ = The Unuted States 
Liên Xô = The Souiet Union 
Hà Lan = The Nethcrlands 
Cộng hoà Ðô-mi-nic  = The Dominican Republie 
Vương quốc Anh  = The United Ringdom... 


- Thành công: to succeed in: to be successful in; E.g: Tuyet 
succeeded ïn thơt examination (=s Tuyết đã đậu kỳ thị 
ấy). 


-Ổ Thành công quá sức (hoặc mức) mong đợi = to 
succeed beyond one's hopes. 


- Hàng mộc: furniture (n); tuood items. 


- Hiệu quỏ: efficieney (n); effect; result (n); output (n)... 


+ Phương phúp hiệu quả nhất để làm điều gì: the most 
effectiUe method oƒ doing sth 


Bài dịch tham khảo: 
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PROCESSED WOOD FOR EXPORT 


Due to 1lÌ management and protectlon, Íorest resources 
have, in recent years, been serlously destroyed. 


The exploited wood produection for domestic use and export 
đecreased dramatically in 1992 and 1993. 


To strictly carry out the law on Protecting and Developing 
Forests proclaimed on 12 August 1991 and speclally 
Instruction 462. TTg dated 11 Sept.- 1993 of the Prime 
Minister about keeping tight control on exploiting, 
transporting and exporting wood, the forestry branch has 
taken several measures to manage and protect forest 
resources and ecosystem and at the same time to stabilise 
and develop the source of wood materlal reserved for 
processIng tndustry, oŸ which there is processing for export. 


The production oŸ exploiting wood- in 1998, according to 
targeted Hinh of the Ministry of Forestry, will increase to 
690,000 mỶ against 638,000m” of 1996 and 618,000m” of 
1997. 


Also according to that plan 1n 1998. 299,000m” of wood from 
øroup lI to group 8 will be ưsed in processing for export 
(except a number oŸ rare and precious kinds which have 
been prohibited for exploitation and use at Decree No 18 
HĐBT dated 17 Jan. 1992). 


6. Just a few years ago, rubber wood in our country Was 
considered poor quality wood and was used as fuel. 


7 Át present, It Is very valuabÌe material used in producing and 
exporting wood Items which are highly appreclated at the 
markets of developed capitalist countries (Asia, Australia, 
Europe, North Amerleca). " 


8. Every year the rubber branch has to destroy su 7,000- 


8,000. or sometimes 10,000 ha of old trees to re-plant new 
ones. 


9. The average estimatlion is that every year there will be 
about 300,000 or 400,000 m of good quality wood of old 


rubber trees, which are destroyed, can be used or processing 
for export. 


19. In addition, we would ]ike to call the attention of researches, 
producers and exporters of wood products to an abundant 


source of materlal which has not yet been exploited: 
coconut wood. 


11. Some countries like Indonesia, the Philippines, Malaysia 
have succeeded in processing coconut wood into building 
material, producing furniture, of which there are exported 
furniture bringing encouraging efficieney. 


BÀI 2. THỊ TRƯỜNG XE HƠI TẠI VIỆT NAM 


1. Theo số liệu thống kê của Bộ Giao thông Vận tải trong bốn 
năm trở lại đây trung bình môi năm Việt Nam nhập khoảng 
20.000 xe hơi các loạt. 


2. Tổng cộng hiện nay cả nước Việt Nam có khoảng 280.000 xe 
hơi. 
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J0. 
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Với 70 triệu dân đem tính bình quân đầu người thì chỉ mới 
đạt được 0,04 chiếc. 


Thực tế hiện nay trên một nủa số xe hơi đang lưu hành tại 
Việt Nam quả cũ kỹ, không đảm bảo được các tiêu chuẩn về 
hỹ thuật 0à uệ sinh môi trường, do đó nhu cầu thay thế các 
loại xe mới là điều hiển nhiên. 

Trên lĩnh oực thương mại hãng TOYOTA của Nhật đã bước 
đầu khá thành công. l 

Hãng này trong Uòng 4 tháng từ tháng 4 đến tháng 7/2000 đã 
bán sang Việt Nam gần 2.500 chiếc xe hơi mới uới một số 
hiểu chủ yếu: HIAOE, CORONA, © OROLA, CROWN, 
LANDCRDUSER. 


Những người thông thạo trong giới bán xe hơi ở TP Hồ Chí 
Minh cho biết, trong uài năm gần đây, gần một nửa số xe 
hơi nhập ào Việt Nam mạng nhãn hiệu TOYOTA, tiếp theo 
là một số loại xe khác cũng được người Việt Nam ưa dùng 
như HONDA (ACCOR, CIVIC), NISSAN (BLUEBIRD, 
SUNNY, STANZA), MITSUBISHI (LANCER) MERCEDES. 
BENZ là những nhãn hiệu xe hơi bản chạy ở thị trường Việt 
Nam. 

Ngoài ra, HYUNDAI uà KIA của Hàn Quốc cũng là những 
nhãn hiệu dễ tiêu thụ uì giá cả tương đối rẻ. 
Sở dĩ các loại xe hơi Nhật tiêu thụ được ở Việt Nam lờ do 
người Việt Nam thích những xe nhỏ gọn, tốn tt nhiên liệu, 
kiểu dáng phong phú 0à giá cả tương đối phù hợp. 

Xe Mercedes-Benz, BWN chỉ có một số trong giới hinh doanh 
có mức thu nhập cao mới mua. 


11. Nếu nhìn bề ngoài thì thị trường xe hơi tại Việt Nam không 
sôt động như các thị trường khác; thế nhưng bên trong nó là 
một cuộc chạy đua ngấm ngầm uà quyết liệt giữa cúc công ty 
chế tạo xe hơi lớn của thế giới. 


NOTES: 

- Xe hơi: Nên dùng từ "Automoble” thông dụng hơn. 
Automobile nói gọn là [':tâu]... Miền Bắc cũng gọi "xe hơi" 
là ô tô (đọc theo cách đọc của người Pháp: lune] auto). 

“ Car = xe hơi con, xe du lịch. 

- Xe cô = Vehicle: Người Anh đọc {[viakll hoặc [ vi-hikÙ. 
Người Mỹ thì đọc [uihihl] Vehicle dùng chỉ tất cả các loại 
xe cộ có động cơ cũng như thô sơ do súc uật hoặc người kéo, 
đẩy... 


Câu 1: 


-_ Theo: dccording ‡o (prep); on the quthority oỆ.. 


Bg: On the quthority oƒ the Bible, God created the earth 
in six days = theo Thánh Kinh, Chúa đã tạo ra trần thế 
trong (uòng) 6 ngày. 


- Số liêu thống bê: Statisticdl figures hoặc Statistics(n). 


Statistics (dùng uới Verb ở số nhiều [pÌu] = các dữ biện, 
các tài liệu đã được thống bê (ƒacts shotun in nuưnbers). 

bg: Statistics suggest that the populoation oƒ our city toiHl 
be doubled ïn tuenty years' từme = các dự hiện thống kê 
nêu lên ý kiến là dân thành phố chúng ta sẽ tăng gấp đôi 
trong uòng 20 năm nữa. 
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- S†atistics (toith sing.V) = Khoa học thống bê, khoa thống 
kê học (= the Science oƒ Statistics) Es: She's studying 
statistics at Open Uniuersily = chị ấy đang học môn 
thống bê tại trường Đại học Mở. 


Bộ Giao thông uận tải: The Commmunications and 
Transport Ministry. Bộ Giao thông Công chúnh = The 
Ministry oƒ Comrmmurnications and Public Worbs. Xe hơi đủ 
loại: Đừng dịch = automobiles oƒ a1! binds mò nên thay 
gi hinds = different binds; 0uurious types hoặc 
œŒssorted sorts... 


Câu 2: 
- Có thể dịch nhiều cách: Presently, (hoặc Currently; At 
present..) Vietnam has about 280.000 qutomobiles. 


Hoặc: Át present, the total oƑ qufos in VN is... hoặc 
Currently, there are about 280,000 qufos in VN... 


Câu 8: 


- Bình quân đầu người: per capita (adu.) & (adj) Bg: Per 
capitaq ¡ñncome oƒ the Vietnamese has risen 
considerably = lợi tức bình quân đầu người của nhân 
dân. Việt Nam đã uà đang gia tăng đáng kể. 

.. mới đai được = tỷ lệ chỉ mới đạt được = the ratio (hoặc 
proportion) ¡s 0.04 quto. 


Câu 4: 


- Thực tế hiện ngy trên.. có thể dịch: In reality, dt 
presernt, ouer a haÏƒ oƒ the qutos... hoặc: In actual fact, 
cuer œ haÏƒ oƒ the qufos currently circulating tn Vietnam... 
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- Tiêu chuẩn uê kỹ thuật = The standards oƒ techniques: 


the criteria oƒ techniques; the technical standarda... 


- Vệ sữnh _ môi trường: enuironmental hygiene; 


R 


Ñ 


@?tUtorninentaÌ santtation... 


. ~A? TA “ “ 
Điêu hiện nhiện: eutdence (n); cleqrness (n); obuiousness (n); 
COISDLCU01SN688... 


Hiển nhiên (adj) = euident; clear; obuious; COHSĐICUOHS; 
manfest pÌain, patent; easiy seen;  noticeable; 
remarkoble... Và để cho ý câu uăn thêm mạnh hơn ta có thể 
thêm tiếp đầu tố "SELF"' đúng trước danh từ hoặc tính từ. 


Important = quan trọng. Selƒf-important = lên mặt ta 
đây, tự cho mình là quan trọng. 


- Inuited = được mời. 


- Self-inoited = không mời mù đến (tự mình mời mình). 


They are self-inuited guests = bọn chúng là (những) 
khách không ai mời mà cũng đến. Selƒf-euident (ad) = tự 
bản thân đã rõ rùng, hiển nhiên không cần chứng mình, lý 
luận. (các bạn nên tập sử dụng thuần thục tiếp tố này): 
trfroduction. 


selƒ introduction... (tự giới thiệu); control (n) — selƒ- 
control (sự tự chủ); help (n) = selƒ-helƒ (sự tự giúp)... 


Cầu ð› 


- Trong lãnh uực thương mại = in the field oƒ commerce; in the 


` 0Ệ business (= trade)... đã bước đầu khá thành 
ông = has made a rather sSuccessful start (= baginning) 
n has caried out a first step fortoard... 





SN, 
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Câu 6: 


Nên dịch xuôi: Trong uòng 4 tháng từ... đến 7-1996 = 
uthin [our months, from... to duly 1996, thịš fñirm soid 
neqriy... to Vietnam. 


- Với môt số biểu chủ yếu: unith such marbs qs:... cũng có thể 


thuy “muarEs" = designs; pai†terns; models... 


Câu 7: 


- Người thông thao: œ connoisseur (= œ person tuỉth good 


Judgment on ma†ters in iphịch taste is neededÌ). 


kg: He ¡s q connoisseur 6ƒ (hoặc tn) old porcelain = ông ta là 


¬ 


tầC 


người thông thạo đồ sành sứ cổ. A connoisseur 0ƒ toïne... 


- Giới bán xe hơi: can seHling circle. 


* Husiness cựữcÌe = giới thương mại, bính doanh 


* Theqtricdl circle = giỏi kịch nghệ... 


Eu: He is tell - bnouon in poiiticdal 


circle = ông ta rất nổi tiếng trong giới chính trị (= tuell 
knoton rong people connected toith politics). 


- Một số loại xe khúc cũng được người Việt Nam ta đùng = 


fauourite ones by the Vietnamese (ƒquourite (ad?) = best 
liked) hoặc.. cars ƒaquoured by the Vietnamese libe 
HONDA...) những nhân hiệu xe hơi... = những xe hơi này 
bán chạy = thích are best sellers... hoặc These (qufos) 
dre best sellers on the Vietnamese market SELLER (n) = 
ngoài nghĩa “người bán” còn có nghĩa "món hàng được bán 
ra” (sth that ¡s sold). 


Eg: Đây là quyến tiểu thuyết bán (rất) chạy = this nouel ¡s a 
best seller (=... is q boob that sells in large numnber). 


Câu 8: 
- Ngoài ra: besides (adu): moreouer; ín qddition... 


Eg: * Đi rdo bộ bây giờ trễ quá rồi, ngoài ra trời đang bắt đầu 
mưa = iPs too late to go for œ todÏk, besides, i£'s 
begtnning to raïn, 


- Nên bó "những nhãn hiệu”: HYUNDAI and KIA oƒ 
Korea are egstly consumed... 


- Vì giú cũ tương đổi rẻ = because oƒ rather cheqp price; 
đue to fairly chedp cost... 


Câu 9: 
Có thể dịch: Japanese cars can be used in Vietnam 
because the Vietnamese like smaÏll and economicol 
cars 0ƒ uarious ƒorms hoặc: The reason tphy ‹Japanese 
aufos can be consumed ¡n VN ¡is that the Vietnarnese 
fauour smaill and... (Nhớ: The Vietnamese không thay 
đổi hình dạng dù ở "sing form" hoặc "pL„form". 
- Giá cd tương đối phù hợp: The price đ 

their reach hoặc the price is moderdately reasonable 
(Reach ín] = tầm uới tới [đen & bóng], 


relatiuely toithin 





Câu 10: 


Nên hiểu: Mercedes... chỉ được mua bồi giới binh 
doarth có mức thu nhập cao. 


- Có mức thu nhập cao: = to haue hígh tncome; to receiue 


high reuenue. 


So 
c3 


Câu 11: 


R 


Bà 


1. 
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Có thể dịch nhiều cách: Tƒ tue look at the surface, the 
Vietnamese auto marbet ¡s not... hoặc: looked dt the 
surface... hoặc Examined from the outstde, the Vietndrnese 
quto marbet.. Hoặc thay nhóm từ "looked at the 
surface... = "superficidlly; on the surface... Và thay 
"Examined = obserued; seen; considered; regarded; 
deemed... 
Thay surface = qappearance; superficies (n) (pl. 
unchanged)... 
Đon't judge sb by appearances = đừng xét đoán người 
ta qua bề ngoài . 
Một cuộc chuy đụa ngấm ngầm nà quyết liệt = a harsh and 
silent race. [Heursh (adj)}: stern; seuere; cruel; uiolent; 
drasttc [drœstth[...). 

- Giữa các công ty "giữa nên dịch = AMONG (nhiều hơn 2 
công ty) chứ không = betubeen. Có thể thay "quto" 
Corrrpdriies = quto firms hoặc = qwt0 manufacturers... 


‡ dịch tham khao: 


AUTOMOBILE MARKEKET IN VIETNAM 


According to the statistlcal figures of the Communlcations 
and Transport Maimistry, withim Íour years, Vietnam 
annually imports about 20,000 automobiles of different 
kimdas. 


10. 


At present, the total of autos In Vietnam 1s about 280,000... - 


With a populat3on oŸ 7Ô miÏlion, 1Ý we base on per caplta, the 
ratio 1s 0,04 - auto 


In reality, at present, over a half of the autos circulating in 
Vietnam 1s too old so they cannot guarantee the standards 
6£ techniques and environmental hygiene. The need to 
replace them with new ones 1s selfevident. 


Ín the fñield of commerce, dJapanese TOYOTA has made a 
rather successful start. 


Within four months, from April to jJuly 2000 thịís rm sold 
nearly 2,500 new cars to Vietnam with such marks as 
HIACE, CORONA, COROLA, CROWN, LANDCRDSER. 


Â number of connoisseurs 1n car - selling cireles in HCM 
City say that 1m recent years, nearly half of Imported cars 
into Vietnam bear TOYƠTA mark and coming next are 
favourite ones by the Vietnamese hike HONDA (Accord, 
Civic), NISSAN (Bluebird, Sunny, Stanza), MIETSUBISHI 
(Lancer). MERCEDES - BENZ. which are best sellers on. 
the Vietnamese market. 


Besides, HYUNDĐAI and KIA of Korea are easily consumed 
because of rather cheap priee. 


The reason why đapanese cars can be consumed :n Vietnam 
1s that the Vietnamese like small and economical cars of 
diferent forms and the price 1s relatively within thelr 
reach. 


MERCEDBES - BENZ and BMW are only bought by business 


cIrcles having high Income. 
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11.Looked at the surface, the Vietnamese auto market 1s not so 


busy as other markets, but Inside it 1s a harsh and silent 
race among big worÌd auto companies. 


BÀI 3.. KHÍ ĐỐT HOÁ LỎNG TRÊN 
THỊ TRƯỜNG VIỆT NAM 


Khí đốt hoá lỏng (LPG) là hỗn hợp chủ yếu gồm PROPANE 
(C,H¿. BUTANE (C,Hj,g) thu được từ khí đông hành khi 
khai thác dầu thô, hoặc từ khí thiên nhiên sau khi đã qua 
nhà máy tách khí, hoặc trong quá trùnh tỉnh luyện tại nhà 
máy lọc dầu. 


LPG được sử dụng lần đầu tiên uào năm 1930 uà sau đó đã 
phát triển nhanh chóng, rộng rãi trên khắp thế giới uới 
1.500 ứng dụng khác nhau như bếp gas, đèn gas, thanh 
trùng, sấy, cắt, hàn, nhiên liệu cho ô tô... 


Tụi Việt Nưm, LPG được đưa trước tiên uào miền Nam năm 
1957 uới mức tiêu thụ ban đầu là 400 tấn, tăng dần 1.900 
tấn uào năm 1964 uà 15.000 tấn uào năm 1975. 


Việc nhập LPG đã ngừng từ năm 1984 uù không còn cung 
ứng cho lãnh uực dân dụng từ sau năm 1975. 

Thực ra uiệc sử dụng LPG trong dân dụng hay trong công 
nghiệp đều uừa tiện lợi, oừa tiết biệm nhiêu lần hơn so uới 
các loại năng lượng khác. 


6. Điều này uừa hạn chế nạn phá rừng, uừa góp phần mở rộng 
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các hoạt động dịch uụ sẵn xuất, dịch uụ phụ đi bèm như: 
sơn xuất toàn bộ hoặc một phần bình chúa, các dụng cụ 
LPG như đèn gas, sưởi ấm, ấp trứng, đốt cỏ... 


7. Trong năm 1993, các công ty KLF Gas Saigon, Saigon Petro 
uà Petrolimex đã bước đầu đưa LPG trỏ lạt thị trường Việt 
Nam. 


8. Giá trị bình doanh ban đầu là 19.000 đồng (kg nay đã xuống 
dưới mức 6.500 đồng  bg. 


9. Có những dấu hiệu cho thấy thị trường LPG sẽ tăng nhanh 
trong những năm sốp tới. 


10. Trong tương lai không xa, khi dự án thu khí đồng hành 
ngoài khơi uào bờ hoàn tốt thì uiệc nhập khẩu LPG sẽ chấm 
dứt. 

11. _LPG sản xuất tại Việt Nam không những có thể đáp ứng 
nhu cầu trong nước mù còn có thể xuất khẩu sang các nước 
lân cận. 


NOTES: 


- Khí đốt hoá lỏng = Liquefied Petrolium Gas thường uiết 
tắt LPG để phân biệt uới các loại khí khác. Ví dụ: Khí Hê- 
li-um (dùng trong hệ thống làm lạnh) = Helium gas. Khí 
Oxy = Oxygen gas. Khí độc = poisonous goas (= hơi độc). 
Một cuộc tấn công bằng hơi độc = a gas attach. 

Chị ấy được gây mê khi giải phẫu = She toas giuen gas 
tphen she had an operation. (gas = hôn hợp khí dùng 
làm thuốc gây mê trong giải phẫu Í= œ mixture oƒ gases 
used qs an anesthetic ïn surgery)). 
Gas (US) = dầu xăng = Petrol (Brit) 


a gallon oƒ gas = một gulông xăng. In Bruủain, a gallon = 
4 litres. In the Unted States, a gollon = 3,79 lttres. 


R 


37 


Cầu 1: 


- Khí đốt = Petrolcum gus - PETROLEDM là dầu mỏ (= oil 
tuhich fourtd undergrourtd or trdđer the sea bed). Còn 
PETROL là dầu xăng, sản phẩm có được từ dầu mỏ 
(Petrol [Brit] is œ product obtained from petroleum.) 

-Hoá lỏng = to liquefy; to cause to beeome liquid. 
Liquified (pp) use as qdj. kg: Nhập 200 ngàn tấn khí 
thiên nhiên hoá lòng cho thành phố = To tmport 200,000 
tons 0ƒ liquefied naturaÌ gas for the city. 


Hỗn hợp = mixture; combination; mìngling. 
* The mingling oƒ the toater and toỉne = hôn hợp (sự 
phân trộn) nước uà rượu. 
* The mingling oƒ truth and falsehood = thật hư lẫn lộn 
pha trộn giả chân. 


- Thu được từ khí đồng hành = to be got (hoặc gotten (US) 
from the gas. Có thể thay "goi" = obiained; gained; 
recetued; taben... 


- Đầu thô = crude oil; rauo oil... 


- Sau kh: đã qua nhà máy tách bhí = gfter tt haas Đbeen 


Đrocesses (=  manufqctured, preparcd..) tn the gas 
sepgdrating pÏant. 


- Quá trình tình luyên = the process oƒ refining; the 
method oƒ martufdacturing... 
Câu 3: 


- Phút triển = to deuelop. Động từ này uừa là "tự động từ- 
hay nội động từ" (intransitiue uerb) uừa là tha động từ - 
hay ngoợi động từ (transitftue Uuerb). 
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Œƒ (uÙ: Her friendship toỉth Nam deueloped 0uery sÌotoly 
= Tình bạn của chị ấy uới Nam đã phút triển rất chậm 
chạp. 


bí (uÙ: We must deuelon the ngturdÏ resources oƒ out 
country = Chúng ta phải phát triển nguồn tài nguyên 
thiên nhiên của đất nước chúng ía. 


- Ứng dụng = to application = Sự ứng dụng. 


bu:# To aqpplủy œ neto method = ứng dụng (= úp dụng) một 
phương pháp mới. $ To apply for a job = nộp đơn xin 
Việc. 

# Thuốc này chỉ áp dụng cho điều trị ngoại khoa = This 
medicine ¡s only applicd for externdl treatment = 
this medicine ¡s for external aqppilication ortly (= ít ïís 
used onhy on the surƒface). 


- Thanh trùng = to sterlilize (-se); to muabc sterie.... 
STERILE (adj.) US: [stérdi] = uô trùng; không sùnuh sản, 
sanh đẻ (= completely clean and free from gerrns; not 
able to produce young or chiidren). 


bu: # Tại Việt Nam ngày nay nhiều phụ nữ có trên 3 con được 
triệt sửn = In Vietnarmma today, œ Ìot oƒ toornen oƒ more 
than 3 childrer hque been sterilized. 


ø Các xót nghiệm y khoa chứng tỏ anh ta bất lực (= không có 
khd năng sinh con) = Medical tests shouued that he tuas 
stertte. 


- S# thanh trùng hoặc triệt sản = sterilization. 
Ví dụ: # Sự thanh trùng các dụng cụ y khoa này là rất cần 
thiết cho cuộc giải phẫu kế tiếp = The sterilization oƒ 
these medicdal Instruments ¡s extremely necessary for 
the next operdation. 
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# Tại Ấn Độ, uiệc triệt sản có tính cách bắt buộc đối uới các 
cha mẹ có trên 2 con = In India, sterilisation ỉs 
compulsory for parents oƒ more than ttoo children. 


Câu 3: 
— - Aức tiêu thu ban đâu = The eariy consumption leuel 


- Tăng dần 1,900 tấn = then ‡t (=that leuel) inereased to 
1,900 torrnes... 

- Cung ứng = to supply sth to (hoặc for) sồ, to supply sb 
tuth sth. Có thể thay to supply = to prouide; †o 
furnish... Eg: To supply food for (hoặc to) chỉldren 
= ‡o SHDDÏỦy children utth food... 


Câu 4: 

- Lãnh uực dân dung = ciuil field; ciull domain... 

- Cioian (n) & (ad}): dân sự Cử hai tính từ "Ciuil" uà 

“Ciutlian" nhiều từ điển đêu dịch là DÂN SỰ, nhưng cần 
lưu ý để phân biệt rõ ràng: 
Ciuil: Liên quan đến một xã hội, một cộng đông (toƒ 
human socilely; of people liuing together). Bởi uậy 
LUẬT DÂN SỰ hoặc DÂN LUẬT phải dịch là Ciuil Lau. 
Nội chiến = ciuil toạr (uar belueen tuo parties oƒ the 
same Sitate). 

+ Công chức: Ciuil seroant (= đầy tớ nhân dân). 

Ciuilian (n) & (ad): nói uề cá nhân không phục 0ụ trong 
tực lượng uũ trang hoặc lực lượng cảnh sát ([person] not 
serutcing ín the armed forces or the police force). 
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Ví dụ: # Có hai quân nhân uà một dân thường bị giết 
trong uụ nổ đó = To soldiers and one cioilian tuere 
kbiHed tn thứt explosiorn. 


* Anh ta đã rời quân ngũ uà trở lại cuộc sống dân sự = He 


left the army and returned to ciuilian He. 


Câu õ: 


Thâát ra = In fact; in reality; reolly; actudlly; ït ïs 
true that... the ƒact ts that... Ví du: ® Thật ra anh ta 
đã chết ở Đức, phải uậy không? = He actually died ïn 
Germary, didn't he? 


Việc sử dung LPG trong dân dụng hoặc trong công nghiệp 
= The use of LPG in houses or industry hoặc... for 


household purpose or tndustry (Household (n) = hộ gia 
đình - uiệc nội trợ. 


Househol appliances = đồ dùng gia đình. 


Househol œrt = (nghệ) thuật tế gia, nội trợ. 


- Con gái tôi quản lý (trông coi) toàn bộ uiệc tể gia nội 


trợ = My daughter manages the entire household... 


- Vừa tiên lợi uừa tiết kiêm nhiều lần hơn = Both far more 





Conuernient and economicdl than... 


ar dùng ở đây là (adu) chứ không phải (ađd)) uè có nghĩa 
= much; considerabìy... bu # Thìs is far better = Cái 
này tốt hơn nhiều. Your story is far different from 
hers = Câu chuyện của bạn khúc xa chuyến của chị ấy 
(khác xa = khác nhiều = mụuch different...) 
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Câu 6: 
- Vừa... uừa = both... and; not only... but qÏso 


- Mở rông hoœt đông sản xuất = to expand production 


œclioities; to incredse (= ío speed up) P'90Uctinn 
situatiorns... 


- Địch uụ phụ đi bèm = seconddry serUices. 


- Đốt có = hay burning; dried grass burning... 


Câu 7: 


.. đưa trở lại (= đưa uào sử dụng trở lại; giới thiệu trở lại) 
= to bring sth ¡intoG use qgain; to introduce sth 
ggaơin... 


Câu 8: 
- Giá bình doanh = business price; trade price... 
# Giá mua = buying price 
# Giá bán = selling price 


- Giảm xuống dần dưới mức... = ¡t gradually to under 


6,ã00 địkg. "Under" ở đây có nghĩa = Ìess than; louer 
thai. 
lu: # Trẻ em dưới 16 tuổi = Children under sixteen yegrs 0ƒ gge. 


- kơi túc dưới 300.000đ. một tháng = incomes under 


300,000 VND per month. 


Cáu 9: 


Có những dấu hiệu cho thấy = There are signs 


shotouing that... 
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Cáu 10: 
- Trọng tương lai không xe = In the neqar ƒuture. 


- Dư án thu khí đồng hành ngoài khơi uào bờ (= dự án đưa 
khí đồng hành uào bờ) = The project of bringing the 
gas to shore... hoặc the pÏan oƒ carrying (= leqding; 
driuing...) the gas to shore. 


- Hoàn tất (= được hoàn tất) = to be completed; to come £o 
an end|; to be finished; to reach an end... 
Câu 11: 


- Đáp ứng = to meet; to ansi0er; to satisfy; to respond 
to; to fuiƒfti... 


- Nhu cầu = needs (used tin pÏÌ); requirements; demand 
(dùng ở số ít, số nhiều nghĩa khác)... 


Ví dụ: # Nhà hàng chúng tôi rốt cần tiếp uiên nữ chứ 
bhông cần thư hý = Qur restaqurant has a greqi 
demand for tuaiteresses, but no demand for clerbs. 


# Nhu cầu xi măng tháng này uượt quá mức cung (cốp) = 
The demand ƒor cement this month exceeds the 
suppiy. 


Bài dịch tham khúo: 


LIQUEEIED PETROLEUM GAS ON THE 
VIETNAMESE MARKET 


1. The liquefed petroleum gas (LPG) 1s the combination 
mainly Iincluding propane (;H,) and Butane (C,H¡;¿) got 
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from the gas during the exploitation of crude oil or from the 
natural gas after It has been processed 1n the gas 
sebarating plant or during the process of reñning at the 
reñnery. 


2. LPG was ñrst used in 1930 and after that it developed 
qulckly and widely throughout the world with more than 
1/500 different applications Hke gas stove, gas lamp, 
sterilisation, drying, cutting, welding, fUel for automobiles. 
etc. 


3. In Vietnam. LPG was fñrst introduced to the South 1n.1957 
wIth early consumption level of 400 tonnes, then it 
Increased to 1.900 tonnes in 1964 and 15,000 tonnes ín 
1975. 


4. The import of LPG has stopped since 1984 and has not been 
supplied to the eIvil field since after 1975. 


ö. In fact, the use of LPG for household purposes or industry 1s 
both far more convenient and economlecal than other kinds 
Of energy. 


6. Thịs both prevents forest destructlon and contributes to 
expending production activities and secondary services like 
producng part or the whole of containers, and LPG 
1nstruments like gas lamp, heating, egg warming, hay 
burning, etc. 


7. In 1993 MLF Gas Saigon, Saigon Petrol and Petrolimex 
began Introducing LPG Into the Vietnamese market again. 


8. The business price was 12,000 dong/kg at first but now 1È 
decreased to under 6,500 dong(kg. 


9. There are signs showing that the consumption of LPG will 
1ncrease quiekly 1n the coming years. 


N11. 





10. In the near future, when the project of brInging the gas to 
shore 1s completed, the Import of LPG w1ll stop. 


11. LPG made In Vietnam can meet not only the domestic needs 
but can be aÌso exported to the neighboring countries. 


BÀI 4. SỰ PHÁT TRIỂN ỒỔ ẠT KINH TẾ 
NHIÊU THÀNH PHẦN 


1. Thời gian qua đã có lúc Nhà nước cho phép phát triển nên 
kinh tế nhiều thành phần một cách ồ ạt để thử nghiệm uè 
thời gian đó qúa đủ để Nhà nước thấy rằng phát triển nhiều 
mà không quản lý (do thiếu chuẩn bị oà thiếu đội ngũ cán 
bộ quản lý giỏ đã gây ra những thiệt hại không sao sửa 
được uà những sai sót nghiêm trọng. 


2. Cũng may Nhà nước đã sớm thấy được uò đã biên quyết sửa, 
để đến hôm nay mới có được cảnh "trời quang mây tạnh". 


3. Vậy muốn có được đội ngũ cán bộ quản lý giỏi, để thực hiện 
thành công chính sách mới trong nên binh tế thị trường cho 
tương lai, Nhà nước nên gấp rút có một chính sách đào tạo 
quy mô UỀ con Người. 


Con người là yếu tố quyết định trong mọi lĩnh uực. 


5. Về mặt pháp luật, để tạo được niêm tin uà bỷ cương cho giới 
kinh doanh trong toàn quốc. Nhà nước nên gấp rút ban 
hành luật đầu tư quốc nội, lập toà án kinh tế (chứ không 
phải trọng tài kinh tế) giúp tiếp tay quản lý tốt, nắm sát 
mọt hành u¡ sai trúi của các doanh nhân, bịp thời răn đe 
uốn nắn, chứ không để xẩy ra sự cố rồi mới sửu. 
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Trong quản lý Nhà nước, uấn đề bất hợp lý nổi lên là thuế. 
Chủ trương của Nhà nước là dùng thuế làm đòn bẩy để 
phát triển sản xuất, nhưng có lúc Nhà nước thực hiện chủ 
trương này bhông đúng. 

Theo luật thì tất có các đơn uị sản xuất hàng xuốt khẩu đều 
được miễn thuế doanh thu để khuyến khích, nhưng trong 
thực tế các cơ quan thuế đã không đồng ý miễn, giảm thuế 
cho các nhà máy đệt ra uỏi, dù uới này được dùng để may 
hàng xuất khẩu. 


Nhà nước cần tạo điêu kiện để các nhà doanh nghiệp tư 
nhân được uay uốn dài hạn lãi suất thấp của các tổ chức phi 
chính phủ nước ngoài để phát triển. 

Rất mong Nhò nước hãy lắng nghe uà giải quyết những 


nguyện uọng của các nhà sản xuất uò doanh nghiệp ngoài 
quốc doanh, nếu xét thấy đúng uà cần thiết. 


NOTES: 


-Ôạt: t„npetuotis; hasty; full 
- Thành phần: sector; branch; part. 


- Nhiều thành phần: muÏÌti - sectored; muiti - branched; 
mmuitr-purted. 

- Đầu bài có nhiều cách dịch: the trnpetuous formation oƒ 
an cconormy oƑ 0darious ports (sectors); the fuil 
deuelopmerntt 0ƒ muÏti - sectored economw. 


Câu T1: 
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- Đã có lúc Nhà nước cho phép = chÌ dịch đơn giản: the 
State has alloued.. Phát triển (= sự phát triển) = 
deuelopment. 





- Để thí nhiệm... as q test; qs ơn experiment... 


- Đo thiếu chuẩn bị = due to lacb oƒ prepdration. Đừng 
dịch thêm một mệnh đề... because the state dỉd no‡ 
prepare... để bớt rờm rò. 


- Phải chăng đã gây ra... nghiệm trọng = has caused 
irreparable losses and graue mistakes. Có thể thay 
"trreparable" bằng "regrettable" uà "graue mỉistabes" 
bằng "serious faults" 


Câu 9: 
- Cũng may: ƒortunately, luckily (adu) bygood chance. 
bg: Cũng may cho tôi, tàu đến trễ nên tôi đáp được tàu = 
tucktly for me, the train toas Ídte so Ï caught tt. 


- Thấy được = (nhận thức được, hiểu được) to redlize; to 
_understand; to be fully conscious o0... 


- .. để đến hôm nay... "cảnh trời quang mây tạnh". Đừng 
dịch =... so today there ¡is "q fine tueather" mà nên 
dịch ...there are 'fauourdable conditionsg". 


Cầu 3: 


- Một đội ug ú: ơ contingent of; œ body oƒ; d group oỆ£ Lý) 
quantity of; a number of; œn qnount oƒ... 
- Qựy mô = ouerdll (gdj); incÌiuding euerything; 
compiete (ad))... 
bg:- Đúng đây anh có thể có một cái nhìn quy mô uê thành phố 


= standing here you can hưue an ouerdÏll 0iet0 0ƒ the 
tfotun. 
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Chúng ta nên có một giải pháp quy mô cho uấn đề đó = 
tue should haque an ouerdll solution for that problem. 


Chính sách đào tao quy mô Uuê con người = an ouerdll 


training prograrnme ƒor tran. 


Cầu 4: 


kg: 


Yếu tố: feature; ƒactor; element. 
sJustice is dnú tiắmportant element in good g0uernrmnent 
= công lý là yếu tố quan trọng trong chính quyên tối. 


Quyết định = decisiue (qadj.); definite (adj.); firm 
(œdj.)... 


Câu ð: 


Về mặt pháp luật: As far œs lato is concerned (= 
related). Nếu ta dịch: In the lotuful fields: thì nghĩa sẽ 
là: trong các lãnh uực luật pháp cho phép (= hợp pháp). 
Nếu ta dịch "In the field oƒ lau" thì tạm được nhưng 
không ổn lắm. 

Niềm tín = trust (n). 

Toà án hình tế: The Economw Tribunal. 

Kỷ cương = discipline (n); order (n)... 


Trong tài kính tế: The economic quditor. Đừng dịch 
trọng tài bằng các từ thông thường như: urnpiïre, referee; 
œrbiirotor. Trọng tài kinh tế có quyên biểm tra sổ sách 
uà cấp giấy phép hoạt động cho xí nghiệp... Auditor phái 
sinh từ động từ 'to qudit” = to examine qccounfs 
oƒfficialty (kiểm tra sổ sách bế toán). 





- Năm sát mọi hành bì sơi trái = to folloto up (= to find 
out; to inuesiigofe...) œH trong doings. 


-_ Ñip thời răn đe uốn nắn = to tabe precqautions. 


- Không để xấy ra sự cố rồi mới sửa sai = not to correct 
tohat had happened. 


Câu 6: 


- Bất hợp lý: illogicdl (qadj), toithout logic... Bất hợp lý 
nổi lên. To nên dịch xuôi là... uấn đê bất hợp lý nổi cộm là 
thuế = tax as ơn tllogical issue... 


lssue (n): uấn để nổi cộm cần đem ra thảo luận 
(question that arises for discussion). 


- Đòn bấy = a leuer (dùng trong nghĩa đen lẫn nghĩa 
bóng). 


- Thực hiện không đúng = to malpractise. 
Câu 7: 


- Được miễn: to be exempt from, to be freed from (nhớ 
dùng giới từ FROMI). 


kg: 7 Nam ¡is exempt from mỉilitary seruice = = Nam được 
miễn nghĩa uụ quân sự. 


- Thuế doanh thụ: the turrtouer tqx. 


- Để khuyến khích: không nên dịch = "to eneourdge" oi 
to encourage” là "transitiue uerb" đòi phải có "object" 
theo sdu. 


Bởi uậy fa nên dịch là.. as œ sign (= a toben) oƒ 
ØrtCouragernent (nộ)... 
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- Các cơ quan thuế = the tax qgencies. 


- Đồng ý miễn giảm thuế: to agree to giue tax exemption 
or to reduce tax. 


- Nhà máy dệt rợ uỏi: textle piant. (Plant = factor+; 


milÙ (To exempt {ut] = miễn giảm — (n): exemption)). 


Câu 8: 
- Tụo điều biện: ... to credafe condiontions; to form 


conditions... 


- Tiên cho uay dài han: œ long-term loan (long-term # 
short term). 


-Tổ chức phí chính phủ: the nort-goUernrnental 


organization. 


- Được uay uốn đài han lõi suất thấp = to get long-term 


toans q£ Ïoto interest rdte. 
Câu 9: 
- Rất mọng: có thể dịch nhiều cách: We hope that... We 
desire that...; IP's our hope that... 


- ống nghe: to land an ear to; to listen to; to pay 
qttention †0; to giue hedqd ío... 


kg: That Korean rmanouger dịd not giue heed to tohat 
Viettarnese uuorEers requested (Tên giám đốc Triều 
Tiên ấy đã chẳng thèm quan tâm đến những gì công nhân 
Việt Nam yêu cầu). 


- Nêu xét thấy đúng uà côn thiết: ¡ƒ the State (có thể dịch 


bằng “‡¡t”) đeems it œ right and mecessarv thing. To 
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đeem = to belieue, to consider. "It"' sau "đdeem"”" là 


"extra objec£" 


- Giải quyết những nguyện uọng = to solue the aspirdtions; 
to find the qnsuuer to the desires... 


Bài dịch tham khủo: 


THE EFULL DEVELOPMENT 
OF MULTT-SECTORED ECONOMY 


1. In the past few years, the State has allowed the full 
development of multi-sectored economy as a test- and that 
time 1s long enough for the State to see that the full 
development without management (due to lack of 
preparation and of good managing cadres) has caused 
Irreparable losses artd- grave mistakes. 


2. Fortunately, the State has soon realized this and corrected 
1t; so today there are favourable eonditions. 


3. Thus, 1Í we want to have a contingent of good managing 
cadres to carry out the new policy sueeessfully in the 
market economy ¡in the future, the State should urgentÌy 
have an overall training programme for man. 


4. Man 1s the decisIve factor in all fields. 


9. Ás far as law is concerned, to create trust and điseipline for 
business cireles in the whole country, the State should 
urgently promulgate the domestic law of investment; the 
economy tribunal (not the economie auditor)- to wel] manage 
and follow up all wrong-doings of business persons, take 
pre-cautions and not to correct what had happened. 
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In State management, tax 1s an illogieal 1ssue. The policy of 
the State 1s to use tax as a lever to develop production, but 
sometimes this policy 1s malpractised. 


According to the law all units produeing exported goods are 

exempt from turnover tax as. a token of ©ncouragement, but 

1n reality the tàx ageneiles do not agree to glve tax' 
exemption or to reduce tax for textile plants although thìs 

cloth 1s used to make exported goods. 


The State should create conditions for private 
businesspeople to get long-term loans at low interest rate 
[rom overseas non-governmental organizations in order to 
develop. 


We hope that the State will land an ear to and solve the 
aspirations oŸ non-state producers and bưsinesspersons lf it 
deems 1t a right and necessary thìng, 


BÀI 5. PHÁT TRIỂN SẢN XUẤT CHÈ 
TẠI VIỆT NAM 


Theo số liệu của tổ chức lương thực uà nông nghiệp thế giới 
(FAO) Việt Nam là một trong số 20 nước sản xuất nhiều chè 
trên thế giới. 

Điện tích đết đai có thể trồng chè ở Việt Nưm là 300.000 
hécta uà được phân bố trên gần 30 tỉnh. Trong đó miên 
trung du uà miền núi phía Bắc có khoảng 200,000 hécta, 
Uuùng Tây Nguyên khoảng 70.000 hécta, uùng bhu bốn cũ 
khoảng 20.000 hécta. 





3. Diện tích chè đã trồng đến cuối năm 1995 là 66 ngàn hécta. 


4. Sản lượng chè búp tươi là 170 ngàn tấn tương đương uới 34 
ngòn tấn chè búp khô. 


5. Sản lượng chè xuất khẩu đạt 14.000 tấn. 


6. Khó năng phát triển cây chè ở Việt Nam còn rất lớn nhưng 
chưa được khai thúc hết uì thiếu uốn để xây dựng các uườn 
chè mới, chăm sóc các uườn chè đã có, xây dựng đường xá 
đến các uùng trồng chè, đến các xí nghiệp chế biến chè. 


7. Theo hế hoạch phát triển ngành kinh tế xã hội 1996-2000, điện 
tích chè được trồng thêm là 30.000 hécta để đến năm 2000 
tổng điện tích chè toàn quốc là 90.000 hécta uà đến năm 
2005 tổng diện tích chè là 140.000 hécta, trong đó diện tích 
có thể thu hoạch là 100.000 hécta; sản lượng chè búp bhô 
90.000 tấn (có 50.000 tấn xuất khẩu,. 


8. Việc trồng chè không những tạo ra thêm uiệc làm, mang lại 
thu nhập ngoại tệ mà còn có tác dụng phủ xanh đổi trọc, 
chống xói mòn, bảo uệ đất, cân bằng môi trường sinh thái. 


3. Do đó đây là một ngành kính tế được Nhà nước Việt Nam 
khuyến khích phút triển. 
NOTES: 
_Đầu đề có thể dịch nhiều cách: 


Deueloping tea production in Vietnam hoặc To 
đdeuelop tea production in Vietnam, the deuelopment oƒ tea 
producion in Việt Nam, the teq producHon is being 
đeueloped in VN,etc... 


Câu 1: 
- Theo = aqccording ?o (prep); on the quthority o£... 
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bg: According to the Bible, God created the earth in six 
days = theo Kinh Thánh, Chúa đã tạo ra thế gian trong 6 
ngày. 
- Số liệu: figure (= sign for a number). 


- Tổ chức lương thực uà nông nghiệp thế giới = Food and 
Agriculture Organizatiorn 0ƒ the United Nations. Viết 


tắt: FAO leƒ ei ou] không cần dịch "thế giới" hoặc của Liên 
hiệp quốc. 


Câu 9: 


- Diên tích đất đại có thể trồng chè = the tea cultiuablte... 
hoặc the tea grouing land; the tea pianting land... 


- được phận bố: to be distributed. Có thể thay distributed = 
điuided; seperated; shared... 


-_ Miền trung dụ = midland [midiand] (n). 
- Miễn thương dụ, uùng cao = highiand (s); upland (3; 


IHOUPNÍGI-0US qreq; mounidinoua region... (= miễn núi). 


- Đồng bằng: piam (n). Eg: Đường này chợgy qua uùng 
đồng bằng có đến 20km = For 20 kilometers this road 
runts across the pÏiqin. 


- Vàng Tôy Nguyên = the Western Huyhlands. 


- Vùng khu bốn cũ = the former fourth Zone. Nên dịch "cũ" = 
former (= trước đây) hơn = old; ancient, Liên xô cũ: the 
former Souiet Dnion... 

Câu 3: 


- ..đến cuối năm 1993; up to late in 1993, up to the end oƑ 
1998. 
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- Diện tích chè đã trồng: the cultiuated qrea for tea 
plants... Có thể thay "to be" (trong bài này) bằng các 
động từ khác như: "to reach"? "to œttain"”.. (= đạt đến) 
để câu uăn thêm sống động hơn. 

- Câu 4,5: 
- Chè búp tươi: fresh tea bud [bAd]. 
- Chè búp khô: dried tea bud. 


Bud (n) = chối, nụ, búp... To be in bud = đang ra nụ, 
búp. Eg: The trees are tn bud = các cây đang ra búp (... 
œre haquing or sertding out buds). 


Cáu 6: 


- Khả năng phát triển cây chè ở Việt Nam = The capacity 
= (ability) to dcuelop tea piants in VN... hoặc the 
potential (= possibiltty) oƒ deueloping tea piants in VN... 


_- Nhưng chưa được khai thác hết = but (hoặc hotueuer, ïf 
has not been fuilly exploited yet... 


-_ Vị thiếu uốn: because oƒ (= due to; ouing to...) shortage (= 
tlach [nÌ) of captal. Nếu dùng “Because” phối thêm "Mệnh 
để”... because there is shortage oƒ capital... 


. Cây chết uì thiếu nước = the piant died for lacb oƒ 
tuater (for = due to). 


* Các uườn chè đã có = aiready existed tea gardens. 


+ Các uùng trồng chè = tea-pianting qreds (= zones; 
regions). 


+ Các xí nghiệp-chế biến chè: tea processing enterprises 
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Câu 7: 


Ea: 


- Kế hoạch phát triển kính tế xã hội 1995 - 2000 = the pÏan 


0ƒ. Socio-economic đeuelopment from 1995 to 2000 hoặc 
thay from 1995-2000 = for 1995-2000 hoặc... the 1995. 
2000 pian oƒ socio-economie đeuelopment... 


- Điện tích chè được trồng thêm là 30.000 hócta = diện tích 
đã được canh tác (trồng) sẽ thêm 30.000 hécta = the 


planted areq toill be 30,000 more hạ... hoặc cultiuated 
ared tui get 30,000 additional hectares to... (more [adj.] 
= thêm = additional). 


I need more tìme (heïp, men, ect...) = Tôi cần thêm thì 
giờ (sự giúp đố, người...) A more exercise = Bài tập làm 
thêm; q more day.:. 


- Điện tích có thể thu hoạch = the area under exploitation... 
đừng dịch:...under reaping hoặc... under haruesting 





mặc dù reqping 0à haruesting (uerbal nouns) = sự thu 
hoạch, gặt húi... 


Câu 8: 


ĐÓ 


- Việc trồng chè: tea cultioation (= planting; grouing...) 


- thu nhập ngoại tê = ngoại tệ (foreign curreneies; foreign 
bilis...) 


- .. mà còn có tác dụng phủ xanh đồi troc = mà còn phủ 
xonh đồi trọc .. = but also couers bald bills toith 
grechn trees. 

- Bald hi = đôi trọc. Bald tree = cây trụi lá. Batd bird 
= chim trụi lông. 


- Chống xói mòn: ‡0 preUent erosiorn 


- Bảo uê đất: to protect the soil. 


- Cân bằng môi trường sinh thái = (giữ cân bằng cho môi 
trường sinh thái) to heep balance for ecological 
©nutironment (= surroundings [n.pÌ.}).. 


-Môi trường sinh thới =  ecologitcal enuironment 
(collecfiue noun); ecologicdl surroundings; eco-system. 
(Nói tắt: môi sinh). 


Câu 9: 


- Đo đó: for that reason; therefore... 


- Nhà nước Việt Nam = the State of Vietnam. Câu này có 
thể dịch ... Therefore, this is ơn economics braneh thích 
has receiued support (or helip) from the Vietnamese 
GoUerrnrment... 


Bài dịch tham khỏo: 
DEVELOPING TEA PRODUCTION IN VIETNAM 


1. Áccording to the ñgures of Food and Agrieulture 
Organization (FAO), Vietnam is one of twenty countries 
produeing a lot of tea in the world. 


2. The tea cultivable area in Vietnam is 300,000 ha distributed 
in nearly 30 provinces, at which the midlands and the 
mountainous areas In the North occupy about 200,000ha. 
the western highlands about 70,000 ha and the former 
fourth zone about 20,000ha. 


3. Úp to late in 1995, the cultivated area for tea plants 
attained 66,000 ha. 
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The produecbon of fresh tea bud was 170,000 tonnes, 
equivalent to 34.000 tonnes of dried tea bud. 


The production oŸ exported tea was 14,000 tonnes. 


6. The capacity to develop tea plants In Vietnam is still very 
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great, but it has not been fully exploited yet because of 
shortage of capital to build new tea gardens, to take care of 
already existed tea gardens, to bụild roads to tea planting 
areas and to tea processing enterprises. 


According to the plan of socio-economie development from 
1996 to 2000, the pÏlanted area will be 30,000 more ha to 
attain the total area of tea cultivation of 90,000 ha in 2000 
and 140,000 In 2005, of which the area under exploitation 1s 
100,000 ha and the production of dried tea bud 1s 90,000 
tonnes (with 50,000 tonnes for export). 


Tea cultivatlon not only creates more jobs, brings foreign 
curreneles but also covers bald hills with green trees, 
prevents erosion, protects the soil and keeps balanee for 
ecologIcal envIronment. 


For that reason, this 1s a branch of economy eneouraged by 
the State of Vietnam (or: Therefore, this is a branch of 
economy supported by the Vietnamese Government...) 


BÀI 6. SẢN PHẨM TỪ DẦU CỦA TOTAL, 
TẠI VIỆT NAM 


Theo số liệu điều tra của Viện hoá dầu Việt Nam bết hợp uới 
Tổ chức phát triển công nghiệp của Liên hiệp quốc, Việt 
Nam có dầu nhưng uẫn phải nhập các sản phẩm từ dầu 
nhị¿: dầu xăng, dầu lửa, dầu nhờn... 





. Và mức tiêu thụ hiện nay chốc chắn còn tăng nhiều trong 


tương lai. 


. Với tiêm năng thị trường như uậy, Việt Nem hiện đang là 


điểm nóng trong cuộc chạy đưa phân chia thị trường của 
gần 10 hãng sản xuất nổi tiếng của Pháp, Anh, Ý, Nhật, 
Singgapơte... 


. Thế nhưng theo các nhà phân phốt ở Việt Nam, lợi thế không 


tuỳ thuộc uào 0iệc “khỏi hành" trước hay sau mà chính là 
Uào kÿ thuật cạnh tranh. 


. Hiện nay BP, CASTROL... (Anh), FINA (Ý) COSMO, DIANA 


(NhậU, SINO (Singapore)... đêu đang ở mức đưa sản phẩm 
0ào bán thông qua một số đơn uị nhập khẩu của Việt Nam. 


_ Về lâu dòi, ưu thế thuộc uê TOTAL (Pháp), bởi chính TOTAL, 


đã được Chính phủ Việt Nam chọn xây dựng nhà máy lọc 
đầu số 1 tại Việt Nam. 


Những sản phẩm từ dầu sẽ được TOTAL điêu hònh để sản 
xuất uà phân phối tại Việt Nam. 


. Ông BRUNO J.MALIVEL trưởng đại diện TOTAL vê phân 


phốt tiếp thị tại Việt Nam cho biết: TOTAL hiện có hơn 
10,000 cây xăng hiện đại trên thế giới phục uụ đủ các nhu 
cầu của khách hòng. 


. TOTAL, hy uọng rằng những cây xăng có tiêu chuẩn quốc tế 


này sẽ được xây dựng tại Việt Nam khi nhò máy lọc dầu số 1 
được xây dựng xong. 


10. Chỉ trong tương lai gần, các sẳn phẩm từ dầu mang nhãn 


hiệu TOTAL "Made in Vietnam" không chỉ xuất hiện tại Việt 
Nam mà còn có mặt ở các quốc gia lân cận khác nữa. 
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NOTES: 


- Sản phẩm từ dầu: oil produets. Products uà produee 
(n) đêu có nghĩa là "sản phẩm" nhưng cân lưu ý một số 
hhúc biệt sau: 

s Produce (n) = sản phẩm có được từ trồng trọt, canh 
tác. (that thích ỉs produced by farrming). 


E.g: * Garden produce: sản phẩm của uườn 
*® The produce öoƒ labour = hết quả lao động 
+ The produce oƒ efforts = kết quả cố gắng 


“ Produet (n) = sản phẩm do con người hay thiên nhiên 
sửn sinh (sth. produced by nature or by man). The 
chieƒ products oƒ Vietnam = những sản phẩm chính 
của Việt Nam. Như oậy ta thấy "product" được dùng rộng 
rãi hơn “produce”. 

se Manager oƒ produce (n) = Giám đốc (cửa) hàng rau 
quả. 


Câu 1: 
- Số liệu điều tra: the inuestigation figures; the study 
tigures. 


Viện hoá dầu Việt Nam: Vietnam Petrol Chemicol 
Tnstitute. 


- Kết hợp uới: in combination toỉth; in œssocidation 
toïth... 

Tổ chức phát triển công nghiệp của Liên Hiệp Quốc: The 
United NaHons Industry Deuelopment Organization (uiết 
tắt UINIDO). 








Câu 2: 
- Mức tiêu thu hiện nay = the present consumnption leoel. 
- điệu thụ = tO consume. 
__" Người tiêu thụ (Hêu dùng): consumer (n). 
- Cái máy này tiêu thụ 1Q lít xăng 1ï giờ = this engine 


consumer 10 liters (U.S: liters) oƒ gasoline per hour. 


- Tại Việt Nam sức tiêu thu rươu bia tăng lên hùng năm = 


In Vietnam, the consumption oƒ beer incredses ©Uery 
xeqar, 
Cầu 3: 


- Tiềm năng: capacity (n); potential (.adj. and n.). Eg: 
The potential sales oƒ a neu boob; potential energy 
(uaiting to be released)... 


- Điểm nóng: œ hot point; œ hot position... 
-Cuôc chay dua phân chỉa thị trường = The race of 


điuiding marbkets. 


- Hãng sản xuất: production firm; produection COïmDp qrty. 
Hàng buôn =  cormmmercial frmy¿ business house; 
bustness establishment. 


Câu 4: 
- Phân phối = to distribute; to allot... 


È.g: They tuere allotted qa house to liue in = họ đã được 
phân phối một ngôi nhà để ở. 


- Sư phận phốt: distribution; allotment. 
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- Nhà phận phối: (= người phân phối) = distributor. 


bg: Thịs distributor has 50 parcels to be distributed œt 
companies aÏÌ ouer HCM city = Nhà phân phối này có 
ð0 biện hàng cần phân phối đến các công ty trên 
toàn TP.HCM. 


- kơi thế: qdduantage; superiority; beHer position; beneftt... 
Câu ð: 
.. đều đang. ở mức đưa sản phẩm uào bán: dịch đơn giản: 


Si bán sản phẩm của họ thông qua sự giúp đỡ của một 
số đơn 0ị.. 


- Thông qua: through (prep) 
Ví dụ: Thông qua ai mà anh biết được cái chết của nàng = 
Through tuhom did you bnou her death? 


- He did so through ignorance = Anh ta hành động 
như 0uậy uì dốt nát. 
Câu 6: 


- Về lâu dài; In the long run: ultimatety; finally; tr the 
end... 


--.. lêu thế sẽ thuộc uê TOTAL;: có thể dịch nhiêu cách:... the 
superiortly tuiÏÌ belong to TOTAI,.. hoặc TOTAL uïiÌl get 
the upper hang (= tuill obtain an qduantage ouer)... 

- Nhà máy lọc dầu: an oil refinery. 

- Nhà máy (tỉnh luyện) đường: a sugar refinery. 


-Nhà máy đường Biên Hoà. Bien Hoa Sugar Refinery. 
(Refinery: pÌlace building, etc... tuhere sth is refined). To 
refine (ut & uăn thư): lọc, tính luyện. 
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- Xây dưng: to buiÌd; to construct; to set up... Ở đây nên dịch 
bằng động từ TO DEVELOP, uì ngoài uiệc xây dựng 
TOTAL còn giúp phát triển, hoàn chỉnh. 


Câu 7: 

Câu này phổi hiểu là TOTAL chỉ điều hành uà phân 
phối phần (dầu) của họ mà thôi. Câu này nên dịch ở 
dạng chủ động (actiue form) thì dễ hơn. 

Câu 8: 


- Trưởng đai diện; ChieƑ representatiue. Chieƒ (ađj) = 
đứng đầu; trưởng. (first in rank); trọng yếu, chính yếu, 
chủ yếu... (principdl; most important). 


+ The chieƒ thíng to remember = Điều chính yếu cần ghi 
nhó. 


+ The chieƒ priest = tu sĩ trưởng; thầy trưởng tế 
« Chieƒ (n) = thủ lĩnh, lãnh tụ (leader; ruler) 
®A Red tndiaon Chief = thủ lĩnh người da đỏ. 


° ChieƑ (n) oƒ stafƒ = tham mưu trưởng (= Senior Siaff 
Officer) 


- .. đủ cúc nhụ cầu = đủ loại nhu cầu, đủ thứ nhu cầu. 
- Cây xăng: d filling station: a gas station. 


Câu 9: 


-Cây xăng có tiêu chuốn quốc lế = an international 
standard filling station (hoặc thay filling station = 
8øœs std†ton). 
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- Khi nhà máy lọc dầu... xong:... tphen the construction oŸ 


(oil) refinery N° 1 comes to ơn end... (không cần lập tại 
"oi" refinery người dọc uẫn hiểu là nhà máy lọc dâu 
ui "oil" đã được nhắc đến nhiều lần). 


Câu 10: 


- Có mắt: to appear, to be present; to be existing; to exist, to 
be redl.. 


- Các quốc gia lân cân: neighbouring countries. 


Bài dịch tham khảo: 
TOTAL'S OIL PRODUCTS IN VIETNAM 


1 Áccording to the Investigatlon figures of Vietnam Petrol 
Chemical Institute in eombination with the- United Nations 
Industry Development Organ1zation (UNIDO), Vietnam has 
otil but has to Import o1l products gasoline, petroleum, 
lubricating oi] (...=lubricant' [e & u]), etc... 


2. And the present consumption level will certainly increase 
mụch more In the future. 


3_ With such capaecity of market. Vietnam has become a “hot 
point” in the race of dividing markets of nearly 10 famous 
production ñrms of France, Britam. Italy. the Netherlands. 
Japan. Singapore, ete... 


4.. However, according to distributors in Vietnam, advantage 
wIil not depend on the time of operating early or late but on 
the technique of competition. 





10. 


At present. BP, CASTROL (Britain). FINA (Italy), COSMO, 
DIANA (đapan). SINO (Singapore), ete... are selling, their 
products In Vietnam through the heÌp of some Vietnamese 
1mport-export un1ts. 


lt. the long run, TOTAL (Franee) will get the upper hand 
because the Vietnamese Government has chosen TOTAL to 
develop the fñirst oIl refinery 1n Vietnam. 


TOTAL will obviousÌiy manage and đistribute its part of 
refined produets in Vietnam. 


Mr. Bruno .J. Malivel. chief representative of distribution 
and marketing in Vietnam said that at present, TOTAL 
has more than 10,000 modern filing stations in the world 
serving the varlous needs of customers. 


TOTAL hopes that these ¡international standard flling 
stations wIll be built in Vietnam when reRnery No 1 is 
completed. 


Only ín the near future, oil products bearing TOTAL label 
“Made 1n Vietnam” do not onÌy appear in Vietnam. bụt also 
1n neighbouring countries. 


BÀI 7. KODAK MỸ ĐÃ TRỞ LẠI VIỆT NAM 


Ngày 20/4/1994 tại Thành phố Hồ Chí Mình công ty 
kustmnan Mỹ đã khánh thành uăn phòng đạt diện tại Việt 
Nam. 


Theo ông Rober LSmith, Phó Chủ tịch uà Tổng Giám đốc 
khu uực Châu Á Thái Bình Dương, bộ phận phim ảnh của 
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10. 


ó6 


Kodak cho biết: Kodab rất oui mừng lại được kính doanh ở_ 
Việt Nam sau gần 20 năm. 


Kodak hy uọng gặp được nhiêu bạn mới uà có được nhiều 
hhách hàng mới ở Việt Nam. 


Ông Norong Chiuangkur đã được bổ nhiệm làm Tổng Giám 
đốc điều hành uăn phòng đại diện. 


Kodak là công ty sản xuất phữn ảnh đầu tiên thành lập uốn 
phòng đại diện tại Việt Nam, nhộn được giấy phép của Bộ 
Thương mại uào ngày 6J 11 1994, chỉ một uài tuần trước khi 
lệnh cấm uận uề thương mại của Hoa Kỳ đối uới Việt Nam 
hoàn toàn được bãi bo. 


Các sản phẩm của Kodab cũng như các sẳn phẩm khác của 
Mỹ đã uắng mặt trên thị trường Việt Nam gần 20 năm qua 
UÌ lệnh cấm uận. 


Tuy nhiên cái tên Kodak uà các sản phẩm có chất lượng của 
nó oẫn còn tồn tại trong tâm trí của nhiều người tiêu dùng 
Việt Nam. 


Văn phòng đại diện Kodak sẽ hỗ trợ những mặt hàng khác 
của Kodak ngoài phữm ảnh như: in ấn uà chế bản, trang 
thiết bị uăn phòng, thiết bị y tế... 


Cũng ngày 20/4, ông Robert LSmith đã đến UBND thành 
phố Hồ Chí Minh uà đã được ông Phạm Chánh Trực, Phó 
Chủ tịch UBND thành phố đón tiếp. 


Ông Robert L.Smith bày tỏ lòng cảm ơn đốt uớt chính quyền 


thành phố đã tạo điêu kiện thuộn lợi để Kodak tham gia 
kính doanh tại Việt Nam. 





NOTES: 
- Trở lợi = to come bacb; to get bạch, to go bạch; to reLurn... 


bg: * She got bœck to ask me œbout that problem = nàng 
đã trở lại để hỏi tôi uê uấn đê ấy. 
# Whern did they returned from the journey? = họ đã trở 
Uề từ cuộc hành trình bhi nào? 


Câu T1: 


- Khánh thành: to inaugurdte; to open tuith formadliies; 
to trtroduce tuith fornualilies. 


# Thịs 4 síar hotel tugs tnaugurdted last year = khách sạn 


4 sao này đã được khánh thành năm rồi. 
- Văn phòng đai điện tại Việt Nam = (nên hiểu của công 
(y) ‡ts Vietnam lFepresenigiiue Office hoặc: its 


Representaiue Office in HCM cũủy oƒ Vietnam hoặc bỏ 
“0ƒ”... In HCM, Vietnam. 


Cầu 3: 


Bỏ chữ "Theo" ở đầu câu. Khu uực Châu Á Thứi Bình 
Dương = The Asiu Pacific Area. 


- Bộ phận phữn ảnh của hãng Kodak = Kodak Film 
dioision. (Có thể thay diuision = unit)... cho biết Kodab 
rất uụi mừng = ..said (= made bnoun; declared, 
stated...) that Kodak tuould be uery happy to... (Nhó 
phối hợp các "tenses” cho đúng). Would ở đây diễn tả 
tương lai trong quú khứ (ƒuture in the past) = sẽ (rất 


Uut mừng)... 


- Kinh doanh: to do business; to do economy; to trade 
(Ui & 0£); fO resume orte's busirtess... 


&7 





Câu 3: 


- Có thể dịch xuôi (xem "bài dịch tham khảo" ở cuối sách, 
hoặc dịch ngược: to meet net ƒriends and hqUe nei0 
patrons in VN ¡s KodaR's hope. Hope (n) = desire (n); 
expectation... 


- Patron = regular customer 


Câu 4: 


- Được bổ nhiệm làm = to be gppointed œs: to be named as: 
to be œsstgned d4... ở đây "to be" nên dùng "present 
perfect”. 


- Tổng giám đốc điều hành uăn phòng đại diện = 

General Director managing (= controlling; regulattg; 
qdministerimng, loobing dđfter..) the Nepresentatiue 
Office hoặc: General Managing Dircctor of the Rep. 
OWñice. 


Câu 5: 
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Khá dài, cần chía thành 3 đoạn ngắn để dễ dịch hơn. q) 
Kodak là... VN. b) Nhận được giấy..1994. c) Chỉ một 
uồi... được bãi bỏ. 


-‹Công ty sạn xuất phim ảnh = fitin production 
Company. Đoạn b) có thể dịch: The Company (hoặc Ì£) 
got œ Ìicense (= an ữpproudl; a permiit...) from the 
Ministry 0ƒ Comunerce... c): Thỉs occurs (= hanpens; 
tabes pÌuce...) only seueral tueeks before the SA'S 
trade stoppage against VN roas comp letely remoued. 


Cáu 6: 


- Thị trường VN = the Vietnamese marbet, the marbet In 
VN... 


- Vắng mặt: (to be) gbsent form; not present di... 
Câu 7: 


- Các sản phẩm có chất lượng của nó = ïts hỉgh quality 
products; ¡ts products oƒ hìgh degree, oƒ special 
goodress; is superior goods... 


- Tôn tại = to be in; to remain in; to stay ínị to confinue íny 
‡O exist in... 


Eg: # Laus that hque existed for hundreds of years = Luật 
pháp đã tôn tại hàng trăm năm trước. 


eWe cannot exist toithout food and tuater = Chúng ta 
không thể tôn tại mà không có thực phẩm uò nước uống. 


Cầu 8: 


- Nễ trợ: to support, to heÏp... 


Bø: 9 WiH you support her business ? = Anh sẽ hỗ trợ công 
uiệc hình doanh của chị ấy chứ ? 


- Nên bỏ "ngoài phim ảnh" uà chị cần dịch: ...những mặt 
hàng khác của Kodab như... 


-ln ấn: to print Nhà im = primting house. Mưc tn: 
prinling_- tnb. Nidy in: printing-press; priniing-machine. 
Việc in ấn: printing (n) (= action or art oƑ printing). Chế 
bản (in) = to stereotype (= To mabe a printing pÏate 
from œ mould oƒ a set piece öoƒ, mougable printing 
type. Sự chế bản (in) = Stereotyping (n). 
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In ấn uà chế bản phải được hiểu là tất cả các trang thiết 
bị như mực in, giấy in, máy đóng tộp, cốt xén... 


The inuenijon of printing caused tmportant 
changes in society = uiệc phút mình (ra) in ấn đã gây 
nên những thay đổi quan trọng trong xã hội. - 


- Trang thiết b¡ = equipment (collectiue noun) 
Câu 9: 
- UBND thành phố= The HCM City Peoples CommiHee. 
- Phó chủ tịch: Vice - Chairman; Vice Prestdent. 
- Tiếu đón: to receiue; to greet; to uuelcome... 
#e Her pqarents receiued re tofth open hands: ch. mẹ 
nàng đã đón tiếp tôi niềm nở. 
® They toelcomed me tuarmly = họ đã đón tiếp tôi nồng 
thắm. 
#@ Wc toere greeted œt the đoor by the children = chúng 
tôi đã được các cháu nhỏ đón tiếp tại cửa. 
Câu 10: 


- Bày tỏ: to express; to say; to state; to shou; to mabe 
bnoum... 


kg: Ï can't express to you hoi grateful Ï am for your heÌp 
= tôi không thể bày tỏ đến bạn (rằng) tôi biết ơn sự giúp đã 
của bạn đến chừng nào. 


- Lòng biết ơn = grattude; thankfulness... lo sb for sth. 


bu: Ï feel cternal gratitude to you for sguing my fqrmnily = 
em cảm thấy đời đời biết ơn anh uì đã cứu uớt gia đình em. 
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- Tạo điều biên thuận lợi = to mabe good corditions; to 
create ƒquourable condttiors... ˆ 


Bai dịch tham khỏo: 


KODAK [USA] CAME BACK TO VIETNAM 


1. Ôn the 20th of April 1994, the Eastman KODAK (USA) 
Inaugurated its “Vietnam Representative Office in Ho Chi 
Minh City. 

2. Mr. Robert L.5mith. Vice-President and General Director 
in the Ásia Pacific area, Kodak Flilm division said that 
Kodak would be very happy to resume 1‡ts business in 
Vietnam after nearly 20 years. 


ở. KODAK also hoped to meet new friends and have new 
customers In Vietnam. 


4. Mr. Narong Chivangkur has been appointed as General 
Managing Director of the Representative Office. 


5. RKODAK 1s the fñrst fñÌm production Company that has 
established 1ts representative office in Vietnam. The lieense 
was approved by the Ministry of Commerce on the 6th 
Jannuary 1994. It is onÌly several weeks before the 
American embargo against Vietnam was completely lifted. 


6. Kodak as well as other American products were absent 
from the market in Vietnam about 20 years because of the 
embargo. 


7. However, the name KODAK and 1ts high-quality products 
have always been in the mind of many_ Vietnamese 
customers. 


⁄1 
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V2 


KEODAK Representative Offiee will support its other 
products such as printing and stereotyping, officee 
equipment, medicaÌ equipment... 


Õn the same day, 20 April 1994, Mr. Robert LSmith came 
to the HCM City Peoples Committee and he was received 
by Mr.Pham Chanh Trưc, Vice-Chairman of the City 
People's Committee. 


Mr.Robert L.Šmith expressed his gratitude to die City 
peoples Committee for making good conditions so that 
KODAK would be able to đo business in Vietnam. 


BÀI 8. LIÊN ĐOANH VINAGEN-SAN MIGUEL 


Nhà máy bia SAN MIGUEL đầu tiên được thành lập tại 
Đông Nam Á uào năm 1890. 

Từ lâu San Miguel được công nhận trong số những tên tuổi 
bia hàng đầu thế giới, thị trường tiêu thụ bao trùm khắp 
nơi. 
Hiện nay San Miguel có 9 nhà máy tại Philpin, Hồng Kông, 
Trung Quốc, Indônêxia, Nêpdi. 

Trên thị trường Việt Nam khoảng 2 năm trở lại đây, mức 
tiêu thụ của San Miguel đã giảm sút. 

Có nhiều nguyên nhân, trong đó một phần uì nạn bia nhập 
lậu uà giá thành cao do phải nhập bia sản xuất tại Phiipin. 
Trong khi đó thị trường bia nhộn nhịp, rộn rùng khiến San 
Miguel phải liên hết uới Vinagen. 


7. Vinagen là liên doanh giữa công ty Bìa Khánh Hoà ouà Bà 
Trần Thị Hường uới uốn đầu tư ban đầu 14 triệu USD, đã 
chính thức đi uào sản xuất từ tháng 9-1993. 

8. Ra đời uào thời điểm uà bối cảnh này, Vinagen đã gặp rất 
nhiều khó khăn. Việc cạnh tranh uới các loại bia hợp "gu" 
Bắc Mỹ không tránh khỏi gian nan. 

9. Gần đây Vinagen uà San Miguel đã thoả thuận liên doanh 
sản xuốt đồng thời hai nhãn hiệu bia Vinagen uà San 
Miguel, theo hai dây chuyên công nghệ khác nhau tại nhà 
máy ở huyện Diên Khánh tỉnh Khánh Hoà. 


NOTES: 


Câu 1: 
- Nhà máy bia: Breuuery [brúôri] beer, piant; beer factory. 


kg: Nhà máy bia uà nước ngọt Nha Trang: Nha Trang soƒt 
drinh and beer factory. 


|Plani|= Nhà máy, thường phổ biến ở Mỹ uà chỉ áp dụng cho 
các nhà máy chế biến (more conưnon in S and relates ` 
espectdlly to industrial processes). 


FACTONY là từ thông dụng nhất uò được úp dụng rộng rãi 
cho nhiều ngành nghệ nhất. Tuy nhiên các bạn cũng nên 
tham khảo tự điển lớn để có thể sử dụng phong phú uà 
chính xác hơn các từ sau đây: (Cùng có nghĩa là "nhà máy”). 
Factory; toorbs; plant; mùi... 


- Bia hơi: draught beer. Eg: * Loại bia hơi này uừa thơm 
ngon uừa bổ dưỡng = Thịs (kind of) draught - beer ¡s 
both aromatic and nuưtritious. 
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- Nhà máy rượu: distiller.y (= pÌace tuhere gin, tuhisky, etc.... 
are distHiled) kg: Nhà máy rượu Bình Tây = Bính Tay 
Tistilery. 


Câu 2:s 


-_ Công nhận = to qcknotuuledge; to alÏou; to recognize ( hoặc - 


See; o concede; to approue... Ex: # Ï allotp that they are 
right = tôt công nhận bọn họ có lý. ® She concedes this 
point in your qrgument - chị ấy công nhân điểm này 
trong bài tranh luận của anh. ˆ 


-_ Từ lâu: for a long tìme; long (ado)... LONG có nhiều từ 


loạt (parts oƒ speech): œdjectiue; rroun; 0U ETh) oerb. Ở 
đây ta dùng "long" như “aduerb” 


kg: * Were you in this city long? = bạn đã ở thành phố này 


Câu 3: XU, 
San Miguel nên thay = để tránh lập lại nhiều lần từ này. 
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(từ) lâu rồi chớ ? 


#® Stay as long œs you like = bạn cứ ở lại bao lâu tuỳ ý 
bạn thích. 


- đừ lâu... đầu thế giới: Có thể dịch: For œ long time. S.M 


has been qcbnouledged as one oƒ the most fxmous beer ín 
the toorid hoặc S.M has long been recognized œs one oƒ the 
leading names im the uorlid. Ta cũng có. thể dùng 
possessiUe case”:... ds one oƒ the toorid's leading 
rrưmes. 


- Thị trường tiêu thu... khắp nơi = its markets oƒ 


consumption cuerytphere (= in euery pÌace). 


Nhớ: Phi-líp-pin trong tiếng Anh phải có "THE" đúng trước. 


Cầu 4: 


- Khoảng 2 năm trở lại đây = in the tuo recent yedrs, in to 
yedrs no‡ long ago (= before)... 

-Múc tiêu thụ: The consumpiion the quantity 
Cconsurned; the consuming... : 


- Giảm sút: To decredse; to go doton; to bẹcome Ìess... 


Câu này nên dịch ngược thì dễ hơn uà hợp cấu trúc tiếng 
Anh hơn. The consumption oƒ S/M ïín the tuuo recent 
years has gorte doton on the Vietnamese marbEcet. 


Cầu 5ð: 
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-Nguyên nhân: reqsorn (n) cause (n); }ustification; 
ground (n) motiue (n) đề nghị các bạn tham khảo thêm từ 
điển lớn để sử dụng chính xác hơn các "từ" này). Ở đây tôi 
chỉ nói đến 2 từ "Reason" uà "Cqause”. 


Reason (n) = lý do —> to reason = tranh luận... Cause (n) 
= nguyên nhôn — to cưuse = gây rd. 


She din't giue any reasons for lequing = Chị ấy đã 
không cho biết bất cứ lý do nào chị đã ra đi - We are 
resorting tuïth Nam œbout that problem = chúng tôi 
đang tháo luận uới Nam. 


# Do you krnotu the causes 0ƒ the Second Worid War? = 


Bạn có biết các nguyên nhân của Đệ nhị thế chiến không? 


# What caused her death ? = Điều gì đã gây ra cái chế của 


nàng ? 


Qua các u¿ dụ trên ta thấy: 
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[fteasonÌ= lời giải thích người ta đưa ra uì sao một điều gì 
đó lạt được làm (The explanation that people giue for 
tuhy sornething ¡s done). 


|Czuse]E là cái gì đó nó khiến cho sự uiệc xấy ra (is tphat 
mahes something happen). - 


-_ Một phần = partly (adu); in part; to some extent. 

g: Thot tool ¡s made partÌy 0ƒ tood and partũy ö0ƒ tron = 
dụng cụ đó được làm một phần bằng gỗ, một phần bằng 
sỡi. 

- Vị nạn bia nhập lâu = because 0ƒ illegally imported 
becr. 


- Giá thành = prừne cost; production cost... 


(Prừữne có ð từ loạt: (ađj) & (n); (uÐ). Ở đây ta dùng nó như 
(ad}) = fundarmental ; prữnary). 


Câu 6: 


- frong bhi đó: meantchile, meantime (qdu.), dt the sadme 
từme, In the từne beluueen tuuo cuenfs... g: She continues 
tuorhing, Meonuphile (hoặc meantime), they go out 
shopping = Chị ấy tiếp tục làm uiệc trong khi đó bọn họ 
lại đi mua sắm. 


- hôn nhịp, rộn rùng = buay; occupied; anữndted; lioely 
(ad}); full of acttuity... 
bg: #® Could Ï hque q tuord toith you tƑ you re not too busy? 
= tôi có thể nói uới bác một lời nếu bác không quá bận rộn 
(được không ạ) ? 
#$ ThaF's a busy oƒfftce; street; touun... = Đó là một uăn 
phòng, đường phố, thị trấn... nhộn nhịp. 
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Câu này có thể dịch thành 2 mệnh đề độc lập hoặc I1 mệnh 
đề phức: Meanuohile, the beer market is full oƒ 
œciiuiies  This obliges S.M ¡ïo cooperate tuỉth 
Vinugen. hoặc theo cách của "bài dịch tham khỏo" cuối 
sách. 


Câu 7: 
- Vốn đầu tự ban đậu: initial inuested capiial. 


- Chính thức: oƒfficially (adu); uuth official œuthortty; ín 
œn officiadl muanner... 


- Đi 0uào sửn xuất = to come into producHion; to go to 
operation; to operdte; to tuorb... 
Câu 8: 


- la đời = to be born; to come into being; to be 
established hoặc to be set up; to be ƒfounded... (nghĩa 
trong bài). : 


-_ Gặp = to face; to meet; t0 encounter... 


Eg: Can you meet (= fuce) misfortune triịth a smile ? = 
Bạn có thể uui uẻ đối đầu uới nghịch cảnh chăng ? 

- Cúc logi bia hợp “gu” Bắc Mỹ = the type of fauotured 
North American Beer hoặc không dùng "the types oƒ' 
cũng được. 

- Gian nạn: harsh (ad); cruel; seuere (adj), hard (ađ)); 
đifficult (ad))... 

Câu 9: 


- Thoo thuận: to agree, to conseni... 
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ø They agrecd to start early = họ thoả thuận bhỏi hành 
sớm. 


#e Duyen'"s ƒather tuould not consent to her marrying 
œ foreigner = Bố (của) Duyên hồn không thoả thuận 
(đồng ý) uới uiệc nàng lấy người nước ngoài. 

- Đồng thời: sùnultaneously (adu); at the sưme time... 


- Theo hai dây chuyên công nghệ bhúc nhau = at ttuo 
difƒerent lines (khỏi cần dịch "tndustrial"). 
Câu này có thể dịch: Lately, Vinagen and S.M has 
qgreed to sửữnuliaqneousiy produce.. hoặc Necently, 
Vinagen and S.M has come inÈo a Joint Uenture ‡o... 


Bài dịch tham khỏdo: \ ` 
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VINAGEN-SAN MIGUEL JOINT VENTURE 


The first SAN MIGUEI Brewery was founded in Southeast 
Asia in 1890. 


Đan Miguel has long been recognised as one of the leading 
names In the world with markets of ceonsumption 
everywhere. 


At present, it has 9 plants In the Philippines, Hongkong, 
China, Indonesia, Nepal ete... 


The consumption of San Mrguel In the ewo recent years has 
decreased on the Vietnamese market. 


There are a lot of reasons, of which, partly because of 
1llegally Imported beer and of high prime cost of beer 
Imported from the Philippines. 


6. _ Meanwhile, the beer market is busy with activities which 
induce San Miguel to come 1nto co-operation with Vinagen. 


7. Vinagen 1s the Joint venture between Khanh Hoa Brewery 
and Mrs.Tran Thị Huong with an 1nitial Invested capltal of 
US$ 14 miliion. It has officially gone into operation since 
September 1993. 


8. Coming into being at this time and this situation, Vinagen 
faced a lot of diffiiculties. The competition with favoured 
North Amerlcan beer is certainly very harsh. 


9. Recently VINAGEN and SAN MIGUEL has entered into a 
Joint venture to simultaneously produce Vinagen and San 
Mrguel beer at two different lines 1n a plant in Dien Khanh 
District, Khanh Hoa Province. 


BÀI 9. VMEP ĐÃ VÀ ĐANG THÀNH CÔNG 
TẠI THỊ TRƯỜNG VIỆT NAM 


1, "Nếu có một lời khen xin hãy mang đến cho khách 
hàng". Đó là lời khẳng định của Ban lãnh đạo VMEP tại 
hột chợ Quang Trung tháng tư uừa qua... 


2. "Người tình trăm năm và thiên thần may mắn". Hai 
sản phẩm mang cùng một nhãn hiệu VMEP dường như 
muốn nói: Những điều may mắn nhất trong cuộc sống sẽ 
bhông bao giờ xa lánh bạn, những khách hàng thân quen 
của VMEP. 
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Cho đến giờ phút này VMEP không còn xa lạ gì uới người 
tiêu dùng thành phố Hà Nội, Hồ Chí Minh nói riêng uè Việt 
Nam nói chung. 

Thậm chí gần đây VMEP còn được uí uon như một hiện 
tượng thành công nhất uê mặt tiếp thị, khi mà giữa lòng 
các đơn u‡ kinh doanh mặt hàng động cơ xe gắn máy 2 
bánh VMEP đã thu hút được một lượng khách hàng đông 
như uậy trong thời gian ngắn nhất. 


Để có một u‡ trí tương đối khá uững uàng trên thương 
trường không phải là điều đơn giản. 


Và bởi lẽ trên thị trường hiện nay có khú nhiều loại xe gắn 
máy 2 bánh: Dream lÌ, Astrea, Honda, Simson, Yamaha. 
City... nên cuộc cạnh tranh hẳn phải rất cam go. 


Vương miện chiến thắng sẽ nghiêng uê những sản phẩm 
được người tiêu dùng tín nhiệm. 

VMEP bước uào cuộc đua tại thị trường Việt Nam bhú 
Truộn nàng so uới các hãng khác. 

Tuy nhiên, VMEP đã uà đang chúng tô sẵn sàng cho cuộc đua 
uới một chiến lược lâu dài bao gôâm cóc biện pháp tiếp thị, 
chất lượng sản phẩm uà giá cả hợp lý. 


NOTES: 
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Đã uà đang thành công = dùng "to sacceed" ở thì "Present 

perfect". Đầu đề có thể dịch = VMEP has succeeded in 
Vietnam hoặc VMEP and tts earÌjy success in Vietnamese 
morket.. VMEP là các chữ cái uiết tắt của Vietnam 
Manufacturing and Export Processing Co, Ltd (= 
Công ty Trách Nhiệm Hữu Hạn chế tạo Công nghiệp uà Gia 
công chế biến hàng xuất khẩu Việt Nam). 





Câu 1: 
Lời khẳng định = sialement (n); declaraHon; dffrmatHon (n); 


tndication (nà... 

bu: Clearness oƒ statement ¡is more tmportant than 
- beauty oƒ language = diễn đạt rõ ràng quan trọng hơn 
uốn hoa trong lời nói. 


Không định: to state (0Ð; to declare (0Ù; to afffrm (00; 
to tndicdafte (0Ú); to say toỉth confidence... 


- Ban lạnh đao VMEP = VMEP's Leaders; VMEP's Leadinug 
Board; Board oƑ Managers of VMEP... 


Cầu 9: 


- Người tỉnh trăm năm: œ centenntd louer. Centenrnial = 
Centenary [sentí:nØ] cả 2 từ này uừa lò (n) uừa là (ađỹ) 
uờ có nghĩa = sống trăm năm, trăm tuổi (adj); lễ kỷ niệm 
trăm năm (n). Đây là tên sản phẩm của VMEP nên phải 
dịch theo họ chứ không thể dịch khác đi được. 

- Khách hùng thận quen = faqmiltar client; regular 
customer; pdtron... Nên dùng "Patron" hơn. 

bg: Patrons are tnuied to enter the haÌll = xia mời quý khách 
hàng uào đại sảnh. 
Patronage (n) = sự ủng hộ của khách hàng dành cho một 
cửa hiệu, một công ty... (Customer's support for a shop, 
Œ c0rnrpany), chẳng hạn như thường xuyên mua hùng, giới 
thiệu bạn bè thân quen cùng mua... 

g: We thanh you for your pdtrondage = chúng tôi xin cứm 
ơn quý 0‡ UỀ sự ủng hộ mua hòng của quý uì. 
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Câu 8: 


Cho đến giờ phút này = tp to nou; số for; tt l nou... 
Za lạ = foreign (ad]); aiien [éiân] (ad}.)... 


kg: Cruelty is quite œlien to hỉs ngture = tính côn đồ hoàn 
toàn xa là Uuới bản chất anh ta. 
- Không còn nữa = no longer, noi... any longer. Lưu ý: "Ño 
longer" luôn đặt trước các động từ thường (ordinary 0erbs) 
Uuờ sơu to be” cũng như các trợ động từ. Còn... any 
longer phải để ở cuối câu. 
ba: No. Ï no longer loue you = không, tôi không còn yêu anh 
: nữa = No, ïI don't loue you any longer (= any more). 
- Nói riêng: in parHcular. 
-_ Nói chung: tn generdl. 
Cáu 4: 


Thâm chí; euen (adu) 


® Ï‡ tas coÏd there euen ‡n Summer... 


e kuen a chủd can tunderstand your letter... được 0U 0on: to 


bg: 


- be regarded as; to be compared tuith; to be considered... 


(Lưu ý:... regarded as còn considered không cần có giới 
từ theo sau). 


Tuyet ts considered the best student in my cÏÌqss =... 
Ls regarded ds the besi... 


e They consider thermselues 0uery tmportant = bọn chúng 
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tự coi mình là rất quan trọng. 


*« They tuiÌ be considered tueaE leaders oỆ our 
Cormpany = họ sẽ bị coi là những người lãnh đạo yếu bém 
của công ty chúng ta. 


Hiện tượng: phenomenon lffn nin+n] (ph: - na Ín)). 


KH: se The phenormena 0ƒ ngture = những hiện tượng thiên 
nhiên... 


Phenomenon trong bùi dịch này phải được hiểu là 
"nemarbEable thing”. 


“ Khi mù: When, because; since... (= bởi 0ì). 


s« Các đơn 0¡ bính doanh = tradịng units; hoặc dịch = các 
nhà kinh doanh (dedlers; traders...). 


+ Mặt hàng động cơ xe gắn máy 9 bánh = motorbikbes. 
Câu ã: 
- Vị tr: posttton; standing (n)... 


« Men oƒ h:gh standing (= posttion) = những người có địa 
U‡ (U} trộ cao. 


“A member ïn full standing: một hột uiên (uớU đầy đủ tư 
cách. 


-Ổ - Có: nên dịch bằng các động từ to obtain; to get; to 
occup+... hơn là TO HAVE.. 


* Trên thương trường = in the markei. 
Câu 6: 


Dịch theo cách thông thường: Since in the marbhet 
notoddays, there qœre so many motorbibes bearing 
the rrarbs... ˆ 
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ln the market notqddays = in the present marbet; in the 
current marbkei... 


Câu 7: 


Vương miên chiến thăng = the tuinning croun. To tear 
the crowrn = làm uua (= to ruÌe qs d soUereign).' 


« She refused the croun = bà ta từ chối làm nữ hoàng (= 
she refused to become queen). 


Câu 6: 


- Vào cuộc đụa = to enter the race. (Enter = come tnío; go 
trío...). 


- So Uớt: to compare “to” thay 0ì "toith”, So sánh, 0í bốn... 
thì dịch 0uới “toỉth" diễn tả ý niệm bằng nhau, tương tự 
nhau. Ở đây không phải uậy nên ta phải dùng giới từ "to". 
Một uài ví dụ khác: ®e Compare your transiation toith the 


model translation on the biacbboard. 


*® Poets haue compoared sieep to death = Các thi sĩ 
thường so sánh giấc ngủ uới cái chết (Thường = từ trước 
đến giờ = hque comjpared). 


Câu 9: 


-_ Chứng tỏ sẵn sàng = to proue ready (= to be seen or found 
ready). 


- Chiến lược lâu dài = œ lasting strategy.| Lastng (ad)) |= 


enduring (ad)) (lâu đài) = temporary; prouisionadl (tạm 
thời, lâm thời. 
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Bài dịch tham khỏo: 
VMEP HAS SUCCEEDED IN VIETNAM 


1. "IEFE THERES A PRAISE PLEASE GIVE IT TO THE 
CUSTOMMER". That 1s the statement of VMBEP'S leaders at 
Quang Trung fair last Aprll. 


2. "CENTENNIAL LOVER and LUCKY ANGEL?" two 
products bearing the same trademark VMIEP - seem to 
state: ”“Phe lucklest strIings In le will never leave you 
VMKEPS patrons. 


ä. So far, VMBEP has no- longer been alien to consumers 1n 
Hanol, HỚM City in particular and in Vietnam. 1n general. 


4... VMEP has even been considered the most success ful 
phenomenon In marketing. When among the motforbike 
dealers it has attracted such a large patronage In the- 
shortest time. 


ö. To obtaim a fairly good standing in the market 1s not a 
sinple matter. 


6. Since, 1n the market nowadays, there are so many 
motorbikes bearing the marks Dream II, Astrea; Honda, 
SIimson, Yamaha, Citi... the competition would certainly be 
very hard. 


7. The- winning crown will belong to the produets most 
trusted by eonsumers. 


8._ VMEP entered the race In Vietnamese market rather late 
as compared to other compan1es.. 


9. However, VMEP has proved ready for the race with a 
lasting strategy ineluding marketing measures, product 
quality and reasonable prices. 
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BÀI 10. CALTEX TRỞ LẠI VIỆT NAM 


Caitex một liên doanh giữa hơi công ty dầu khí Mỹ: 
CHEVRON oà TEXACO, đã trô lại Việt Nam đâu năm 
1994 sau 19 năm uắng mặt. 


Công ty Caltex Trading Pte Ltd., đóng tại Singapore đã mở 


Uuăn phòng đại diện ở Hà Nội uào thúng 7 năm 1994. 
Chỉ nhánh uăn phòng đại diện ở Thành phố Hồ Chí Minh 
đã dọn đến trụ sở mới nằm ngay giữa trung tâm thành phố 
uòo đầu tháng 9 năm 1994. 
la đời năm 1936, ngày nay, Caltex đang hoạt động tại 65 
quốc gia. 
Các lãnh uực hoạt động chủ yếu bao gồm: Lọc, phôn phối, 
kinh doanh uờ tiếp thị cúc sản phẩm đầu khí. 
Công ty có cổ phần tại 14 nhà máy lọc dầu uới công suất 
tổng cộng trên 1 triệu thùng/ ngày. 


Caltex chiếm 64% cổ phần trong một dự án trị giá tới 1,7 tỉ 
đô ỉa. 

Công ty cũng có liên doanh hay sở hữu 100% trong số 526 
hỏi cảng xăng dầu uà kho chứa ở khắp châu Á uà châu Phi. 
Công ty tiếp thị sản phẩm của mình thông qua mạng lưới 
hơn 17.500 cửa hàng bán lẻ. 


10. Trước đây, Caltex đã hoạt động tại Việt Nam từ năm 1936 _ 


đủ, 
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mãi đến năm 1975. 

Sau khi lệnh cấm uận của Mỹ chống Việt Nam được bãi bỏ, 
Caltex là công ty Mỹ đầu tiên đã mua dầu thô Bạch Hổ của 
Việt Nam uào tháng 2 năm 1994. 





_12. Số dầu này đã được tỉnh chế tại nhà máy lọc dâu của Công 
ty ở Singapore. 
13. Hiện nay, các uăn phòng Đại diện ở Việt Nam có nhiệm 0ụ 


. đánh giá uà phát triển các dự án đầu từ trong lãnh uực dầu 
khí  - 


14. Họ cũng đảm nhận Uiệc khuyến mãi các sản phẩm của công 
ty, giai đoạn đều tập trung ào nhựa đường, dầu nhớt 0à 
gữs. - 

15. Với u‡ trí là Công ty dầu khí lớn thứ nhì trong khu uực xét uê 

_ mặt lọc, phân phối uà tiếp thị dầu khí, hiện nay Caltex cũng 
rất mong muốn. tham gia uào sự phát triển bùng nổ tại Việt 
Nam. , 


NOIEHS: - . vời 
Đầu có thể dịch nhiêu cách CALTEX returns to Vietnam 
hoặc: Caltex comes (= goes...) back to Vietnam. Hoặc 


dùng "return"” như danh từ: The return oƒ Caltex to 
Vietnam; Caltex's return to Vietnam... 


e Sự trở lại của mùa xuân = the return oƒ spring; the arriual 
bach oƒ Spring... 

# Khi tôi di làm uê, tôi thấy nhiều món quà Nô-en trên bàn” 
làm uiệc của tôi = n my return from tuorb (= tohen Ï 
got back from toork) Ï sau œ lot of Christnas 
presents (= giƒts) on my desk. 


# Những cánh hoa này là sự đền đáp bé nhỏ đối uới lòng tốt 
của em = These flouers are a smaill return for your 
hindness. (Return (n) = siợgn (n); tohen (n); euidence... 6Ÿ 
thanhs). 
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Cáu I1: 


kiện doanh = d joint uenture 


| Venture (n)|= dự án hoặc công uiệc kinh doanh, nhất là dự 


ún thương mại, mà kết quả chưa lấy gì làm chắc chắn. Rúi 
ro mất trắng, thất bại hoặc lợi lộc, thành công công đều có 
thể có (= project or undertahing, especially q 
CormmerciaÏl one, oƒ thích the result is uncertain and 
there is q risb 0ƒ loss or failure œs toell as a chưnce 
0ƒ ggỉn 0r Succes8). 


To uenture = to be brque enough (= dare) to go someuohere; 
to do or to say shí. (có gan [= dám] đến một nơi nào đó, 
làm hoặc nói một điều gì đó...) 
bg: She neuer 0uentured ƒfar from her mother°s đoor = Cô 

nàng chưa bao giờ dám liêu lĩnh đi chơi xơ. 

#® luentured œ 0isit to her parents last tueeb = Tuần rồi, 
tôi đã liều thăm bố mẹ nàng. 

e Nothing uenture, nothing gain (or tin) [idiom] = 
Không uào hang hùm sao bắt được cọp. 


Venturesome (qdj)| = có gan; dám nghĩ dám làm (= 


đaring). 


kg: 9e Giám đốc Công ty chúng tôi là người có đầu óc dám nghĩ 
đám làm = QOur Companys direetor is 0ƒ q 
Denturesorne spirit (= he ¡s reqdy to take risks). 


- Đầu năm 1994 = dí the beginning of 1994; in eariy 1994. 
- Sưu 19 năm uẫng mãi = affer an absence oƒ 19 veds; df†er 


a 19 year absence... 
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Câu 9: 
Pte. uiết tắt của Priudate 
Ltd. uiết tắt của Limited. 


- Đóng tgi Singapore = to hque its headguarters in 
Singapore; to be based in Singapore... 


Bø: 9 Hậu hết các cửa hàng bán sỉ (= bán buôn [Bắc] của công 
ty chúng tôi đều đóng tại TP. Hồ Chí Minh = Most of our 
Company's tnhole-sgles shops ore based in Ho Chỉ 
Minh C¡ty. 


# Bây giờ, cô nàng được bố trí làm việc ở đâu = Where ïs 
She based noio? 


Lưu ý: ¿o be based on hoặc upon = được xây dựng trên, 
được đặt trên; được dùng làm cơ sở (= nên tảng, cho... (= 
to be trsed ơs œ basis for...) 

Eg: 9 Mọi hy uọng của tôi đều được đặt ào tin tức mà tôi sẽ 
nhận được uào ngày mai = All my bhopes are based on 
(or tupon) the neus (thai, tohíịchì Ï toi receiue 
ÈtOrmnorrot0, 


# Thuế trực thu thường được tính dựa ào mức thu nhập = 
Diưrect taxations are usually based on (or upon) 
incorme. (=> œa person's income ¡s used to calculate the 
qmount oƒ tax he has to pay). Như uậy, câu này có thể 
dịch: Caltex Trading Pie. Ltd, tìith tts headguarters 
tnougurdted the representatiue office tn Ha noi in JuÌy 
1984. 


Hoặc: Based ¡in Singapore, Caltex Trading Pie Ltd. 
opened the Company's representatiue office in Hanoi. Có 


39 


thể thay based = situoted; tlocoted; piqœced; 
established; built; constructed; founded... 


Hoặc: Hauing the heaqdquarters in Singapore, Caltex 
Trading Pte Ltd... 


Câu 3: 


bg: 


bg: 
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-Chỉ nhánh uăn phòng đai điện = the branch 
represenlatiue office; the diuision (hoặc subdipision) 
tepresentatIue office... 


# Gần đây có chỉ cục (= quầy) bưu điện nào không ạ ?=E 
there any branch post office near here? 


* Ngân hàng Nông nghiệp Việt Nam có chỉ nhánh khắp 
mọt nơi trong nước = Vietnam Agricultural Bank has 
branches in qÏl parts oƒ the country. 


To branch (0Ù| = đâm cành; chỉa làm nhiều nhánh ... (= 

-_ to send out or diuide tnío branches). BEg: $ Cây cối đâm ra 
nhiều cành trên dòng sông = The trees branch ouer the 
riuer. : 


+ Từ đây, con đường dân uào quê tôi chia làm nhiều ngã = 
The road to my nd†iue 0illage branches here. 

# Công ty của bà ta khỏi đầu chuyên doanh uê Ra-điô uà 
Túi, nhưng này đã quyết định nói rộng sang cả máy điện 
toán = Her Company began by speciqlizing in radios 
and TVs but has noto decided to branch out into - 
computers. (To branch out tnío sth = to extend or expand 
one s acliUities or inferests ín q net0 direcfion). 


# Dời uê = to moue; fo go; to come; to drriue... 


Tháng tới, gia đình nàng sẽ dọn uề quận Tân Bình = Her 
family tutÙÏH moue to Tan Binh District next month, 


# Không thể trả được tiền thuê nhà nên họ đã phải dọn đi 
Uuà những người mướn mới cũng đã dọn đến = They 
couldn't pay their rent, so they had to rroue out and 
the net tenants moued ïn. 


°  Tru sở = quarters (pÌ.); lodgings (plL); residenee (n)... 


Cầu 4: 


- Ra đời năm 1936 = born in 1936; established (= founded; 
formed; created ...) in 1936... Eg: ® Tổ chức đó đã ra đời 
được tám năm = That organization toas Đborn (= 
established; founded...) eight years ago. 


# Phong trào công đoàn đã ra đời ào những năm đầu thế 
kỷ 20, phải uậy không ?= The Trade Dnion (also Trades 
Dmion = Labor Dnion [US]) mouement tuas born in the 
early yedrs oƒ the 20 th century, tuasn † it? 

® Anh ta ra đời uà lớn lên ở Cần Thơ = He toas Can Tho 
born and bred. 

# Chị ấy được sinh ra uà được nuôi dạy thành tín đồ Thiên 
Chúa = She toas born and bred a Catholic (= a 
Christian). « 


- Moat đông = to operdte (0É & 0Ù); to hque operdtions (= 
œcfiUittes); ío tuorb... : 


bg: 9 Có nhiều Công ty đa quốc gia đang hoạt động tại thành 
phố chúng ta = There are œ lot oƑ muHinational 
Companies tohích operate in our City. 


Câu 5: 
# Các lĩnh uực hoat động chủ yếu" = the main qactiuities; the 


chieƒ operafions... 
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- Bao gồm = to include; ío consist o0 ; fo comprise; fo 
embrace... 
Eu: Khoá học bạo gồm các môn Anh uăn, toán, lý uà hoá = 
The course embraces (= comprises; includes...) 
kngiish, Maths, Physics and Chemistry. 


e Tuy nhiên, ở đây chúng ta cũng có thểsử dụng — "to be". 


# Sản phẩm dầu khí = an oil product. 


Câu 6: 


- Cổ phần = equities (thường dùng ở số nhiều) (equities là 
cổ phân không hưởng lãi cố định fordinary stocbs and 
shares that carry no fixed inierest), share (n); stocbs 
(pin). Cổ phần ký danh: registered share; personodl 
share. Cổ phần uô hý danh (cổ phân có thể chuyển 
nhượng) = a fully paid-up share. Cổ phần ưu tiên = 
preference share. Cổ phần sáng lập = founder's share. 

* 7Tucombank là ngôn hàng thương mại cổ phần = 
TACOMBANK ïs d joinf-stocb commercial Bank. 


. 14 nhà máy loc dầu uới công suốt Tổng công trên 1 triệu 
thùng j ngày =... a day. Hoặc:...14 refineries totalling (= 
qnounting to) more than one million... 14 reftreries toỉth 
ơ capacity ö0ƒ ouer one mỉllion barrels. 


Câu 7: 


-_ Dự án trị giá 1,7 tỷ đô la = project costs 1,7 bilion DS 
dollar, a project tuorth 1,7 bdlÙion DS dollar; a project 
hauing the 0dÌlue of 17 - œ 1.7 biHion US dollar 
project. 
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Caltex chiếm 65% cổ phần ... ("chiếm ở đây nên dịch = có 
hoặc sở hữu [= to hưue; fo posess; to oun...} = CALTEX 
otons 64% oƒ the shares tnuesfed in qa project toorth 17” 
biliian US dollar... 


Câu 8: 
* Sở hữu = to oun (0É); to possess... ñg: 9 Bà ấy sở hữu một 
chiếc Mercedes màu đen rất đẹp nhưng bà ta ít khi lái nó = 


She ouns a 0ery nice black Mercedes but rarely 
driues ít. 


# Ai sở hữu cao ốc này ? = Who otuns this building ? (= To 
tphom does thịs building belong ? hoặc uuhose building is 
thịa ?...). 


* Người sở hữu = otpner (n) —> otonerless (adj) = uô chủ, 
không có chủ. Eg: # Ai là chủ chiếc xe hơi hư này ? = Who 
‡s hoặc tuho's) the otoner oƒ thịís turecbed car Ê - Nó 0ô 
chủ = iF's ouoneriÌess. 


*s Quyền sở hữu = otonership (n) possession (n)... 


# Quyên sở hữu nhà này có bị tranh chấp bhông ? is the 
ounership oỆ thís house disputed? Tại đất nước các bạn, 
quyền sở hữu đất đai có được Nhà nước thừa nhận bhông? 
= Ïs the priuate ounership oƒ land legal in your 
country ? (có thể thay legal (adj) = allotued by lau hoặc 
quthorized by the Sitote...) 

® Khi ba chị ấy qua đời, chỉ đã sở hữu một tài sản lớn = On 
her father's death, she came into possession 0ƒ d 0dast 
ƒortune. 


- Hỏi cảng xăng dầu = ocean terminal (n) 


-_ Kho chứa = depot [dep]; storehouse (n); toarehouse... 
- Sở hữu 100%... = có 100% cổ phần trong... possess 100%... 
- Cũng có liên doanh... = cũng có quyên lợi do liên doanh 


;maũng lại trong... (Ta nói: to haue Joimt 0enture toïth ... oò 
... JOtn£ 0enture Interests 1n...). Interests (usu. pÌ,) = quyên 
hợp pháp được chia phần trong một cơ sở doanh nghiệp, 
nhất là lợi tức của cơ sở đó (legal right to share in a 
business, especiqlly in tts profits). 


Câu 9: 
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- điệp thị = to marbet (0É) ; to sell; to offer for sale... 
lg: 9 Tụi Việt Nam, sản phẩm này do Công ty chúng tôi 
tiếp thị đầu tiên = In Vietnam, this product uas first 
marheted by our Compgny. 


# Hãng bà ta dang tiếp thị nhiều mặt hàng = Her firm is 
marbEeting many types 0ƒ goods. 


# Nếu quyển sách của bạn khéo tiếp thị nó sẽ bán rất chạy = 
lƒ your book is properiy marbeted, ¡t should sell uery 
tuell. 


# Thông qua = through (prep) (aiso THRU[USI; by mean oƒ; 
thanks to; œs the result oƒ; ouing to... Ðg: #. Thông qua 
Tuyết mà chúng tôi đã có thể gặp lại nhau = HH toơs 
through Tuyet (... thanbs to Tuyet.. ; œs the result oƑ 
Tuyet s heÌp...) that uue tuere qble to meet qgain. 


# Tôi đã có được uiệc làm này thông qua một uăn phòng tìm 
Uuiệc = Ï got this job through an emplioyment ofice 
(hoặc:... œgeney). 


“ Của hàng bán lẻ = a retail shop )= store); œ retdil ouilet. 


Nên dùng “outlet” 0} đây là từ chuyên dùng trong thương 
mợi. QUTLET (n) = cửa hàng tiêu thụ hoặc cửa hàng đại 
lý chuyên bán các mặt hàng do một công ty nào đó làm ra - 
(shop or agent shop that sells goods made by a 
parttcular compdany). 

Bmq: Hãng mỹ phẩm chúng tôi có 5 cửa hàng bán lễ tại 
Kampucha = Qur cosmetics firm has fiue retail 
outlets in Carnbodia. - 


Cầu 10: 


- Trước đáy = preulously (qdu.); formeriy (qdu.); in former 

ttmes in earlier limes... 
kg: # Trước đây, anh ta từng làm uiệc tại nhò máy này, nhưng 

nay là giảng uiên tại Đại học Rỹ thuật TP. Hồ Chí Minh = 
Formeriy (= preulously...), he toorbed in this factory, 
bot not" he is a lecturer at Ho Gin Minh Cùty 
Dniuersity oƒ Technology. 

# Kỷ lục này trước đây do một oận động uiên Việt Nơn nắm 
giữ = Thịs record toas preuoiously held by q 
Vietrarnese qthlete. 


Câu I1: 


Có thể dịch: After the lifling (= remoual) oƒ the U.S 
embargo agaimst Vienam, CALTEX tuas the frst 
American Company.. hoặc: Afltr the U.S economie 
blockade qguinst Vietnam had been remoued (= taben oƒf` 
hited...). Caltex tuas the ftrst American Company to buy... 


e Ông ta từ chối uiệc nước ông sẽ áp đặt cấm bận bính tế đôi 
uớt Cuba = he reftuses (= denies...) that his country tỉ 
tmpose an economie blockade on Cuba. 
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Câu 12: 


* Số đầu này = this load 0Ÿ otl; this cargo... (cargo (n) (pỉ: 
cargoes hoặc cargos Í[us]) = lượng hàng chờ trên một 
chuyển tàu [ = goods caried ïn q ship)). 


*® Được tính chế = to be refincd; to be made Dpure; to be - 
processed... 


Eg: * Dầu thô phải được tỉnh chế trước khi nó được sử dụng = 
Crude oil has to be made pure (= refined...) before ¡t 
can be used., 


Cáu 13: 
.. Có nhiệm uụ đánh giá uàò phát triển dư án đầu tử... = œre 
tn charge oƒ eualuating and deueloping inuestmen£ proJecfs 


hoặc:.... undertabe (= qœssume..) the cualuafion qnd 
đdeuelopment oƒ inuestmenf proJeets... 


« Trong lãnh uực dầu bhí = in the petroleum sector, in the 
petroleum domain (= field...) 


+ Trong kinh tế uà thương mọi, người ta thường dùng từ 
SECTOR hơn. Sector lò một phần của lãnh uực hoạt động 
hình doanh thương mại nào đó (Sector ¡is a part oỆ a field 
0ƒ acftutty, espectdlly oƑ business trade cíc...). Eg: # Lãnh 
Uuực ngân hàng = the baning sector. Lãnh uực điện tử = 
the electronics sector Lãnh vực chế tạo = the 
manuƒacturing sector... 


Cầu 14: 


* Đảm nhân = to be responsible for; to assưmne; to undertoabe; 
to shoulder the responsibility for... lg: 9 Ông Nam uà 
bà Nhung cùng đẳm nhận điều hành công ty chúng ta = 
Mr. Nam and Mrs. Nhung baue joint responsibility _ 
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for the running oƒ our Company (= they share the 
responstbthty for the control (= direction....) or... 


+ Khuyến mỗi các sản phẩm của công ty = to promote the 


Cormpany s produes. 


* Họ đang phát động một chiến dịch quảng cáo rầm rộ để 
khuyến mãi loợt hem đánh răng mới của họ = They are 
taunching a big qduertising campaign to promote 
their ret0 toothpdaste. 


“ Nhựa đường = bitumen (n); dsphdlt (n); tar (n)... 


Câu 15: 
Bỏ "uổi uị trữ, chỉ dịch: là công ty dầu khí =.... As the 
second largest oll Company in the region... 


+ Rất mọng muốn làm điều gì = to be uery keen (ađj) = 
eager Íadj.Ì) to do sth; to haque hoặc to shotp strong 
desire to do sth)... 


° Tham gia uào = to participdfe ty to tabe part ínị to hque q 
share in... 


“ Sư phát triển bùng nổ = the blooming grototh; the 
¿ncreasing deuelopmernt... (cũng có thể dùng flourishing = 
đâm hoa kế! trúi muôn màu muôn sắc). 

Bài dịch tham bkhỏdo: 
CALTEXS RETURN TO VIETNAM 
1. Caltex, a joint venture between American Ơil Companies 


CHEVRON and TEXACO, returned to Vietnam in early 
1994 after a 19 year absenee. 


Q7 


....... 


bại 


9. 


19. 


11. 


12. 
13. 
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Caltex Trading Pte Ltd., based 1n Singapore, opened the 
Company's representative offiice In Hanoi in July 1994. 


In early September, the branch representative office Im Ho 
Chỉ Minh City moved Into tts new quarters 1n the center of 
the City. 


. Founded 1n 1936, CALTEX today has operations in 65 


countries. 


lts main activitles are the refñning, distribution, trađing 
and marketing of oIÌ produets. 


The Company has equities in 14 reñneries totalling more 
than one million barrels a day. 


CALTEX has a 64% share of the 1,7 billion ỦS dollar 
pro)ect. 


The Company also has joint venture Interests or 100% 
equIty In ð26 ocean terminals and depots throughout Àsia 
and Africa. 


Ït markets I1ts products through more than 17,500 retail 
outlets. 


CALTEX previously operated in Vietnam from 1936 until 
1975. 


After the lifting of the US embargo against Vietnam, Caltex 
was the fñirst American Company to purchase Vietnamese 
Bach Ho crude o1l In February 1994. 


This cargo was processed at 1ts Singapore relnery. 


Today the representative offices in Vietnam are In charge 
o£ evaluating and developing in vestment proJects In the 
petroleum sector. 





14.They are aiso responsible for promoting the Company's 
products, Initially concentrating on bitumen, lubricants 
and LPG (Liquefied Petroleum Gas). 


lỗ. As the second largest oil Company ïn the region in terms of 
refning, distribution and marketing CALTEX 1s very keen 
to partlcipate in the blooming growth in Vietnam. 
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MỤC II: TÀI CHÍNH - ĐIỆN TỬ - VIỄN THÔNG 


BÀI 1. VIỆT NAM VÀ VẤN ĐỂ HUY ĐỘNG VỐN 
ĐỂ PHÁT TRIỂN 


1. Theo số liệu thống kê thì từ nay đến năm 2006 Việt Nam cần 


được đầu tư khoảng 40 tỉ USD để giữ uững tốc độ phát triển 
từ 7-8% mỗi năm, trong đó uốn đầu tử trong nước chiếm hơn 
20 tỉ USD, ngân sách cáng đáng 10 tỉ USD uà các nguồn 
đều tư nhân dân sẽ không ít hơn 10 tỉ USD. 


2. Nhu cầu uốn cho nên binh tế là như uậy, những làm sao huy 
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động uà điều hành được tất cả các nguồn uốn đang là uấn đề 
"nóng bỏng" của Việt Nam. 
Trước hết có 4 loại thị trường cần được tổ chức uà nâng cao 
hiệu quả hoạt động nhằm thực hiện chiến lược tạo uốn cho 
nhiều nên bình tế. Đó là: 

- Thị trường liên ngân hùng. 

- Thị trường hối đoái. 

_- Thị trường tín phiếu kho bạc. 

- Và Thị trường chúng khoán. 
Đối uới thị trường liên ngôn hòng, trước hết là liên ngân 
hàng nội tệ cần nâng cao hiệu quả hoạt động để hình thành 
ở đây tỉ lệ lãi suất thích hợp làm cơ sở xác lập các lãi suất 
khác uà cũng để hợp lý hoá uiệc sử dụng uốn của các ngân 
hùng thương mọi. 


Về thị trường liên ngân hùng ngoại tệ thì trước mắt phải 
nâng cấp hai trung tâm giao dịch ở Hà Nội uà TP. Hồ Chí 
Minh trở thành hai thị trường ngoại tệ. Chính nơi đây sẽ trở 
thành chỗ giao dịch của các ngân hàng mua bán ngoại tệ, 
đồng thời góp phần uào uiệc hình thành tỉ giá ngoại tệ tốt 
hơn. : 


Về thị trường tín phiếu kho bạc cần phải hình thành để 
người dân có thể thực hiện 0uiệc mua bán tín phiếu ngay trên 
thị trường hoặc thế chấp uới ngôn hàng để uay uốn. 


m” 


Thị trường tín phiếu kho bạc còn là "thị trường mở" để Ngân 
hàng Nhà nước thực hiện chính sách tiên tệ uò đảm bảo yêu 
cầu chỉ tiêu của ngôn sách. 

Về thị trường chúng khoán, Ngôn hòng Nhà nước đã có 
những dự án trình Chính phủ sớm xúc tiến hình thành để 
huy động uôn dài hạn cho nên bình tế 


NOTES: 


Đề bài có thể dịch nhiều cách: 
-_ Vjietnarn and the issue 0ƒ mobilizing capitadl for ¡ts 


deuelopment hoặc: Vietnam and the rmobilization oƒ 
capitdÏ ƒor ¡ts grouuth... 


° Huy động: to mobilize (cũng có thể uiết mobilise) -{n): 
mobilization (hoặc - sation). Có thể thay: To mobilize = to 
gather; to collect... 

Croatita announced that ¡t toould mobilize ¡ïts 
militia reserues... = Croaia đã tuyên bố họ sẽ huy động 
tực lượng dân quôn trừ bị. 

(Militia [mi] = lực lượng dân quân) = force oƒ 
ciptians trained ds soldiers but not part oỆregulur army]. 
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Câu T: 


, Theo số Hiệu thông bê ... According to the statisticdl 
ftgures... ds shotn In stqIiSÍCS... 


+ Việt ngm cần được đầu tư khoảng... = nên dịch: Việt Nam 
cần một sự đầu tư khoảng.. = Vietnam needs œn 
tnuestmment of dbout... 


+ Để giữ uững tốc đô phát triển từ 7-8%b mỗi năm = to heep 
(= †o mainttin, to continue..) the yeariy rdfŒ@ of 
deuelopment at 7-8%. 


e Vốn đầu tư nước ngoài = foreign-inuested capttal. 
+ Vốn đầu tự trong nước = domestic-inuested capttal. 


+ Cáng đáng = to tabe charge oƒ; to bedr; to support; to 
hdque responsibility for; to undertake; to dssưưne... 


Bx: * Việc xây dựng chiếc cầu đó đã bắt đầu uào tháng 9 năm 
1994 uà mọi phí tổn sẽ do ngân sách Nhà nước cáng đúng 
= The construcion oƒ that bridge began in 
September 1994 tuỉth gÌl costs borne (= supported; 
undertaben...) by the Nationdal Budget. 

*®Á¡ sẽ cáng đáng sử mang nặng nề này ? = Who toiHl 
undertabe thỉs hequy mission? 

Câu Ð: 
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- Nhụ cầu uốn cho nên bình tế là như uây = such is the 
captaqÌ requtrement (= đdemand (********) fqr the 
€COHOmiICS. 


Cũng có thể dịch: such ¡is the qmnount oƒ money reqguired 
(= needed; tuanicd..) ƒor the cconomies.. (Lưu ý: 





economics uừa có nghĩa “Kinh tế học” uừa có nghĩa nên 
kính tế" của một cộng đồng. 

Bg: 9 Ông ta là giảng uiên khoa bình tế tại trường Đại học Mở 
TP Hồ Chí Minh = He is the economics lecHurer at the 
Open niuerstty oƒ Ho Chỉ Minh City, 


e Nên kinh tế của thế giới thứ ba đang từng bước cải tiến = 
lhe thưdđ  Worid  cconomics ¡is step-by-step 
tmprouing. 


e Tại quốc gia kém phát triển, một nên bình tế được cải tiến 
là cực bỳ cần thiết = In underdeueloped couniries, an 
trnproucd (= a bettered) economics ¡s extremely 
needed. “Như uậy" không nên địch = so (du. & conÿ}.) mà 
phải dịch = such (adỹ. & pron..) 

Such được dùng ở đây là "pronourt”. 
bu: Đời là (như) uậy! = Such ïs He. 

+ Có thể anh đã làm tổn thương tình cảm của em, nhưng 
như uậy chắc chắn không phải là ý định của anh = Ï may 
haque hurt your ƒeelings, but such tuds certdinly not 
my intention (trong trường hợp này Such = that). 

® Ông ta là một học giả uyên bác uà đâu đâu cũng công 
nhận ông như 0uậy = He ¡is a brilliant scholar and ¡s 
cueryuohere recognizcd as sụch (= das a brlhant 
scholar). 

(Đề nghị các bạn tham khỏo thêm sách giáo khoa hoặc 
các từ điển Oxfbrd cỡ lớn). 

+ Điều hành = to handile; to mandage; to deal toỉth; to 
cortrol... 
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Eg: # Cấp sĩ quan phối biết cách điều hành nhân sự = An 


officer rrust bnou› hoio ‡o haạndile mien. 


“ đưng là = nên dịch ở thì "present perfect" (has been,) hơn 
là presertt confinious. 


- Vấn đề nóng bỏng của Việt Nam = the burning issue 


0ƒ Vietnam hoặc Vietnam's burning issue, 


Cầu 3: 


Muốn tao được uốn đòi hỏi phải hình thành được các thị 
trường tài chánh. (Câu này có thể dịch nhiều cách uà 
uận dụng cả ”passiue 0oice” lẫn "acHUe Uoice" = to obtqin 
(= get; gain; accumulate...) capitdL, tùc must establiah 
(= set up...) financiql markets hoặc geting capttal 
requtres us to set up financiadl marbets... Hay đơn giớn 
hơn Rñnancidl markets must be estagblished to gai 
captidl... 


Câu 4: 
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Cá thể dịch: there are four types oƒ marbets in need oƒ 
being organised and raising operdtiondl effeciiueness fo 
carry out the strategy creating capital ƒor the economy. 
Those gr€;... 


Hoặc: The 4 follouing kinds oƒ marbets need to be born 
and their operattondl effecHueness rmust be qugmented to 
tmplement the stradtegy producing capiữal for the 
economics: Thị trường liên ngân hàng = interbank 
marbet. Tiếp đầu tố (prefix) INTERN có nghĩa là "hiên" 
"liên đới"... Nó có thể kết hợp uới cả ĐỘNG TỪ, DANH 
TỪ, uà TÍNH TỪ. 


Ví dụ: inter + qct (0) —> to inferact = tác động que lại, 
dnh hưởng liên đới ( = to act an effect on each other). 


bg: Chemicals that interact to form q net compound = 
Các hoá chất tác động qua lại để tạo ra một chất mới. 


“ tnter + national (adj) —› internotional (qdj.) = (liên 
quốc gia) quốc tế. 


“ inier + stcllar (adđ).) —+ interstellar (ađ}.) = liên 0ì sao (= 
betuueen the stars) 


*®tnfer + school (n) ~» interschool (n) = liên trường. 
*Eg: tnterschool competilons = các cuộc thi đấu hiên trường. 
“trter + class (n) —> inferclass (n) = liên lớp 
*inter + củy (n) —> imterctty (n) = liên thành phố 
*inter + prouince (n) ~› tnferprouinece (n) = liên tỉnh... 
Eg: This tnterprouince coạch ¡s going to start at 7 o'cloeb 
= Chiếc xe đò liên tỉnh này sẽ khỏi hành uàèo đúng 7 giờ. 
« Thị trường hối đoái = currenecy exchange marbet. 
+ Thị trường tín phiếu kho bạc = treasury bond markelt. 


Câu 5ð: 


* Đối uới = concerning (prep.); about; œs to... Eg: Đối uới các 
câu hỏi uề đời tư, ông ta từ chối trả lời = Concerning (= 
gbout...) his priuate Hic he refused to gnstoer 
guestions... 


° Liên ngân hàng nội tê = domesHic currency interbank. 
“Hiệu quả hoại động = the effecHueness oƒ  its 


operations; the intended result oƒ tts dcftiutties... 
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«ỔỒ TÌ lệ lãi suất thích hơp = suttable (= qppropriadte; 


propcr...) tnterest rde. 


* Làm cơ sở xúc lập các lãi suốt khác = as foundation (= 
sỉarting-point; princtple; basits (n); the most tmportant 
part...) to fix other tnterests. 

+ Và để hơp lý hoá việc sử dụng uốn của các ngôn hàng 
thương mới = and to ratiordalize capital use oƒ trade 
banbhs. 


Có thể thay To rationdalize (0£) = to reform; to adjust; 
to Justtfy; to mabe more effticient... 


Cầu 6: 


kg: 


196 


- biển ngân hùng ngoađi tỆ = ƒOreign Currency 
tnterbank. Trung tâm giao địch = transqaction center. 


"Giao dịch" ở đây có nghĩa = sự mua uà bản. 
(Transaction = business tnuoluing buyung and selling 
something). 


#$ Việc mua bán toà cao ốc này đòi hỏi phối có củ người 


mua lân người bán = The transaction oƒ  thìs 
building requires both œ buyer and œ seller. 


# Chúng tôi không có (quan hệ) giao dịch gì uới hãng đó có 


= We hque haqd no transactiorns tuith that firm. 


- Nâng cấp = to upgrade; to belter; lo tmproue; to 
œmeliordte... 


Đường Trần Hưng Đạo đã được nông cấp từ hai lên bốn 
luông xe chạy = Traăn Hung Dao street had been 
upgraded from tiuo to four lanes. $ Chính phú đố 
quyết định nâng cấp lãnh sự lên thành đại sứ = The 





Câu 7: 


R 


GoUuernment dectded to upgrade the consulate to 
embassy status. 


*° Ngân hàng mua bán ngoại tệ = [oreign currency 


trading bank... (To trade = mua bán Í= to buy and 
sell] Ea: e Đó là những thương thuyền mua bán lông uò 
da thú giữa Việt Nam uò các bến cảng ở Hồng Kông = 
Those are the ships that trade ỉn furs and sbins 
bettoeen Vietnam and ports ïn Hong Kong.). 


tr ÀP ^ 


Ở đây có quá nhiều từ "uể" nên ta khỏi cần phải lặp lại 
nữa. 

Câu này có thể dịch: "Treasury bond market must be 
established so that people can buy and seil bonds 
síraight (= rught (ad); directly...) in the marbet... hoặc: 
Treasury bond marbet must be set up to heÌlp people 
traởe bonds... 


Thế chấp = to mortgage sth (to sb) for sth; to use sth 
a8 g guqarartee (= a security) to borrotu sth... 


Muốn uay tiền anh sẽ phải thế chấp mảnh đết của anh 
cho công ty chúng tôi = You toill haue to usể your 
landđ œs œ securily to out Company to borrot 
mmoney... 


Ngôi nhà của anh ta đã thế chấp cho ngân hàng Tôn 
Việt để uay 200 triệu đông Việt Nam = His house toas 
morigaged to TACOM BANK for tuo hundered 
m¡iÌlhion Vietnamese dong. 


để uay uốn = to borroio capital; for q sum of money; for 
loaned (= lent) capital... 
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Eg: 9 Cô nàng chẳng bao giờ cho ai mượn chiếc xe gắn máy của 


nàng có = She neuer loaned (lenÐ her motor-bibe ío 
anybody. 


Câu &: 


ba: 


R 
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«Ổ Thị trường mở = an open market. “Open” được dùng ở 
đây là adjJ. chứ không phổi Verb. 


e Bố nàng thường tỏ ra cổi mở uới những từ tưởng mới = 
Her ƒather has usually shoion himselƒf open to neu 
tdeqs. hoặc her ƒgther has usually been open fo neu 
tdeos... 


# Cuộc thi đấu mở rộng là cuộc thi đấu mò bất cứ ai cũng 
có thể thơm dự uào = An open competition is one 
tuhich anyone can ta be part ïn. 


+ Chính sách tiên tệ = monetary policy. 


* Đảm búo = to guarantee (00); to ensure (ÙS tnsure); ío 
make sdƒe or certdin; ÍO S€CUre... 


# Chúng tôi không thể đảm bảo uiệc làm thường xuyên cho 
công nhân chúng tôi = We canhnot guarantee our" 
torbers regular cempÌloyment Hoặc We cannot 
guarantee regular employment for our tuorkers. Một oài ví 
dụ khúc có cấu trúc câu tương tự: 


ø@ Con không để lại gì cho em con sao ? = Haue you Ìeƒt 
your sister any ? Hoặc: hque you leƒt œny ƒor your 
srster ? : 


# Anh ta đã cho bạn mình mượn quyển từ điển đó = He 
lent his friend the dictionory, hoặc: He lent the 
dictiondry to hịa friend. 


(Lưu ý: Người Việt thường nói: đảm bảo "0uới" nhưng khi 
dịch sang tiếng Anh nhớ bỏ giới từ "uới". Bg: #9 Tôi đảm 
bảo "uới" anh rằng mọi ngọn đèn đã được tắt = Ï ensure 
you that œÌI the lights tuere suoitched ofƒ.). 


- Yêu cầu chỉ tiêu của ngân sách = the demand for 
expenditures oƒ the budget; the firm request for spending 
(n) oƒ the budget... 


Nhớ: the demand for sth; the request for sth, không thể 
dùng "oƒ” hoặc "about" thay cho for được. Eg: ® Nhu cầu uề 
chăm sóc sức khoẻ là uô hạn = The demand for health 
care ïs unltmited. e Nhu cầu 0ê xỉ măng: the demand for 
CeTnert.... 


Bài dịch tham khúo: 


VIETNAM AND THE ISSUE OF MOBILISING 
CAPITAL FOR FTS DEVELOPMENT 


1. As shown 1n statistics from now to the year 2006, Vietnam 
needs an investment of about 40 billion DSD to keep the 
yearly rare of development at 7-8%, of which foreign 
Immvested caprtal occupies ð0%, of the remaInder, domestie 
Invested capital oceuples over 20 blllion USD, the budget 
takes charge of 10 bilhon DSD and people investment 
sources wIl] not be less than 10 billion DSD. 

2. Such 1s the capital needed for the economy, but how to 
mobilise and handle all the sources of capital bas been 


Vietnam; burning Issue Ínanelal markets must be 
established to get capital. 
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3. 
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First of all, there are 4 types oŸ markets ìn need of being 
organIsed and raising operational effectiveness to carry out 
the strategy oŸ creating capital for the economy. Those are: 


- Interbank market 

- qurrency exchange market. 
- treasury bond market 

- and stoek market. 


As to nmnterbank market, above all domestic curreney 
Interbank needs to ralse the effectiveness of 1ts operations 
by establishing suItable interest rates here as foundatlon to 
fix other Interests and to rationalze capital utilization of 
commercial banks. 


As to forelgn curreney interbank market, two transaction 
centres In-Hanol and Ho Chị Minh City fñirst of all must be 
upgraded to become two foreign currency markets where 
forelgn currency trading banks carry out transaetions; 
meanwhile contributing to the formation of better foreign 
exchange rates. 


Treasury bond market must be set up to help people trade 
bonds right 1n the market or mortgage them at the banks 
for loaned capital. 


Treasury bond market 1s also an “open” market for State 
Bank to carry out its monetary policeles and guarantee the 
demand for expenđitures of the budget. 


As to stock market, the State Bank already presented its 
proJects to the Government for an early formation so that 1t 
can mobilize long-term capItal for the eeonomy. 


BÀI 2. NGÂN HÀNG NÔNG NGHIỆP VIỆT NAM 


Ngân hùng Nông nghiệp Việt Nam là doanh nghiệp Nhà 
nước kinh doanh tiên tệ, tín dụng uà dịch uụ ngân hàng đối 
uới các thành phần binh tế trong nước uà ngoài nước, làm uỷ 
thác các nguồn uốn dài hạn, trung hạn, ngắn hạn của chính 
phủ, các tổ chức bình tế xã hội, cá nhân trong 0à ngoài nước, 
thực hiện tín dụng tài trợ chủ yếu cho nông nghiệp uò nông 
thôn. 


Ngoài hoạt động bằng uốn huy động, Ngân hàng Nông 
nghiệp Việt Nam cũng đã nhộn uốn uỷ thác của một số tổ 
chức nước ngoài như Chương trình của Cộng đồng EC 
“tạo công ăn uiệc làm cho người hồi hương", chương trình 
"cho uay hộ nông dân của chính phủ Hà-Lan', chương 
trình "tín dụng của tổ chức phụ nữ thế giới, chương 
trình FAD... 


Vào những năm cuối thập kỷ 80, từ chủ trương khoán sản 
phẩm cho người lao động uà xác định hộ nông dân lò đơn uị 
kính tế tự chủ, đã tạo ra động lực mạnh mẽ phát triển nông 
nghiệp uù các uùng nông thôn. Nhu cầu uốn để phát triển 
sẵn xuất nông nghiệp tăng lên rất lớn. 


Song một mặt do thiếu những chính sách khuyến bhích cụ. 
thể, mặt khác do yêu cầu đổi mới cơ chế quản lý, Nhà nước 
chủ trương xoá bỏ phương thức "ứng trước" uật tư cho nông 
dân. Điều này khiến cho nhu cầu uốn sản xuất của nông dân 
càng trở nên bức bách, nạn cho ouay nặng lãi có đất phát 
triển mạnh cả uê quy mô 0à lối suất. 


Trước tình hình gay gắt đó, Ngân hàng Nông nghiệp đã thực 
hiện làm thủ chương trừnh cho uay trực tiếp đến các hộ nông 
đân uơí lãi suất dương. 
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6. 


“: 


Cho uay hộ sửn xuất của Ngân hàng nông nghiệp trong mấy 
năm qua đã phát huy tác dụng sâu xa uề hình tế bè xã hội 
nông thôn, đặc biệt uề các mặt: tăng năng suất uà sản lượng 
cây trồng, súc uột nuôi, đa dạng hoá sản phẩm, tạo công ăn 
uiệc làm, xoá bỏ cơ bản nạn cho uay nặng lãi. 


Quy mô cho uay mở rộng đồng đều trên phạm u¡ củ nước, đặc 
biệt là tỉnh miền núi. Nhờ mỏ rộng cho uay mò nhiều hộ sản 
xuất mới dần dân thoát khỏi cảnh làm ăn thua lỗ 0à nguy 
cơ giải thể: 


8. Những hết quả trên mới chỉ là bước đầu nhưng cũng đã 


không định được một thực tế rằng cho uay trực tiếp đến cúc 
hộ sản xuất là đúng đắn, phù hợp uới đường lối đổi mới uò 
phát triển nông nghiệp, địa bàn nông thôn của Đảng, cũng 
như không định được sự lớn mạnh của Ngân hòng Nông 
nghiệp Việt Nam. 


NOTES: 
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* Ngân hàng Nông nghiệp Việt Nam = Vietnam HanE for 


Agriculture hoặc Vietnam Agricultural Banb; the 
Agriculturadl Banh of Vietnam; the Vietnamese Banb fùr 
Agriculture... 


“ Ngôn hàng lái thiết và phát triển = Bank for 


Reconstruction and Deuelopment. 


*® Ngân hàng phát triển Châu Á = Asian Deuelopment 
Bank. 


* Ngân hàng địa ốc = Land Banb 
* Ngân hùng ký thác = Bank oƒ Deposit. 


Cầu T: 
* Doanh nghiệp Nhà nước = State business. 


* Anh ta cố gắng không để công uiệc làm ăn ảnh hưởng đến 
cuộc sống gia đình = He tries not to let business 
trfTluertce (hoặc tnferfere toith) his home He. 


* Business is Dusiness: Kinh doanh là kùnh doanh (= ăn 
cho, buôn so) (= trong chuyện tiền bạc, làm ăn buôn bán 
không được để tình bạn hoặc lòng thương hại ảnh hưởng. 
đến. [in financial and cormmercial mafters One must 
not be influenced by friendship, pity cíc..}. # Rạp 
hút này có còn hoạt động binh doanh bhông? = Does this 
theqtre stay (= remain) in business? Không, nó đã ngừng 
hinh doanh hơi năm uê trước = No, it tuent ouf oƒ 
busirness ft0o years ago hoặc: No, ¡t stopped traởdïng... 


+ Kinh doanh tiên tê, tín dung uà dịch 0u ngân hàng = to 
trade ïn currency, credit grtd banbting serUuices... 


° Các thònh phần kính tế trong nước 0à ngoài nước = the 
economic sectors dt home and abroad. 

* Làm uỷ thác = to œct qs trustee; to be entrusted tuith; to 
be made responsible for; to haue charge oỆ.. (Trustee (n) = 
người được uỷ thác túc người có quyên quản lý hợp pháp 
tiên bạc hoặc tài sản được cất giữ cho một cú nhân hoặc 
một tổ chức nào đó... Í= someone (or firm...) toỉth legal 
control oƒ money or property that ¡is hept for 
another person (or orgarnrzdfion)]. 

# Những đứa bé này quá trẻ để được giúp đỡ uỷ thác tiên 
bạc của gia đình = these children are too xoung to be 
entrusted toỉth ƒamily money. 
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Câu 9: 
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Đó là sứ mạng nặng nề mò Ngài Bộ trưởng đã uỷ thác 
cho anh ta = Ït tas the heqUy rmission (that) the 
Minister had entrusted to hìm. 


Các nguồn uốn dài hạn, trung hạn, ngắn hạn = 
long, middÌe, and short-ferrm capifaÌ sources. 

Các tổ chức binh tế xã hội, cú nhân trong uà ngoài 
nước: domestic foreign socio-economic onganisalions 
and indiuidudls. 


Thực hiện tín dụng tài trở (= cung cấp tín dụng tài trợ) 
= ‡o prouide (= to suppiy; to furnish...) credit support 
for... Eg: To prouide œ iibrary toith boobs = Cung 
cấp sách cho một thư uiện (= To prouide boobs for œ 
librar+y). 


Nông thôn = rurdi qreds; couniry dregs (= regions; 
zones...) lg: e Hơn 200 triệu đồng đã được chỉ dùng để 
nâng cấp việc cung cấp nước sạch tại nông thôn = Quer 
200 miilion dong tas sed to upgrade (= tó 
tmproue) clean tuater supplies in rural qreds. 


Ngoài họat đông bằng uốn huy đông (= ngoài hoạt động 
bằng cách huy động uốn) = besides is operation by 
mobilising capttal, 


Nhân uốn uỷ thác = to receiue capital in trust. (Lưu 
ý: in trust = (gổU uỷ thác; giữ cho cá nhân hoặc tổ chức 
khác] = bept qs da trust; bept for œanother Đ€TSOP 0T 
organizaton. On truat: tin đại uào mà chẳng cần bằng 
chứng hoặc kiểm tra, điều tra gì hết = tudhout prooƒ or 
tnuestigation) Eg: #9 Thật không khôn ngoan chút nòo 





ý 


để tin bừa những gì hẳn nói = I† oould be unuuise to 
tabe tchaút he sdys on trust. 


Tài sản đó được gỗi uỷ thác cho con gói tôi đến khi nó 
hai mươi tuổi = That property ¡is being kept in trust 
for my daughter until she ỉs ttoenty. 


Chương trình của công đông EC = the programne oƒ 
Europeadnt Corununity. 


Tạo công ăn uiệc làm = to settle (= to supply; to Rurnish; 
to prouide...) employment for; to create occupdtiors 
for; to giue jobs to... 


Những người hồi hương: the repatriated); the people sent 
bacb to Vietnam; the returnees... 

To repatriate = hồi hương, gởi trả uê quê nhà (= to send 
back fo their otun country). 


Repatriation (n) = Sự hồi hương (act of sending people 
bạch to their otun country). Eg: * Việc hồi hương những 
tù bình chiến tranh này sẽ được thực hiện uào tháng tới 
= The repatriation oƒ these prisoners 0ƒ tugr ïS 
goïng to be carrted out next month. 


Chương trình cho uay hô nông dân = the programưne oƒ 
proutding loans for farmer housebolds. 


| Household (n)| = hộ (= tất cả những người sống chung 


trong một gia đình kể cả những người tạm trú [ail the 
peopie liuing na house including lodgers...)). 
bu # Chỉ 10% các hộ đân tại TP Hồ Chí Minh đã có tủ 
lạnh = Only 10% oƒ housecholds in Ho Chỉ Minh 
City otoned aœ fridge. 
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Householder (n)|= Chủ hộ (= head of householdl). 


bg # Ủy ban nhân dân Quận đã bêu gọi các chủ hộ giúp đỡ các 
nạn nhân lũ lụt ở đông bằng sông Cửu Long = The 
district people's Comtmnittee aqppealed to householders 
to heip flood uictừns in Mebong Delta. 


+ Chương trình tín dụng của tổ chức phụ nữ thế giới = the 


programme of credit oƒ the tuorÌd toomen Ôrganization. 
Cáu 8: 
° Chủ trương khoán sản phẩm cho người lao đông = the 


policy öoƒ tmplementing product-based contract toỉth 
tuorkers. 


- Xác định = to affirm; to declare firmly, to assert; to state 
conftdentiy (hoặc forceluly...).... 


bg # Mọi người đều xác định sự uô tội của anh ấy = Euerybody 
sserted hịs trnnocence. 


$ Việt Nơm đã hơn một lần xúc định chủ quyên của mình 
trên các hòn đáo đó = Many a từne, Vietnam has 
firmiy declared its souereignty ouer those isianda. 


° Đơn u¿ hình tế tự chủ = self-gouerning (= quionomous 
(ad}.Ì economiec units. 


.. đã to ra động lực... = nên dùng thìs hoặc that (pron.) 
để làm Subject cho “đã tạo ra" = this hơgd created (= 
produced...) a strong motfiue for the deuelopment... Có 
thể thuy motiue (n) = impetus (n); impulse (n) nhưng 
phút lưu ý "prepostfions" theo sau. Ta nói: moliue ƒor, 
nhưng “ữmnetus” hoặc tmpulse to. 
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bg: #* dJdedlousy tuas hỉs mottue for dttacbing her = Sự ghen 
tuông đã là động lực của hắn tấn công nàng (=.... hỉs 
tmnpetus to œitacbk her). 
® Động lực của cuộc mưu sát có lễ lò chính trị = The motiue 
for the murder tuas probably poliical. (= tmpulse to the 
murder...). Cũng có thể dịch động lực = driuùng force... 
«Ồ Nhu cầu = requirement (n); need (n); (= demand (n). 
Eg: # Nhu cầu nhà ở tại TP. Hồ Chí Minh đang gia tăng = The 
need (= demand (n)...) for housing in Ho Chỉ Minh 
City t8 trrcredasing. 


Câu 4: 
-_ Đo = due to; ouutg to; because 0ƒ... 


Eg: * Chị ấy đã đến trễ do xe cộ đông đúc = She arriued late 
due to (outng to; because oỆ..) heqauy traffic (= lots oƒ 
Uehicles on the streeÔ). # 


«Ồ Chính sách khuyến khích cụ thể = concrete encouraging 
policy. Tu có thể thay: encouroaging = promoting; 


Supporting... Trong ý nghĩa hạn hẹp, ta có thể thay 
poliqy = principles (pLn); rules (pLn); practices (pEn); 
regulations; tnstrucHons (pÌ.n); tuays (pÙ.n)... 

bg: * Chính sách của công ty chúng ta uê uiệc sử dụng bộ đội 
phục uiên thế nào? = What is out Company's policy on 
ermploying demobilised soldiers ? hoặc = Whof are our 
Companys  principles (= rules; intrucHlons..) on 


empioying... Hội đồng hoạch định chính sách = policy 


pÌqnning counciL 


- Cơ chế quản lý = mangging mechanism; management 


Siructure... 
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1g: 


+ 


- Nhà nước chủ trương xod bỏ phương thức “ứng trước oột 
tứ cho nông đân = the Gouernment decides (= determines; 


resolues...) to put an end to the procedure oƒ lending 
generadl materidls to peasants hoặc dịch đơn giản hơn:. 
the State decides not to qdUugnce SG 102 tiaterlafs 
to fqrrners. 


- Ứng trước = to duanee; to lend... 


# Anh ta đã xin ông chủ ứng trước cho mình một tháng 
lương = He qsbed his employer to qduance (= lend) 
hữm q month's salary. 


# Các Ngân hàng nông nghiệp tỉnh thường ứng trước tiền 
để nông dân mua hạt giống uè phân bón = The 
Agricultural Banks in Prouirnces often aqduance money 
to farmers for the purchase oƒ seed and fertilizers. 


- Bức bách = pressing (adJ.); urgent (ad}.). 


Eu: 9 Những uấn đề kính doanh búc bách đã ngăn cẩn anh ta 
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đi xa tiêu khiển = Pressing business matters 
preuented him from takhing q holiday (= business 
maftetrs that need to be dedgit th immediotely 
precuented....) 


- Cho uay năng lại = to lend money at heqduy interest rdfe. 


Có thể thay “"heauy” = exorbitant (adj); unreasonable 
(ad); unusudl (adJ.); unexpected... 


- Cho uay cắt cổ = to lend money dt an excessiue (= 


unbearable) rate 0ƒ interest.. 


- Củ uê quy mô uà lãi suất = in terms oƒ scale and interest 


rdíc. Có thể thay in terms oƒ = in respect oƒ; toith 
specidl reference to (sth.) as regards sth (tdiom)... 


bu: # Chúng tôi có ít thông tin 0ê quá khứ cô nàng = We haue 
litle information as regards her post. e Về điểm này, 
tôi đồng ý uới các bạn = As regards this point, Ï agree 
tuith you, 


Câu ð: 


- Trước tình hình gay gắt đó = facing this critical 
situation. Có thể thay facing = coping toủh, dealing 


tuith; meeling toith.. uà critical situation = serious 
situation; diffWicult condttiion; đecisiue fact (euent... thực tế, 
biến cố có tính cách quyết định). 


ls: #9 We are at q critical (= decisiue) time in our bistory = 
Chúng ta đang ở uào thời kỳ quyết định của lịch sử. 


#6 The pgtient's condition is critical = Tình trạng của 
bệnh nhân thật nguy kịch (= He is 0ery tÌÌ and may địe). 


- Thực hiện làm thử chương trừnh cho uay trực tiếp đến các 
hộ nông dân = to carry out a pilot programme by 


suppiying direct loans for farmer households hoặc 
đơn giản hơn: to mabe an experiment. 


(=a trial; 0 ‡est...) on furnishing farmer households toith 
_điect loans... (Lưu ý: pilot được dùng ở đây là (adj) 
laftributiue] = thử nghiệm (= done ds œ fest on a smail 
scgle tn oder to see tohether ¡t t0ÙÌ be successful). Eg: A 
pllot project = một dự án thử nghiệm. ® We're doing a 
ptÌot suruey on this product; Íƒ it sells toell, toe'll go 
tnto full production = Chúng tôi đang tiến hành khảo 
sút thử nghiệm sản phẩm này; nếu có bán chạy, chúng tôi 
sẽ đi uào sản xuất đại trà. 
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- Với lại suất dương = at pÌus interest rate. Tủ nói: d‡ a 
rdfe; at the rate; œt that |this rate... Eg: # Công ty chúng 
tôi sản xuất thùng nhựa tròn uới mức 50 chiếc một ngày = 
Qur Compgany produces, piatic barrels dt a ratfe for 
50 a day (hoặc per day). 


Câu 6: 


Em: 


- Cho uay hộ sản xuất = Việc cho các hộ sản xuất uay thông 
qua các Ngân hàng Nông nghiệp... = The lending to 
productiorn households by Agriecultural Banbs... 


- Phát huy tác dụng sâu xa uề binh tế uò xã hội nông thôn 
= ío deecnly tnfuence the socio-economie condiHions ïn 
rurdi areas hoặc dịch đơn giỏn hơn: t0 exert (= to 
make...) a deep inƒluence (= a profound effect...) or the 
ruraÌ society. Lưu ý: to haue, to exert... an inffuence 
hoặc an effect on sth. Khi dùng to influence; to affect phải 
bỏ giới từ “on”. 

The cltmate œffected (= influenccd...) his heulth = the 
chmad£e had an influence (= effect...) on hs heolÌth. 

- Tặng năng suất uà sản lương cây trồng, súc oật nuôi = to 
tncredase (=> to qugment; to speed up; to raise...) the 
capacity and production oƒ trees and cattle. 


- Đa dang hoá sản phẩm = to diuersify produets; to giue 
Uartety to products; to makbe products become diuerse (= 
Uuarious; diƒferent...); to 0uary the hinds oƒ producfs; to 
moube different produeEs... 


Eg: # Nhà máy của bà ta đang cố gắng đa dạng hoá sản phẩm 
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= Her ƒactory ïs tryỉng †o diuerstify products (=... 
trying to mobe different produets). 


® Chính sách của Nhù nước là đa dạng hoá sản xuất uè 
trồng nhiêu cây xanh để bảo uệ môi trường = The 
GoUernment polcy is to diuersify production and grou 
trees £o protect the enutronment. 


- Xoá bỏ cơ bản nạn cho uay năng lãi = to basicdlly 


eradicate the lending at hígh interest radte; fo 
(undamentally stop the lending at hequy interest rate. Tu 
cũng có thể thay thế to siop hoặc to eradicate = to 
preuent; to himder; to obstruct... bg: $9 To obstruct the 
passage oƒ a bill through parliament = Ngăn củn 
Uiệc thông qua dự luật tại Nghị uiện. = (to try to preuent 
q lau being passedl). 

*Ĩ haue much business that has hindered my 
anstuering your letter = Tôi có nhiều công uiệc đã 
ngăn cản tôi trẻ lời thư bạn. 

Câu 7: 


- Quy mô cho uay = the scale oƒ lending. 
- Được mở rông đồng đêu trên pham U¡ cơ nước = to be 


euenly (= cqualiy...) expanded (= broadened; toidened...). 
throughout the country. 


*g: ® You could toiden your knouledge by a‡tenrding such 
courses = Bạn có thể mở rộng kiến thúc của bạn bằng 
cách tham dự các khoá học như thế. 

*“eOur foreign trade has been expandcd (= 
broadened...) during recent years = Nên ngoại thương 
của chúng ta đã được mở rộng trong các năm qua. 

- Đặc biêt các tỉnh miễn núi = exceptionally ïn 
mountainous prouinces; especidlly in prouinces 
hưuïng lots oỆ mountdina... 
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- Nhù mở rông cho uay... nguy cơ giải thể = thanbs to (= 
outqng duc t‡o..) expansion oƒ lending, production 


households can gradudally get out oƒ unsuccessful 
business artd out of the danger Oƒ being dissolued. 


Hoặc: the expanston (= enlargement...) oƒ lending helps 
productton households to quoidl unsuccessful affairs and 
the thredt oƒ being broben up. Cũng có thể thay thredt (n) 
(nguy cơ, mốt đe dog) = misfortune (n); bad lucb (n) (nỗi 
bất hạnh..... 


Câu §: 


Có thể dịch: The qboue results are merely initial steps but 
they haue dfftrmed the fuct that the lending to producHon 
households ¡is right agreerng tuith the toay oƒrenoudting (= 
tmprouing...) and deueloping agriculture and rurdl qreas 
Oƒ the porty œs tueÏl ds afftrming the grouth of the 
Vietnamese Bank for Agriculture. 


Hoặc: The mentioned achieuerments are only the beginning 
síages but they hque firmly (= deffnttely) denoted that the 
tending to production ƒfamilies is riught and suitable for 
the tuay 0ƒ renetoing and deueÌoping agriculture and ruradl 
zones 0ƒ the par(y ds tueổlÙ as the grouth of Vietnam 
Agricultural Banh. 


-_ Một uài 0í dụ bhác uề gs tuell (= œÌso, foo...) uờ ds tuel] œs 
(tdtom) (= in aqddittion to being Ì doing sth). 


# Ông ta dạy tiếng Anh cũng giỏi như ông đã dạy tiếng Hoa 
0uậy = He teaches English qs tuelil as he taught 
Chỉinese. 
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+ Chị ấy trồng hoa cũng giỏi như trắng rau cải uậy = She 
8rotos flotoers ds toelÏl as 0egetabies. 


® Chị ấy tốt lại còn biết điều = She ¡s hind as uell œs 
sensible. 


_# Tuyết là giáo uiên dạy uăn có tài cũng như là ca sĩ uậy = 
Tuyết ¡s œ talented literature teacher ds toell qœs 
being œ singer. 


® Nam muốn cải thiện uốt tiếng Anh cũng như tiếng Hoa 
của mình = Nam tuants to improue (= to better) bia 
Engliah and hỉs Chinese œs toeÏll. 


e© Tôi sắp đi Vũng Tòu uò con gúi tôi cũng uậy = Ï qm 
going to Vung Tau (seaside touun) and my daughter 
t8 comineg œs toeÏl. 


Bài dịch tham hhúo: 
VIETNAM AGRICULTURAL BANK 


1. Vietnam Bank for Agriculture 1s State business trading in 
currency, credit and banking services to the economle 
sectors at home and abroad, acts as trustee for long, middle 
and short-term capital sources of the government, domestie 
foreign soecio-economic organisations and individuals and 
provides credIt support mainly for agriculture and rural 
areas. 


2. Besides its activity by mobilizing capital Vietnam 
Agricultural Bank receives capital in trust from such 
Íforeign organizations as the program of Ruropean 
Community (EC) to “ereate jobs for the repatriated”, the 
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program oŸ “providing loans for farmer households of the 
Netherlandish government”, the programme of “credit of 
the World Women Organization”, the IFAD programme, 
etc... 


In the late 1980s from the policy of Implementing product- 
based ' contract with workers and afirming farmer 
households a selÍ-governing economic units, this had 
created a strong motive for the development of agriculture 
and rural areas The requirement of capltal for 
đevelopment of agrieultural produetion 1s greatly inereased. 


However, due to lack oŸ conerete encouraging policles on the 
one hand and at the requirements of renovating the man- 
aging mechanmism, the State has the policy to eradicate the 
measure of “advancing” general materials to farmers. This 
will make the need of capital for production of farmers more 
pressing, leading to widespread development of lending 
money at exorbitant Interest rate in terms of scale and 
1nterest rate. 


Facing this critical sItuation, the Agricultural Bank has 
carrled out a pilot programme by supplying direct loans for 
farmer households at plus interest rate. 


The lending to produetion households by Agricultural Bank 
has, in recent years, deeply Iinfluenced the socio-economic 
conditiions 1n rural areas, especially in increasing the 
capacity and production of trees and cattle điversifying 
products, creating jobs and eradicating the lending at high 
1nterest rate basIcaHy. 


The scale of lending is evenly expanded throughout the 
country, exceptionally in mountainous provinees. Thanks to 
expansion of lending, produetion households can gradually 


get out of unsuccessful business and out of the danger of 
being dissolved. 


- The above results are merely ¡initial steps but they bave 


affirmed the fact that the lending to produetion households 
1S right, agreeing with the way. of renovating and 
developing agriculture and rural areas of the Party as well 
as afrming the growth of the Vietnamese Bank for 
Agriculture. 


BÀI 3. VIETCOMBANK VÀ CÁC LOẠI 
THẺ THANH TOÁN 


. Đa dạng hoá hoạt động kinh doanh lò một trong những 
chiến lược của Ngân hàng Ngoại thương Việt Nam 
(Vietcombanh). 


. Địch uụ thanh toán thẻ tín dụng quốc tế uà gần đây 0iệc 
phát hành thẻ thanh toán của riêng Vietcombank đã khẳng 
định quyết tâm của Vietcombank trong hiện đại hoá công 
nghiệp ngân hàng để phát triển uà hoà nhập uới thị trường 
quốc tế. 

Ông Nguyễn Duy Lộ, Phó Tổng giúm đốc thứ nhất 
Vietcombank kiêm Giám đốc Vieteombanb TP Hồ Chí Minh 
cho biết: hiện nay có khoảng 70% lượng tiên mặt còn lưu 
thông ngoài ngân hàng uè chỉ có 30% được thanh toán qua 
ngân hùng. 


._ Việc dùng thẻ thanh toán sẽ dần dân thay thế tỷ lệ nói trên. 
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10. 


Tế: 


12. 


1. 


Từ năm 1991 đến nay, Vietcombank đã làm tổng đại lý 
thanh toán cho các ngân hàng nước ngoòi để đưa bốn loại 
thẻ tín dụng quốc tế thông dụng nhất uào sử dụng ở Việt 
Nam là VISA, MASTERCAND, JCH öoà AMERNICAN 
EXPRESS. 


Ngày nay, thẻ tín dụng không còn là một phương thúc thanh 
toán mới lạ đối uới các doanh nghiệp Việt Nam, bể cả doanh 
nghiệp tư nhân. 

Với hơn 500 điểm tiếp nhận thẻ trong cả nước (TP Hồ Chí 
Minh: 330 điểm, Hà Nội: 140 điểm, các thành phố khác: 30 
điểm) đủ tạo thuận lợi cho các nhà bình doanh, khách dụ 
lịch đến Việt Nam. 

Chỉ riêng 9 tháng đầu năm rồi, Vietcombank đã nhận thanh 
toán bằng các loại thẻ thanh toán quốc tế hơn 100,6 triệu đô 
ta Mỹ. 

Tịch uụ này đã mang lại cho Vietcombank 439.350 đô la Mỹ. 


Thanh toán thẻ tín dụng quốc tế là một dịch uụ mang lại 
hiệu quả bình tế cao 0è hầu như không có rủi ro. 

Vì uậy, các ngân hàng thương mọi, các chỉ nhánh ngân hàng 
nước ngoài tại Việt Nam đang ráo riết cạnh tranh với 
Vietcombank. 

Mặt khúc, từ 1/7/1993 đến nay, Vieteombanb bắt đầu phát 
hành thẻ thanh toán của mình. 

Sau hơn một năm triển khai, Vietcombank đã có hơn 240 
điểm tiếp nhận thẻ (loại A, loại B) uà phát hành được 325 
thẻ uới số tiên phát hành là 8,4 tỉ uà số tiên thanh toán là 
hơn õ tỉ đồng. 
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14. Tuy nhiên, theo ông Nguyễn Duy Lộ, uiệc phát hành thẻ 
thanh toán mới chỉ là "quá trình tự làm" của Vietcombanb 
chứ chưa được phổ cập trong các doanh nghiệp uờ rộng rãi 
trong nhân dân. 

15. Muốn uiệc thanh toán thẻ trỏ thành pháp lệnh thì cần phải 
có cơ chế chung của Nhù nước. 

16. Đông thời uới quyết định mới của Thủ tướng Chính phủ uễ 
uiệc bổ sung, sửa đổi một số điểm uê quản lý ngoại hối để 
tiến tới mục tiêu “trên lãnh thổ Việt Nam chỉ dùng tiên đồng 
Việt Nam", Vietcombanh sẽ phát hành thêm nhiều thẻ cho 
các đôi tượng người nước ngoài được thuận tiện. 


NOTES: 


- Thẻ thanh toán = payment card. 


Câu 1: 


- Ủqœ dựng hoá = to điuersify; to giue 0ariety t0; to mabe 
đioerse (= uarious; qbundant; pientifal ..). 


Ví dụ: #9 Chúng tôi muốn các bữa ăn của chúng tôi được 
đa dạng hoá = We tuant to hque our megls diuersified. 


e Ông giám đốc đã hứa sẽ đu dạng hoá các sản phẩm = The 
director promised to giue 0ariety to the products. 


* Môi trọng những chiến lược: One oƒ the strategic objectiues 
( = targets; purposes; qims...). Cũng có thể dịch:... is im 
the strategy of... 


Câu 9: 
- Địch uụ thanh toán thẻ tín dụng quốc tế = The seruice oƒ 


paymertt by internationdl credit card. 
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.. cứa riêng VietcombanÈ =.... of Vietcombank (bỏ từ 
“riêng”. 

- Đã khẳng định = haue affirmed (dùng pres.perfect uì 
trong câu có dd. “recently `). 

- Quyết tâm = determindtion; decision; resolution... 
Ví dụ: Quyết tâm rút lui (= uê hưu) của anh ấy đã làm tốt 
cd bọn chúng tôi sững sờ = His decision to retire 
surprised dÌ] oƒ us. 





- Công nghiệp ngân hàng = banh technology. (Banbing [mì 
= công uiệc ngân hàng [business oƒ heeping a banb] - 
Technology (n) = kỹ thuật (= công nghệ) [study of 

_tsing scientific knotoledge for practical purposesj). 


# Banking hours = giờ hoạt động của ngân hàng. 


“ Hoà nhập = to integrdte into; to mix toith; to becorne 
œ member (hoặc a pur(£) o£... 


Ví dụ: # Họ đã hội nhập uới dân địa phương = They 
tmixed toíth the locgdl inhabitdants. 

# Hãy giúp đở những người tị nạn Việt Nam này nhanh 
chúng hột nhập uào cộng đông = Heip these Vietnamese 
refugees integrate quicEly tnto the Community. 


Câu 3: 
«Ổ Phó Tổng Giám đốc thú nhất: First deputy Director 


Gerterdl. 

+ Kiêm (= kiêm nhiệm) = Cortcurrentiy (ddu.). 
Ví dụ: #® Ông ấy hiệm nhiệm nhiều chức uụ (= Ông ấy 
nắm giữ nhiều chức uụ) = He holds a piurality oƒ 


offices = He holds seruerqal positions at the same 
từme. 
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+ Hai đề tài này sẽ được nghiên cứu cùng một lúc = These 
ttoo subjects tutHÙ be studied concurrentiy. 

« Tiền mặt: cash (n). Trả bằng tiền mặt: to pay ïn casb. 
Trả bằng chỉ phiếu = to pay by cheque (hoặc checb [US]). 
To haue cash in hand = có sẵn tiên. To be in cash = có 
tiên; to be out oƒ cash = hết tiền. 


° Lưu thông = to circulate; to pass round... Ví dụ: #9 Một 
số lượng lớn nhật báo 0à tạp chí đang được lưu thông 
trong dân chúng = A gredt numnber 0ƒ netospapers and 
muagazines are being circulated (= passed round) 
œmong the people. 


“ Thanh toán = to liquidate; to pay; to settle... 


+ Thanh toán các món nợ = to liquidate (= to pay; to settle...) 
the debts. "To liquidaie" còn có nghĩa dứt điểm, trừ bhủ, 
giết chết (= to put an end to, to bkHI...). 

Vidu: e Nàng đã thanh toán tất cả các tình địch của nàng 
= She iiqutdoted gÌl her riudls tn Ìoue. 


e Ông ta đã uà đang cố gắng thanh toán các đối thủ chính 
trị của mình = He hos tried to liquidate his political 
ODponertis. 


Câu 4: 


- Đần dân = Step-by-tep; gradudlly; by degrees; 
progressiuely;'increasingly... Ví dụ: e Tình bạn của họ 
đã dân dần phát triển thành tình yêu = Their friendship 
by degrees greto into Ïoue. 


-_ lý lệ nói trên = the œboue ratio; the mentioned proportion... 
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Ví dụ: ® Hòng nhập khẩu sẽ được cho phép theo tỉ lệ 
hòng xuất khẩu = Imports tỉ be qlloued in 
proportion to exports. 

® Việc chỉ trẻ sẽ theo tỷ lệ công uiệc làm được chứ không 
theo tỷ lệ thời gian = The payment is in proportion to 
uuorb done, not ïn proportion to time. - 


Cầu 5ð: 


-_ Đai lý = qgent (n) (= person tpho ac‡s ƒor another or 
gthers). 


Đai lý uận tới đường thuỷ = a shipping agent (= one 
tuho sends goods by shop or by other medns 0ƒ transport 
fer merchants and manuƒfucturers). Tổng đại lý = sole 
agent [sole (adj.) = duy nhất (one ơnd only)l Ví dụ: # Sự 
bất cẩn là nguyên nhân duy nhất của tại nạn = 
Carelessness ¡is the soie cause 0ƒ the accident $ 
Chúng tôi có độc quyên bán các sản phẩm của Toshiba = 
We haue the sole right oƒ selling Toshiba products 
(= the right restricted to us). 


-_ Đưa uào sử dung = to put sth tro use. 
- Bốn loai thẻ tín dụng quốc tế thông dụng nhất = The 
ƒfour most comummon internafional credit cards. 
Câu 6: 


- Phương thức thanh toán tiên mới la... từ nhân = Neu 
modes 0ƒ payment; qÌien tuqy of paymernt to Vietnamese 


commerctal establishments, inciuding the priuafe ones. 


- Không còn.. nửa = ro longer (dùng trước động từ 
thường uàò sau các trợ từ); rot... dry more (hoặc longer). 
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Ví dụ: # Tôi bhông còn yêu anh nữa = Ì nọ longer loue 
you = I dort't loue you any more (hoặc any longer). 


Câu 7: 


- Với hơn ð00 điểm = uuïth ouer 500 pluaces; tuïth more than 
500 spoứs. 


Ví dụ: # Anh có biết chỗ ông ta bị đm sát không ? = Do you 
knou the spot tnhere he toas murdered?. 


* Đủ tạo thuận lợi cho = there are fauourable conditions 
for... sulable circumstances for... proper surroundings 


/er... 
Câu 8: 


Nên hiểu: chỉ trong 9 tháng... Vietcombamb đã thanh toán 
bằng các loai thể... một số tiên lớn... = Only in the first 
nìne months oƒ last year, Vietcombank liquidoted (= 
patd; settled...) by international credit cards œ totdl or 


more than S§ 100.6 million. 


Câu 9: 


- Mang lại = to brìng (sb) (sth) hoặc to bring sth for sb. 
Mang đi to tabe. VỆ dụ: 9 Mang (hoặc đem) mấy cái chai _ 
không này đi đi uà mang lạt cho tôi một Ïy rượu = Tbe 
these empty bottles quay and bring me a giass oƒ 
turne (hoặc:... bring œ gÌass oƒ toine for me). 


# Mang cho ông ấy một cái ghế = Bring hữm q chair (hoặc 
.. ðring qœ chaïr for hìm). 


- Phí dịch uụ = fee oƒ seruice; charge (= paymeni) for 
SẴ@rUIee. 
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Câu 10: 
Miêu qua bình tế cao = High economic efffciency (= result). 


.. Và hậu như không có rủi ro =... and bears dÏmost no 
risks. Có thể thay “to bear" = "to haue". Ví dụ: #$ Tôi có 
phần hùn trong Công ty này = I bear (= haue) a part in 
this Cornpany. 


Cầu 11: 


« Ráo riết cạnh tranh uới = to compete uery harshily 
tu:th; to be ïín qa 0ery seUuere riualry (= competition; 
síruggle...) tuỉth (hoặc agqinst); to contend uery sirictly 
( = strongiy; beenly, sternly; seuerely...) toith, 


Câu 12: 


* Mặt khác = On the other hang; on the conirdary; on 
the opposite... 


* Thẻ thanh toán của mình = its ouun payment card. 7a 
có thể nói: this is my oton house hoặc Thỉs house is 
my oun. 

Câu 13: 


* Sơu hơn một năm triển khai = aƒter more than œ yeqr 
0ƒ traplementation (có thể thay = deuelopmeni)... 


+ Với số tiên phát hành là 8.4 tỉ = uníth a total money oƒ 
tssuance regching 6.4 bilions; t0 th ăn issued money oƑ 
8.4 bihons. 
Câu 14: 


Quá trình tư làm = The process öoƒ self-deueloprnernt... Lưu 
3ý cách sử dụng tiếp đầu tố (prefix) SELE - Selƒ thêm uào 
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— 


R 


đầu các DANH TỪ, QUÁ KHỨ hoặc HIỆN TẠI PHÂN TỪ để 
tạo ra các danh từ hoặc tính từ mới uới nghĩa "Chủ thể tự 
làm” (done tfselƒ, themselues...). Ví dụ: #® Ađjustmmenf (n) 
= sự điều chỉnh. 
Selƒ-adjustrment (n) = sự tự điều chỉnh. 

Inuited (p.p.) = được mời — Self-inuited 

(ad}.) = tự mời. 
Bọn chúng là những người khách không ai mời cũng đến 
= They are selƒ-inuited guests. 
Sealing (pres.p.used as qdj.) = đóng kín, bịt kín, uá — 
Self-sealing (adj.) = tự bịt kín, tự ó... 
Lốp xe (uỏ xe) tử uá = œ selƒ - segling pneumaiic tyre 
(US:trre) 


Vỏ đặc: Solid tyre. Vỏ bơm hơi = pneumatic tyre. 


-ò Chứ chưa được phổ cập trong giới doanh nghiệp =... 


and this has not yet been popularized in the conligent oƒ 
traders and the public hoặc thía has not yet become 
popular in the crotod oƒ merchants, producers and 
the society... 


Câu Tã- 
- Muôn uiệc thanh toán bằng thẻ trở thành pháp lệnh = để 


đưa uiệc thanh toán bằng thẻ uào sắc lệnh do Thủ tướng 
ký, có các điều khoản (Articles) quy định rõ ràng...)} = To 
turn (= to change) the paymment by card into decree. 

Ta nói: To turn sth no sth. Ví dụ: Đừng biến niềm 0ui 
của nàng thành nỗi buôn = Don't turn her giee into 
saửness. 
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- Phải có = there must be. Trước đây có, bây giờ không còn 
nữa = There tutsed to be. Eu: 9 There used to be q 
market neqœr this pagoda = Trước đây có một cái chợ 
gần ngôi chùa này. # There must be œ solution for 
that problem = Phải có một giải pháp cho uấn đề đó. 


- Cơ chế chụng = The comưnon mechanism. 


- Bài dịch tham khảo: 
VIETCOMBANK AND PAYMENT CARDS 


1. To diverslfy business activiles 1s one of the strategic 
objecelives of Vietnam Foreign ÂCommercee Bank 
(VIETCOMBANE. 


2. Bài dịch tham khảo:determination of Vietcombank in 
modernlzing banking technology to develop and integrate 
1nto the world market. 


3. Mr. Nguyen Duy Lo, First Deputy Direetor General of 
Vieteombank concurrently Director of£ HCM City 
Vierecombank said: Át present, 70% of cash is being 
cireulated outside banks and only 30% of cash 1s liquidated 
through banks. 


4. The use of payment cards wIll gradually replace the above 
rat1o. 


5. NBince 1991 Vietcombank has acted as sole agents of 
payment for foreign banks to put the four most common 
International credit cards ¡Into use In Vietnam: VISA. 
MASTER CARD - JCB and AMERICAN EXPRESS. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


1ỗ. 


Nowadays, credit cards are no longer new modes of 
payment to Vietnamese busInesses, Including even private 
businesses. 


With over 500 places to receive cards in the whole cơuntry 
(HCM Ôity, 330; Hanoi, 140; other clties. 30), there are 
favourable conditions for businesspeople and tourists 
coming to Vietnam. 


Only in the first nine months of last. years, Vietcombank 
liquidated by international credit cards an amount of over 
US$ 100.6 million. 


This service has brought Vieteombank US$ 439,350 fees of 
S©TVIC@. 


Payment by International credit cards is a service bringing 
high economic efficieney and bears almost no risks. 


For that reason, commercial banks, foreign bank branches 
1n Vietnam are competing very harshly with. Vietcombank. 


Ơn the other hand, since 1 jJuly 1993 Vietcombank has 
begun 1ssuing I1ts own payment cards. - 


After more than a year of implementation. Vieteombank 
has had 240 places oŸ receiving cards (type Á, type B) and 
Issued 325 cards with on amount of money of issuance 
reaching 8.4 billlon and the sum of payment 1s over ð billion 
dong. 


However, according to Mr. Nguyen Duy Lo, the 1ssuance of 
payment cards 1s merely the “process of self - development” 
of Vietcombank and this has not yet been used in business, 
circles, and the people. 


To turn the payment by card into decree, there must be the 
common mechanlsm of the State. 


1355 


16. At the same time with the new đeelsion of the Prime 
Minister about supplementing and amending a number of 
artleles on managing foreign currencles to proceed to sole 
use of Vietnamese dong in the territory of Vietnam 
Vietcombank wIll Issue more cards to forelgners for thelr 
COnVEn1ence. 


BÀI 4. THỊ TRƯỜNG HÀNG ĐIỆN TỬ GIA DỤNG 
TẠI VIỆT NAM 


1. Cách đây hơn ð năm, mua một TV màu hay một đầu máy 
uideo là cả một uấn đề lớn. Làm sao mua được loại tốt? Giá 
có liệu có hợp lý không? Nhưng đến bây giờ thì người mua có 
thể hoa mắt trước hàng chục nhãn hiệu TV, CaselHe, 
Video... đang bày bán khắp mọi nơi. 


2. Theo nguồn tin của Liên hiệp Điện tử uò Tin học Việt Nam 
thì nhu cầu uê hàng điện tử gia dụng của Việt Nam hòng 
năm gia tặng trên 17%. 


3. Chỉ trong khoảng 2 năm trở lại đây, Việt Nam đã có trên 
100 cơ sở lắp ráp các sản phẩm điện tử uới công suất 4 triệu 
chiếc | năm. 

4. Các sản phẩm lắp ráp tại Việt Nam đã bắt đầu giành được 
sự tin tưởng của khách hùng uè gần như đã chiếm lĩnh thị 
trường nội địa. 

5. Tuy nhiên, hiện nay cả nước chỉ có 12 cơ sở lắp ráp đạt đến 
trình độ quy mô công nghiệp có uốn đầu tư lớn uò dây 
chuyên công nghệ hiện đạt. 
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Liên hiệp Điện tử 0ò Tin học Việt Nam trong những năm 
gần đây đã đầu tư hơn 4 tỷ đông uà nhiêu triệu đô la Mỹ để 
mua sắm dây chuyên thiết bị đồng bộ để lắp ráp các sản 
phẩm điện tử gia dụng cao cấp dạng CKD cho các Vietronics 
trực thuộc. 


7. Những đầu tư trên đã đảm bảo chất lượng các sản phẩm 


10. 


11. 


trước khi chúng được xuốt xưởng. 


Công bằng mà nói, thị trường hàng điện tử gia dụng của 
Việt Nam còn ổn chứa nhiêu tiêm năng 0à sẽ phút triển 
nhưnh chóng. 


Từ chỗ chỉ uòi ba loại lúc đầu, nay đã có hàng chục nhãn 
hiệu nổi tiếng trên thế giới của Châu Á, Châu Âu chạy đua 
cạnh tranh quyết liệt uào thị trường Việt Nam. 

Chúng ta có thể kể ra một số tên tuổi như SONY, TOSHIBA, 
PANASONIC, SHARP, SANYO, GOLDSTAR, DAEWOO, 
SAMSUNG, PHILIPS, THOMSON... 

Tuy nhiên, cho đến nay các nhãn hiệu Châu Âu đã hầu như 
uống bóng trên thị trường Việt Nam nhất là TV uò Video. 


12. Hiện tại, trong bhi các hãng xưởng Châu Âu dừng lại ở mức 


1. 


độ khuyến mỗi thì các hãng xưởng điện tử Châu Á đã có 
những bước tiến dài bằng cách đưc linh biện lắp rúp uào 
Việt Nam uè thiết lập các mạng lưới bảo hành khắp Việt 
Nam. 


Cùng uới sự phát triển hinh tế uà mức sống của người dân 
Việt Nam được cỏi thiện thì thị trường hàng điện tử gia 
dụng sẽ có nhiều cơ hội để phát triển. 
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NOTES: 


Hàng điện từ gia dụng: household eÌecironic appliances. 
Có thể thay appHiance = deuice (n)> machine (n) 
appardtus (n).. kg: #e Chiếc máy tính này giá bao 
nhiêu? = hot› mụch ¡is this calculation machine? 
# Các loại máy tiết kiệm sức lao động như máy giặt, máy 
hút bụi, máy rửa chén bát... đã uà đang giúp đỡ các bà 
nội trợ uới nhiều công uiệc nhà = The Iabour - sauing 
đeuices (= aqpparatuses, appÌÙiances...) sụch œs toashing 
machines 0qacuumn clieœners distoashers haue 
helped housetoiues toỉth œ lot 0ƒ houseuuorE. 


lectronic: (adj.) thuộc uê điện tử, hoạt động nhờ điện tử 
(tuorbing by medns of an electriC current pqassing 
through CHIPS, TRANSISTORS OR VALVES...). 


Eg: #9 Nhạc điện tử = electrornic rnrusic. 


# Trung thiết bị điện tử = electronic equipment. 


®e Ky sư điện tử = an electronic engineer (Electronic 


Íad}.] = oƒ or concerned tuith electrons or electronics). 
Electronics (n) (sing.U) = ngành điện tử, điện tử học. 


Eg: #9 Chị ấy làm trong ngành công nghiệp điện từ ở quận Tân 


Bình = She tuorbEs ïn the electronics industry in Tan 
Bính district. 


Câu 1: 
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Cách đây hơn ð nắm: more(than) fiue years g80 oUer fiue 
years œøo.. MORE có nhiều từ loạt: DETERMINER, 
PRONOUN uà ADVERB. 


A) Det (cũng có sách cho tương đương uới tính từ) (more = 
gdditional {ad}} EFg: #$ More reœding = œdditional 
readting (bài đọc thêm). 


R 


b) 


€) 


Công ty chúng tôi cần thêm công nhân = our companwy 
needs more tuorkers. 


Pron: #e Tôi muốn khám phá nhiều điêu Uuề cô nàng hơn 
= Iuant to fnd out more about her. 


- oại băng 0ideo như thế này có còn nhiều nữa không? = 


ts there much more oƒ thís 0uideo tape? 


Adu: Dùng trong so sánh độc lập (independent 
comparatiue)ìẹ hoặc so sứnh hơn (compqardtiUe 
degree). 


Hãy hành động cẩn thận hơn = act more carefully! s 
Nam khiêu uũ đẹp hơn Hỏi = Nam dances more 
beautifully than Hai. 9 Cuộc sống còng lúc càng trở 
nên đắt đô hơn = liƒe is becoming more and more 
©expensiue... 


kèm sạo mua được loại tốt? = hou can tue buy a good 
qualily one? (= colour teleuision); hou to buy a hgh- 
qudiity one? 


Người mua có thể hoa cả mốt = buyers stand amazed 


q... Co thể thay to stand amazed dt = to be Surprised 
(= uondered..) at Đừng dịch "hoa mốt” = to be 
đazzied hoặc to be made unabile to see clearly sẽ 
không có nghĩa. * Hàng chục nhãn biêu TV = tens of 
labels oƒ TVs... scores oƒ labels oƒ TVs... (Scores oƒ= a Ïot 
oỆ..). g: ® Có nhiều người lắm, có thể tám chục hoặc 
hơn nữa = there tuere scores of people, maybe eighty 
0r more. 


Đang bày bán = on sale; offered to be sold; auailable 
for buying; offered for purchase... 
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Câu 2: 
«_ Liên hiệp Điện tử uò Tìn học Việt Nam = the UDnion 
6ƒ Vietnam Elecfronics artd Informatics. 


+ Theo nguồn tin của.. = qccording to the source oƒ; 
-_ rom the inƒormation of... 


“_ Hàng năm gia tặng trên 17% = to gnnudlÌy incredse 

by ouer 17 percent (nhớ dùng giới từ BY khi nói %). 
bưu: ® Mức lạm phút đã gia tăng 2% = The rdte 0ƒ tnƒflation 
hs increased by 23% 

#  Sởn lượng của nhà máy chúng tôi đã gia tăng 15% trong 
năm qua = the production oƒ our ƒactory haa 
tnrcreased by 15% tn the past yedr. 

® Anh ta đang tăng tốc độ để uượt qua chiếc xe tải = He is 
increasing his speed to ouertdbe (= ío pass) the 
lorrvy. 


Cầu 3: 


Chỉ trong uòng 2 năm trở lại đây = tuthin Huo years; no 
beyond tuo yedrs; near Ðy tuUo yegrs. 
Eug: Hãy cố gắng sống trong uòng lợi tức của bạn = Try to 
. ŸiUe tuithin your incorne (= dont spend more than 
ˆ wOwr income). 


- - Cơ sở = 6stqblishment (n); business (n); toorEshop (n); 
building (n);... 


bg: #® Houses schools churches hotels, fƒactortes qnd 
sheds, are qÏÏ Duildings. 


- Lếp ráp = to assemble (uÐ; to ft, to puÝ together (the 
parts oƒ:..) 
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#g: # = Nhiều bộ phận của những chiếc xe gắn máy này được 
lặp ráp tại Việt Nam = Many ports oƒ these motor - 
bihes are put together in Vietnam. 


“ 


® Công suất = cũpaciy (n); oufput (n); quantity (n); 
(production (n):... 
kg: # Gia tăng sản lượng (= công suất) bằng cách sử dụng các 
quy trình uà các thiết bị tốt hơn = to increase 
production by using better methods and equiprment... 


Câu 4: 
Giành được sự tín tưởng của khách hàng: = to tin the 


‡trust oƒ customers,; to get the confidence oƒ clients; to 
recerue (= fo gain; to obtain...) the belief of patrona... 


- Chiếm lĩnh: to dominate (0Ù); to dffect; to control (u£); 
to tnfluence (0È); to become tnfluentidl ín; to hque (= to 
exert) an trnƒluertce (= effect Ín]...) on... 


Eg: 9 Tình yêu là bổn phận đang đấu tranh để chiếm lĩnh tâm 
hôn nàng = loue and duty are struggling to 
dominate hẹr mind. 

+ Thị trường nội địa = the local (= inland {ad]]; domestic 
/adj]) marbket. 

bg: 9 Nội thương = iniand trade. Du khúch nội địa = tnland 

tourisis... 


Câu 5ð: 


Cơ sở lắp ráp: œssembly establishmeni; assembling 
tuorbshop... 


+ Trình độ quy mô công nghiệp: (= trừnh độ công nghiệp 
trên quy mô lớn) = the industrial leuel on œ large 
scdle. 
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* Dây chuyên công nghiệp hiện đại: modern industrial 


line. 
* Dây chuyên lắp rắp = asembly line. 
Câu 6: 
Trong những năm gân đây: in recent years; œ short từne 
go; recently (adu.); not long ago... 
lbg: e Cô nàng chỉ mới bắt đầu học Anh uăn uài năm gần đây 
thôi =  She has only started learning English ïm 
recent yedrs... 
e Đầu tư: to inuest; to put (money) in... 
bg: #9 Bây giờ là lúc tốt nhất để đầu tư = The best time to put 
Tnontey ỉrr ÌS noi, 


* Phần lớn số tiên đã được đầu tư uào dự ún này = mụuch 


Gƒ the mmorney tuas inuesfed in thỉs project. 

e Dây chuyên thiết bí động bô: (= dây chuyên lắp ráp đồng 
bộ) = an indentical assembily line (Identical [adj] = 
đồng bộ, cái trước nà cói sau đều giống nhau y chưng Í= 
exactiy qithe)). 

: #@ Không có uân ty của hơi người nào lại giống nhau y 
chang = The finger-preinis oƒ no to persons gre 
tdenticdl. 


lì 


e Cao cấp: hịph - class; top - quality; good-quality... 


* Dang CKD = the form oƒ CKD, (CKD là các chữ uiết tắt 
của Completely Knocbed Đoun {tháo rời hoàn toàn}. Ví dụ 
bộ phận nào tạo âm thanh ráp dạng CKD có nghĩa là 
mình phải rúp nhiêu chỉ tiết đã tháo rời. Còn dạng SKED 


142 





thì người ta đã ráp săn nhiêu rồi, mình chỉ bổ sung rất ít 
chỉ tiết, chẳng hạn chỉ thêm uùi con ốc hoặc uời con chỉps, 
tranststors, uadlues hoặc sticons... gì đó thôi. (SKD = Semi 
- Knocked - Doun). 


* Cac Vietronics trực thuộc: the œfftHated Vietronios firms... 
(Affilated [adj.] = trực thuộc Í= connected tỉth; joined 
to...)). 

Bø: 9 Các bản câu hỏi (thống hê, điều tra...) đã được gởi đến tất 
cỏ các Hiệp hội Thương mại trực thuộc = questionnaires 
tuere sent to œÌl œffiliated Trade UDnions. 

gu: # Trung tâm ngoại ngữ này trực thuộc Đại học Sư phạm 
TP.HCM = This foreign langudage center ¡s affilqted 
to (hoặc uíth) HCM City Educdatiort Dniuersity. 


Câu 7: 


Đđm bảo = to guarantee (uÊ); to ensure (UÈ); to mabe sure 
hoặc certain.... 


Elg: * Chúng tôi không thể đảm bảo uiệc họ đến đúng giờ = We 
cannot guarantee their punctudl arriudl. 
# Tao khó lòng đảm bảo được sự có mặt của nàng tại tiệc 
sinh nhật của mày = Ï hardy ensure her being at your 
birthday par ty. 


.|Guarantee (n) |= sự đảm bảo. 


gu: # Chiếc tỉ 0í này bảo hành 2 năm = Thỉs TV set comes 
tuith tioo years' guarantee. 


bg: #9 Phía Việt Nam đòi hỏi một uài sự đảm bảo uề uiệc rò soát 
trước khi ký cúc bản hợp đông = the Vietnamese side is 
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dernanding certain guarantees about 0uerificgtion 
before signing the contracEs. 


- Chất lương sản phẩm: the qualidy oƒ products; the 
8oodness of products. - 


- Được xuốt xưởng: to be turned out. Có thể thay turned out 
= muade; produccd, manufactured... 


Câu 10: 


Công bằng mà nói = fairiy speabing; honestly 
speqhing, speahing in a fai7” íÍadj} (just ladjj; 
reasonable [ad]. }...) manner 


ƑFAIR (qđị) | = công bằng không thiên uị (= impartial 


Íadj}: treaiing each person, side, eíc.. equally and 
œccording to the lau, ruÏes, ức...) 


bu: # Cho cô nàng những điểm cao như uậy là không công bằng 
= is not fair to giue her sụch hịph marbEs. 


® Lão giám khảo đó không công bằng chút nào. Lão luôn 
luôn cho mấy "con gà nhà" của lão điểm cao nhất = That 
examiner ¡is not fair at ii: He ailudays-giues bis 
fauourites the highest marks (hoặc: the highest marbks 
to his fauourites). 


- Còn ổn chứa nhiều tiêm năng = to still beep a lọt oƒ 
poterntiais (= pofentialiHes); latent {udj.} Í= hidden] 
capacities. Có thể thay to beep = to hque, to haÏd, to 
contdin...) 


Câu 11: 


Từ chỗ chỉ uời ba loại lúc đầu = from q fet bìnds oƒ 
tabeis at first; from da uery small number of trade marbs 
d‡ the beginning; from not many sorts oƒ labels at the 
start... 
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(Lưu ý: PEW uà AFEW tuy có nghĩa là ít nhưng danh từ 
đi sau nó luôn Ô số nhiều.) 


Eg: 9 Nùng là thiếu nữ rất ít nói = She 1s a gữÌ oƒ feu tuords. (= 
She says 0ery littie). 


e Rất ít người sống đến 100 tuổi uà còn rất ít người hơn nữa 
sống đến 110 tuổi = feu peopie (= persons) liee to be 100 
gnd feuer si lue to be T110 (Không cần nói 100, 110 


years old hoặc feuuer people; fetoer Dpersons). 
Nổi tiếng khắp thế giúi: uorid - fumous (adj.)... 

® Một uòi uí dụ khác có cách bết hợp tương tự: tuorid - oid 
(ad]) = xứa như quả đất (as oÏd as the toorid); uorid- 
tueary (ud]) = chán đời... (uear+y [uadj] = chún nón, mệt 
mỏi [= từred]. Eg: * Tôi chắn nghe những lời phân trần 
của anh lắm rôi = Ï am tueary 0ƒ hearing your 
explarrations. 


- Chay đụa Uuò cạnh trạnh quyết liêt: (= tham gia uòo cuộc 
chạy đua...) = tơ enguge in the harsh race and 


competition. Có thể thay TO ENGAGE IN = to 
participdfte In; Ío tabhe part tn; to be busy oneselƒ tuỉth, 
to hque q shore in... 0ò competition (n) = riUdlÌry (n); 
corrbdat (n); contention (n); ftgh (n); struggile (n). Thay 
HARSH (udj.) = stern (adj); seuere (adJ); strict (adj); 
heen (ad); cruel (ad); tnterse (gd))... 

Bg: 9 Chúng tôi phải giữ giá các sản phẩm của mình ở mức 
thấp uì có sự cạnh tranh gay gắt của nước ngoài = We 
haue to heep our products' prices loup Đecause 0ƒ 
fierce ƒoretgn compnctition. 


# Đã có sự cạnh tranh quyết liệt giữa cúc trường đại học tư 
= There tuas œ heen riudlry betoeen the priUudte ` 
trttUersities. 
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Câu 198: 


Có thể nên dịch = MAY chứ không dùng CAN. Eg: ® 
Thuốc uống này có thể chữa lành bệnh ho của bạn = Thís 
medicine may cure your cough. Kể ra: to rnention 
(u£); to sứqte (uf); to list (uÉ); to say (0Ð); to name... 


Tu có thể dịch: We may say such toell-knoun ngmes ds 
SONY... hoặc We may Ìist some fqrous companies œs 
follotus; SONY... hoặc tue may state a feu toorid-uide 
firms Hhe SONY... 


Eg: # Ông ta đã công khai nói lên sự ủng hộ của màình đối uới 


các cải cách giáo dục = He has publicly stated his 
support for reforms 0ƒ ecducgation. 


Câu 13: 


Có thể dịch: Houeuer, up to nou European labelÌs hque 
gÌmost disappeared on the Vietnamese market, especially 
TV and Video (labels), hoặc: Neuertheless (= in spite oƒ 
that), so far Western trade market... (Western [adj] 
thường uiết hoa) = thuộc uê Tây Âu (coming from or 
œssocigated toith Europe). 


bg: # Lối sống Tây, phương = the Western toay oƒ liƒe 
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# Triết học Tây phương: the Western phílosophy. 

# Đoàn kịch nghệ Thành phố Hồ Chí Minh đang lưu diễn 
tại các nước Tây Âu = The HCM City Theatricdl 
Compamny is mabing œ tour 0ƒ Western countries. 

So far = up ío not; unt, nou; úp to the present... 
bu: 9 Cho đến nay mọi uiệc đêu tiến hành tôt đẹp = So 
far, euerything has gone tueÏl. 


ø@ Cho đến nay chưa một chỉ tiết nòo uê các cuộc thảo luận 
của họ được tiết lộ = No details oƒ their discussions 
haue so fœr been released. 


Bài dịch tham bhúo: 


THE MARKET OF HOUSEHOLD 
EKLECTRONIC APPLLANCES IN VIETNAM 


1. More Íive years ago, to buy a colour TỶ set or video was. 
really a big problem. How can we buy a good quality. one ?. 
ls the price reasonable? But up to now, buyers stand 
amazed at the đisplay of seores of labels of TVs, cassettes.. 
video etc... on sale everywhere. 


2. According to the source of the Union oŸ Vietnam Electronles 
and InÍormatics, the demand for household eleetrome 
appliances In Vietnam has annually Iincreased by over 17 
per cent. 


3. Withn two vyears, Vietnam has had more than 100 
establishments assembling electronic products wIth a 
capacity of over 4 mil]lion sets/year. 


4. The products assembled in Vietnam have begun winning 
the trust of eustomers and have almost dominated the loeal 
market. 


5. However up to now there have been only 12 assembly 
establishments attaining the Industrial level on a large 
scale with, huge investment capital and modern Industrial 
line. 
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19. 


11. 


12: 


13. 


The Unlon of Vietnam Electronics and Informaties has in 
recent years, Iinvested more than 4 bilion Vietnam đong 
and milions of USD in buying iđentical assembly lines to 
assemble hìgh - class household electronic applianees in the 
form of CKD for the affiiated Vietronics fñrms. 


The above Iinvestments have guaranteed. The quality of 
products before they are turned out. 


Faily speaking, the market o£ household electronic 
appliances of Vietnam stilì keep a loL of potentials and will 
develop quickly. 


From a few kinds oŸ labels at ñrsL now there have been tens 
of World famous labels of Asix and Europe engaging In the 
harsh raee and competitlon into the Vietnamese market. 


We may mention some well-known names like SONY, 
TOSHIBA, PANASONIC, SHARP, SANYO GOLDSTAR, 
DAEWOO, SAMSUNG, PHILIPS THOMSOX... 


However, up to now Buropean labels have almost 
đisappeared on the Vietnamese mnarkot, esentially TV and 
Video. 


At present, while European fñrms have Just stopped at 
promotIng trade, Asian companies have made big strides by 
bringng assembly line, to Vietnam and selting up 
mnaintenance networks throughout Vietnam. 


Fogether wIth the economic growth and the improvement of 
the living standard of the Vietnamese people, the market of 
household electronic appliances wIl have a lọt of 
opportunities for development. 
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#9. 


BÀI 5: MÂY VI TÍNH NÓI GÌ 
VỚI TUÔI TRẺ MAI SAU 


Cách đây 10 năm, tin học còn được coi là một ngành học của 
người lớn thì nay đang trở thành gần. gũi với tuổi trẻ. 

Nất nhiều học sinh cấp 2, cấp 3 đã có may mắn tiếp côn uới 
những chiếc máy uị tính. 

Tại Thùnh phố Hồ Chí Minh trước đây, Hội tin học thònh 
phố đã mở những mũi tiến công có tính chất đột phá đưa tin 
học đến uới tuổi thiếu niên bằng uiệc tổ chức những lớp học 
bờ cóc cuộc thi năng khiếu tin học. 

Cuộc thị năm 1994 tại Nhà uăn hoá Thanh niên được ghỉ 
nhận là có số thí sinh đông hơn uà chất lượng bài thị cũng 
cao hơn các lần thị trước. 


Từ những lớp học xinh xắn ấy đến nay đã có hơn 200 #ường 
học trong có nước được lắp đặt tổng công hơn 1000 máy 0i 
tính. 

Đé là chưu kể hàng trăm các trung tâm, các trường đào tạo 
ứng dụng tin học được mở ra ở các đô thị lớn thu hút đông 
đáo thanh, thiểu niên theo học. 

Bộ Giáo dục uà Đào tạo đa ban hành chương trình huấn 
luyện tin học cho các cấp độ A, B, C ún dụng đối uới các 
trung tâm, các cơ sở đào tạo bồi dưỡng biến thức tín học ứng 
dụng. 

Người tốt nghiện các cấp được cấp chứng chỉ quốc gia. 

Nhằm đưa tin học uào các trường phổ thông, đầu năm nay, 
Bộ Giáo dục oà Đào tạo đã mở khoá đào tạo cho 200 giáo 
uiên Toán, Lưự của các tính phía Nam. 

Đây là khoá đào tạo đầu tiên có quy mô lớn uà theo một 
chương trình thống nhất do Bộ Giáo dục uà Đào tạo để ra. 
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NOTES: 


Đầu đề cũng có thể dịch:What do computers talb to the n 
xouth ïn the [uture °. 


Câu T1: 
Tin học: comnpufter science; tnƒormadtics. 
Gần gũi với = familiar to; not dalien (foreign) to; 
ponular tutth; tnttmate to; clÌose to... 

Cáu 2: 


Rất nhiều = many; a large number of; œ lot oƒ? a gredt dedl 


Of:.. 


- Học sinh cấp 2, cấp 3 = students (pupils) in Jjunior and 
senior hịgh schools. 


- Tiếp cận: to get access t†0; to dpproach; to contact tuïth; to 
be ín touụch toith; to come no cortact toith, 


bu: Khi bạn tiếp cận thị trấn thì toà nhà đầu tiên bạn thấy là 
giáo đường = as you approach the toun the first 
butldttg you see is the church. 


- Máy u¡ tính = Computer (n); calculating machines; micro- 
COTnDUÍCT... 
Câu 3: 
Trước đây = preuiously; formerly; in ƒormer từmes... 
- Hội tin học TP. HCM = HCM Cty Informatic Associdtion. 
Tuần lễ tin học: informatics tueeb. 


Địch uụ tín học = tnƒormdtic(s) seruice... Informotic (adj) 
= 0ƒ cortcerning inƒormatics (n). 
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- Những mũi tấn công... ở đây phải hiểu theo nghĩa bóng (in 

the lñguraHue sense) =  breakhthrough; mportant 
deueloprmernt; discouery, tnitiatiue (n)... 
Vị dụ: (một) mũi tiến công chủ yếu có tính đột phá 
trong uiệc nghiên cứu bệnh ung thư = qa major 
breakhthrough ỉn cancer research (Breahthough = sự 
tấn công chọc thủng phòng tuyến quân thù (act of 
breaking through an enerrny*s defenses). 


*“ Cuộc thị năng khiếu tin học: œa computer contest: ơn 


tnfarmatics comnetitlion.... 
(tnformatics là noun dùng làm dftributiue chứ không phối 
gdJectiue). 

Câu 4: 


+ 
-_ Cuộc thị năm 1994 = the 1994 contest... hoặc the contest in 
199... 


-_ Nhà uăn hoú thanh niên = Youth Cultural House ` 


- Được gh: nhận là = to be reported as (reported = regarded; 
deemedl; constdered; noticed... ) Thí sùnh = contestart... 


- Chất lượng bài thị cũng cao hơn = các bài thị khó hơn = 
more difftcult test papers (= cxamindfion pepers). Trả 
lời dược tất cỏ các câu hỏi một bài thí = to clear an 
examinatior pgper. 


Cầu 5: 


.... được lắp đặt tổng công uới hơn (= được lắp đặt uới hơn) = to 
be cquippcd tuíth more than... (equipped = supplied; 
proutdcd; furnished...) 


e3) 


Cáu 6: 


-_ Đó là chưa kể = that does not include... (Rể = gồm uào; liệt 
kê uào luôn thê). Ví dụ: e Chuyến du lịch có bể cả uiệc 
tham quan sở thú = the tour included qa 0isit to the 
zoo. e Giá chiếc máy này có kể luôn thuế trị giá gia tăng 
không? = Does the price 0ƒ this machine include 
VAT? (= Vaiue Added Tox). 


« Trường đào íqo oà ứng dụng tin học = q computer 
tratning and applying school. 


Được mở ra các đô thị lớn (= ở các đô thị lớn) = in cities 
(Nếu muốn có thể ghỉ by cities). 





Câu 7: 


Ban hành: to promulgote; to issue; to mabe public; to 
œnnounce offtcially; to pubÌish; to inform... 


° Chương trình huấn luyên tin học cho các cấp đô A,B_CŒ= 


the computer training prograrmme for A, B, C leuels... 


- Các cơ sở đào tạo bồi dưỡng biến thức tin học ứng dụng = 
.. cưng cấp các khoá đào tạo uê tin học ứng dụng =... 
establishments (= instalialions) thích prouide 
(supply, furnish) training courses in qapplied 
trƒormedtics. 


Câu 8: 


- Người tốt nghiệp: a graduate đọc là [grédjuit] hoặc 
(grádju 4]. 


Ở Anh từ này được dùng để chỉ những người tốt nghiệp 
đợi học; chủ yếu là uăn bằng BA (= cử nhân) (person 
tpho hưs tabhen œ Dniuerstty degree, especidlly the 
first, or Bachelor đegree). 
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- 4 graduate ïn lau = tốt nghiệp ngành luật (= a lau 
graduote). 


«  She is a gradudte ïn economics = chị ấy tốt nghiệp 
kinh tế. (phải hiểu là mới ở trình độ BA = cử nhân). «eA 
gradudte student = Sinh uiên cao học hoặc tiến sĩ (= 
ơne studying for a master's or doctor's degree) = qœ 
postgraduate (nghiên cứu sinh). 


Tại Mỹ: graduate (n) chỉ chung tất cả những di tốt 
nghiệp một cơ sở giáo dục nào đó (one tuho húứs 
completed œ course dt an cducdtiondal insttution). A 
Junior hìigh school gradugte = học sinh tốt nghiệp 
Phổ Thông Cơ sở (Cấp 2). 


A senior high school gradudate: học sinh TLN.P.T.T.H 
(Cấp 3). To graduate [gr&djueit] (Vi& VỤ: tốt nghiệp. 


Ẹ 


He is attending an euening cÌass to gradudte q8 ơn 
engineer = ông ta đang theo học lớp buổi tối để đạt 
trình độ tôt nghiệp bÿ sư. : 
©Ồ She graduoted from Oxford toỉth a degree in 
economics = chị ấy đã tốt nghiệp (tạ đại học Oxford 
uới uăn bằng uê binh tế. 

(U.S]: * She has just graduoted from the school oƒ 
Coobery nòng uừa tốt nghiệp trường Nữ Công Gia 
Chúnh (= Brủ) = She has just completed an educational 
(hoặc œ training) course from..... 


Cầu 9: 


Đưa “to introduce” nhưng ở đây ta cũng có thể dịch = 
“to teach” uù Bộ đào tạo giáo uiên để uê dạy lại môn “tin 
học” chứ không phỏi chì để giới thiệu suông. 


- Đầu năm nay: by early this yeor. 


T5 


- Vào lúc sáng sớm: early in the morning. Trong 2 trường 
hợp trên “Eariy” = aqdu. Còn Early trong các trường hợp 
sưu = gdj. At an early date = uùo một ngày gần đây. 
Eurly prunes = mận đầu mùa. 

* Mộ (= tổ chức) = to organize, to boid... 


Eg: e© The meeting uoill be held before the City people's 
cormrmittee: cuộc mít tỉnh sẽ được tổ chức trước U.B.N.D 
thành phố. 


« When toill te hold (= organize) the conference = Khi 
_ nào chúng ta sẽ tổ chức hội nghị. 
Câu 10: 


Có quy mô lớn = trên quy mô lớn (on œ Ìarge seale) (= 
systern; netuoork). 


- Chương trình thống nhất = œ fixed programmmne. Không 
nên dịch “thống nhất" = Unified; reunified... 


- #ề ra: to deuise; to thinh about; to pÏan, to tnuent... g: ø 
To deuise œ scheme for re-building the city center = 
đề ra bế hoạch xây dựng lại trung tâm thành phố. To 
deuise hoto to do sth... 


Bài dịch tham khảo: 


WHAT DO- COMPUTERS SAY 
TO THE FUTURE YOUTH? 


1. Ten years ago, computer sclence was considered as a branch 
of study of adults, bụt now 1t 1s familiar to the youth. (or it 
becomes familiar to the youth). 
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10. 


Many students 1n Junlor and senlor high schools have had 
the luek to get access to computers. 


Previously, in Ho Chi Minh City, the City Informatic 
Assoclation has caused breakthroughs to bring Informatles 
to the youth by- organising classes and computer contesks. 


The 1994 contest - in Youth Cultural House are reported 
as havIng a higher number of contestants and more difficult 
test papers year after year. 


From those nice classes, up to now there have been over 200 
schools In the whole eountry to be equipped with more than 
1,000 computers. 


That does not Inelude hundreds of centers and computer 
training and applying schools 1n cities, attracting a- lot of 
teenagers and youth. 


The Educatlon and Training- Ministry has promulgated the 
computer training programme for A, B, C-levels apphed to 
centers and establishments which provide training courses 
1n applied Informatics. 


Graduates from all levels are awarded national certiicates. 


In order to teach 1nformatics In public high sehools by early 
this-year, the Ministry o£ Đducation and Training has held 


a traIining course for 200 maths and physics teachers of- the ˆ 


southern provInces. - 


Thịs 1s the Ññrst one (Œ the first training course) on a larger 
scale which follows a ñxed programme devised by the 
Mimistry of Edueation and, Training. 
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BÀI 6. MẠNG LƯỚI VIÊN THÔNG QUỐC TẾ 
TẠI VIỆT NAM 


1. Từ khi Công ty uiên thông Quốc tế được thành lập (04/1990) 
đến nay, mạng lưới uiên thông quốc tế của Việt Nam đã 
được hiện đại hoá bằng hỹ thuật số toàn bộ hệ thống chuyển 
mạch uà được truyền dẫn uới tổng số uốn đầu tư cho trang 
thiết bị lên đến hơn 40 triệu USD. 

2. Khách hàng điện thoại quốc tế cả trong 0à ngoài nước đều 
ghỉ nhận những bước phát triển nhanh chóng của Dịch uụ 
điện thoại quốc tế Việt Nam trong những năm qua. 

3. Điểm nổi bật nhất là sự xuất hiện của điện thoại tự động gọi 
đi quốc tế (International Dưeet Dial LD.D) đã phổ biến ở tất 
có ð3 tỉnh, thành phố trên toàn quốc. 

4. Để đáp ứng nhu cầu thông tin quốc tế ngày càng tăng uà đa 
dạng của khách hàng. V.IT' cung cấp nhiều loại dịch uụ 
khác nhau: 

- Địch uụ điện thoại thu cước ở người nhận. 

- Địch uụ giấy mời hẹn gặp 

- Địch uụ điện thoại tìm người 

- Điện thoại giới hạn thời gian 

- Dịch oụ cho thuê hênh truyền hình số liệu uới tốc độ cao. 
- Dịch uụ chuyển mạch gói. 

ð. Ngoài ra các dịch uụ điện thoại quốc tế mới bhác như: thẻ 
gọi, điện thoại có hình ảnh cũng đã uè đang thử nghiệm 
đưa uào sử dụng rộng rãi cho mọi đối tượng khách hàng. 
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6. V.IT đang bắt đầu triển khai dự án đa quốc gia xây dựng 
tuyến cóp biên nối liên Việt Nam uới Hồng Kông uà Thói 
than. 

7. Hệ thống cáp biển này cho phép mạng lưới quốc tế của Việt 
Nam nốt uùo mạng lưới cáp biên của khu uực uà thế giới. 

8. Công ty Viễn thông quốc tế đã uà đang nỗ lực hiện đại hoá 
mạng lưới tổ chúc sản xuất kinh doanh, cung cấp dịch 0uụ 
quốc tế hiệu quả nhằm phục uụ đắc lực công cuộc phát triển 
hình tế xã hội nước nhà. 


NOTES: 


Câu I: 


-_ Mang lưới: nên dịch bằng từ system (n) hoặc nettoorE (n). 
Đừng dịch bằng từ NET uì NET có nghĩa lò cái LƯỚI. Ví 
dụ: lưới có, q fishing net. 

“ Anh ta bị vướng vào lưới tình: He has been entangled 
in amorous nets. 

* Tên sở khanh đó đã bị lưới công lý bắt được: That lady- 
killer has been caught by the net ofjustice. 

- Công íy uiên thông quốc tế: The International 


Teclecommunication Company. 


- Thiết lập: to establish, to set up, to form, to carry 
out... 


- Hiện dại hoá: to modernize; to bring úp to date; to 
update; to mabe suitable for present-day needs. 
Ví dụ: Qught tue to modernize our spelling? (Chúng 
ta có cần phải hiện đại hoá chữ uiết của chúng ta 
khống? chẳng hạn quần chúng uiết thành 
+ + ..* ˆ ..“ ˆ 
qu-nchúng; tiên bộ = tiên bộ...) 
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- Kỹ thuật số: digital technique 
Digital (adj): thuộc uề chữ số (digit) 
Số này có 10 chữ số= Thịa number has ten digits 
(out dụ: 8.205.329.048) 
- Hệ thống chuyển mạch: the system oƒ cireuit suoitching. 
- 8ưự truyền dẫn = transrmnission. 
Câu 2: 


- Những bước phát triển nhanh chóng: “nhanh chóng” có 
thể dịch bằng các tính từ: fast, speedy; quich; 


raptd... 
-Địch uụ điện thoại quốc tế. tnterndational telephone 
SerUices. 

Câu 3: 


- Điểm nổi bêt nhất: the most outstanding trait. 


Có thể thay danh từ trait bằng point hoặc spot chứ 
không thay bằng từ MARK tà outstanding (adj) = 
œ†tractiue; ƒascinating (aởd]j); pieasing (ad))... 


- Ñự xuất hiện: aqppeqrance. 


- Điện thoai tư đông gọi đị quốc tế: ta phải dịch bằng từ › 
chuyên dùng trong ngành bưu điện THE 
INTERNATIONAL DIRECT DIAL uiết tắt là I.D.D. 


- Đial ƒdarl} (n): mặt số điện thoại để quay khi gọi 


- Đial (out) (p.p: dialled) gọi nơi nào đó bằng phương tiện 
điện thoại (to caÏÍ by means oƒ a telephone) 





Ba: Làm ơn gọi điện thoại đồn cảnh sát: piease dial the 
police stution. 
Câu 4á: 
- Đáp ứng: to meet, to anstuer, to satisƒy... 


bu: Những thứ này có đáp ứng nhụ cầu của bạn bhông? = Do 
these things sqtisSƒy your needs£ 


-Nhu cầu: demand (n) needs (used in piural); 
requirement (n). 


-Öqœ dụng: diuersified (past participle used— qœs 
adjectiue) 


- 0ƒ different kinds; oƒ uarious sorts. 


Cung cấp nhiều loại dịch uụ khác nhau: to supply (uỉth)— 
gssorted seruices; hoặc thay tính từ “qsgorted” bằng 
®dđiuerse”” Í dat'va:sj. 


(Câu 4 có nhiều từ chuyên dùng của ngành Bưu điện 
chúng ta phải học thuộc để sử dụng chứ không thể 
dịch khác đi được). 


Câu ð: 
- Thử nghiêm: to experiment; to set; to essay; to test... 


-Ðưa uùào sử dụng rông rãi chỉ dịch đơn giản: “for 
ponpulqar se” 


- Cho mọi đối tương bhách hùng: by all customers. 
Câu 6: 


- Triển khai: to deuelop, to expand.... 
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- Qướn;: project (rụ; phan (n); scheme (n); design (n). 





kg: A project to establish œ neu naiional parb (dự ứn 
xây dựng một công uiên quốc gia mới). 
- Tuyến cáp biển: the sea cœble line. 
- Nồi liên: to connect, to lỉnb, to combine, to join (uÐ), to 
unit... 
bg: To join the isiand to the mainland toỉth a bridge (nối 
đảo uới đất liền bằng một chiếc cầu). 
- Đø quốc gia: Multi - national (adj.) 
- Multi: [mAHtil (preƒ.) = tiếp đầu tổ có nghĩa là ĐA (tức 
là nhiều). Ví dụ: Multi - coloured (adj.) = có nhiều 
màu sắc (0ƒ many colours). 


- Á multi - racial country: quốc gia đa chúng tộc (= A 
Coturttry tuith manyy races 0ƒ people). 
Câu 7: 
- Khu Uuực: region (n); zone{n); ared (n)... 
- Khu uực cấm bay: q no -Ƒflight zone 
- Khu oực nguy hiểm: The danger zone l 
- Cho phép: - to permit Sb ‡o do sth, 
- to aÌÌou sb to do sth. 


Giáo viên không cho phép anh vào = (the) teacher 
đoesn”t permit you to come in = you are not allowed 


tơ come 1n. 





Cáu 8: 
..đã uà đựng nỗ lực: ta chỉ dịch bằng động từ To Striue ở 
thì present perfect là đủ. 


- Nỗ lực = to striue (stroue, striuen [Stríun]); to struggle 
(tuith or againsf); to raabe greqt efforts to do sth... 


- Mạng lưới tổ chức sản xuất binh doanh = the nettoorE of 


organizing trade and production hoặc: the trade 
productior organizing nettoorb. 


- Cung cấp: to supply; prouide; to furnish... 
To supply (or to furnish) a library toỉth boobs (cung 


cấp sách cho thư viện). 
- Miêu quỏ: effectiue (ađj.) => (n): effectiUeness. 


- Đắc_ lực: competent (qdu.); sufficient; qdequdfe => 
competently (adu.) = một cách đắc lực... 


Bài dịch tham khỏo: 


THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION 
NET WORK IN VIETNAM 


1l. Bince International 'Teleeommunicaton Company was 
established (Aprill 1990) up to now, the Vietnamese 
International Telecommunication network (V.IL.T) has been 
modernized by digital technique for the entire system of 
circuit switehing- and transmission with total capital 
1Invested in equipment amounting to over 40 million USD. 
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2. International telephone customers Inland and overseas aÌl 
notce speedy development steps of Vietnamese 
Immternational telephone services In the past years. 


3. The most outstanding trait has been the appearance of 
International Direct Dial ŒD.D) popularly used in 53 
provIinces and citles throughout the country. 


4. To meet customer's increasing and điversiñed demand in 
1nternational Information. V,L.T supplies assorted. services 
-  Collect call. 
-_ Messenger call. 
-  Person loeating telephone service. 
- Time lmited call. 
- _ High - speed đata transmission channel. 
- - Dial Úp X. 28-; leased line X. 95. 
5. Besides, other new International telephone serviees such as 


CARD PHONE, VIDEO PHONE have been experimented 
for popular use by all customers. 


6. V.LT 1s starting to develop the- multinational projeet for 
builđing sea-cable line connecting Vietnam- with Hongkong 
and Tha1land. 


7. The sea cable system permits Vietnamese International , 
Network to link with the sea. cable network of the region 
and the worid. 


6. International Telecommunicatlon Company has striven to 
moderrmze the trade productlon organlzing, network, 
supplying-efective international services in order to serve 
the national soelo-economic.. development competently. 
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MỤC III: Y TẾ - KẾ HOẠCH HOÁ GIA ĐÌNH 


BÀI 1. BẢO HIỂM Y TẾ VIỆT NAM 


._ Bảo hiểm y tế Việt Nam được thành lập sau khi Chính phủ 
ra nghị định 299/HĐBT ngày 15/8/1992 ban hành điều 
lệnh bảo hiểm y tế. 


Bảo hiểm y tế Việt Nam có nhiệm 0uụ hướng dẫn tổ chức thực 
hiện điều lệ bảo hiểm y tế trên địa bàn cả nước. 


.. Để giúp bạn được chăm sóc sức khoê uà tránh được những 
khó khăn uê tài chính khi rủi ro đau ốm, nhất là khi mắc 
bệnh hiểm nghèo, mời bạn hãy tham gia CHƯƠNG TRÌNH 
BẢO HIỂM Y TẾ. 


Người có thẻ bảo hiểm y tế thì được khám uò điêu trị tại các 

cơ sở y tế Nhà nước mò cơ quan bảo hiểm y tế có hợp đồng uò 

sẽ không phải trả uiện phí. 

._ Hiện nay, Bảo hiểm y tế Việt Nơm uà ð3 Bảo hiểm y tế của 

các tỉnh, thành trong cả nước đang thực hiện các loại hình 

bảo hiểm cho các loại đối tượng sau: 

a/ Bảo hiểm y tế bắt buộc: dònh cho những người làm công 
hưởng lương trong các cơ quan uà các doanh nghiệp của 
các thành phần binh tế. 


b/ Bảo hiểm v tế tự nguyên: đờnh cho tất cả mọi người mà 
mức đóng góp tuỳ theo khd năng cung ứng dịch 0uụ y tế của 
mỗi địa phương. Những người có mức thu nhập trung 
bình trong xã hội đêu có thể dễ dòng tham gia loại hình 
bảo hiểm này. 
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Các loại hình bảo hiểm bao gâm: 
- Chăm sóc sức khoẻ ban đầu 
- Khám chữa bệnh nội trú 
- Khám chữa bệnh ngoại trú. 

c/ Bảo hiểm v tế nhân đạo: dành cho những người bất hạnh 
trong cuộc sống, chẳng hạn những trẻ mồ côi, những trẻ bụi 
đời, những người già cô đơn, người tàn tật, nghèo khổ không 
nơi nương tựa cũng chẳng có chút khả năng nào để tham 
gia chương trình bảo hiểm y tế. 

6. Những người này đung mong môi sự hảo tâm giúp đỡ của 
mọi người, của các tổ chúc từ thiện, các chủ doanh nghiệp 
trong uà ngoài nước để họ có thể nhận được thể oò được 
chăm sóc sức khoẻ. 

7... Với thẻ bảo hiểm y tế nhân đạo, những người bất hạnh được 
hưởng mọi dịch uụ y tế khi ốm đau như những người khác. 


NỌTES: 

- Bảo hiểm = to insure (qgainsÐ); to protect by insurdnce. 

fUS]: to ensure...} 
bu: #9 Nhà tôi có bảo hiểm hod hoạn = My house is insured 
œgqinst fire. 

- Bà ấy bảo hiểm mạng sống của mình uới mức 100.000 đô , 
la = She insures her liƒe for 100,000 DSD. 

- Công ty chúng tôi sẽ bảo hiểm tàu thuyên uùà hàng hoá 
của quý uị chống mọi thất thoát (= mất mát) ngoài biển cả 
= Qur company tuiÏÏ insure your ships and cargoes 
qgdinst Ìoss dt seq. 


- Sư bảo hiểm = insurance (n) qgainsit sth. 
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» 
bg: Bảo hiểm chống trộm cắp, hoả hoạn, mất mát, rủi ro... = 


tnsurance dgainst theƒft, fire, loss, risbs cức... 


- Những người không có bảo hiểm y tế phải thanh toán mọi 
uiện phí của mình = People toithout health insurdanece 
must pay for their oton hospital fees. 


- Khi bà ấy chết, chồng bà đã lãnh được 100.000 đô la tiền 
bảo hiểm = When she died, her husband receiued 
$DS. 100,000 ïn insurance. 


- Người được bảo hiểm = the insured (sing or pL0) = the 


thsured person (3)... 


- Người bảo hiểm hoặc công ty bảo hiểm = insurer (n) (= 


person or compadany that prouides insurance). 
g: # Trong trường hợp bị thương, Công ty bảo hiểm sẽ trả cho 

quy 0} một số tiền = In cdse 6ƒ injury, the insurer toill 
Dữy yoU a sư1mt Of money. 

- Bảo hiểm hàng hỏi = marine insuranee. 

- Bảo hiểm hoả hoạn = fire insuranece 

- Bảo hiểm nhân mạng = life insuranece 

- Bảo hiểm xã hội = social insurance... 


+ Bốanh Nam làm nghề bảo hiểm = Nam'*s fƒather tuorEs 
in insurance (= business 0ƒ. prouiding tnsurance 
contracfs.) ` 


Câu 1: 


- Được thành lập = to be formed (= creofed; established; 
Set up; ƒounded; giuen bừth..); to come into being 
(= existenece)... 
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Eu: *® Viện nghiên cứu này được thành lập năm 1960 = This 
Hesearch Institute tas ƒounded tin 1980. 


# Chủ nghĩa Cộng sản đã ru đời từ những tư tưởng của 
Marx = Cormrmnunism tuas giuen bỉrth [from Mqrx”s 
tdeds. 


- Ra nghỉ định = to proclaim œ decree. Có thể thay to 
proclaim = to issue; to promuigotfe; to declare; to mabe 
hnoun publcly; to qnnounce oƒfficidlly; to put inío 
circulation; to giue or send out officialiy... 


Ban hành điều lê = to stipulate the Regulations. Có 
thể thay: “to stipulate” = to insist on (hoặc upon), ío 
síqte frmiy... Eg: #9 Hiệp ước quy định (= bạn hành) uiệc 
rút các đột quân chính phủ ra bhỏi các 0uùng đất đó trong 
Uòng ba tháng = The qaccord siipuiatecd the 
tỉthdratdalÏ oƒ gouernment troops from those 
regions tu:nthín three montha. 


Cáu 3: 


- Nhiệm uụ hướng dẫn = the duty to giue directions for 
doiïng sth. Có thể thay “duty° (n) = obligation (n) uà to 
gue đirecHons = to supDÌy (= to prouide; to furnish...) 
tnstructlons (pEn) Thay direcHonas hoặc imsirucHons = 
tnformation (n); aduice (n); gutdance (n)... 

E8: #9 Nếu bạn nghe lời khuyên bảo của tôi thì bạn nên đi khám - 
bác sĩ = Ïƒ you take my aduice you”Ïl see a doctor. 


« Trên địa bàn củ nước = th the tuhoÌe (= entire) country. 


Câu 3: 


- Được chăm sóc sức bhoẻ = to get health care; to be tueli 
tlooked qƒfter... 


1ó6 





- Tránh được những khó khăn uê tài chánh = to quoid 
f[inancial difficulties (= money troubles; lạcEk oƒ 
money...) 


# Gia đình chị ấy đang sống trong cảnh thiếu thốn = Her 
family ¡s liUÌng trị tuant. 


# Công ty bà ta khó khăn nhiêu uê tòi chánh = Her 


compadany ¡s ït deep financial difficulties =.... ¡s 
short of money =.... has not enough oƑ money (enough = 
pron). 


lg: 9 Tôi hy uọng đầy đủ các bạn sẽ tham dự buổi tiệc “trở lại 
trường xưa” tối nay = I hope enough of you re 
a†terding the “back-to-old-school” party tonight. 


- Mắc bệnh hiểm nghèo = to contact serious diseases; to be 
g‡tacked by (= tormented tuith...) seuere tỦÌnesses... 
Eg: # Ông ta bị căn bệnh hiểm nghèo hành hạ đã 3 thúng nay = 
He has been tormented tuịth the seuere tÌÏness for 
three montha. 


# Hà ta đã chết uìà một căn bệnh bỳ lạ bhông sao giải thích 
được = She died oƒ a mysterious tĨÏÏness. 


- Tham gia = to join; to get tnuolued ín; to parHicipofe íny to 
tabe port in; to become a mermber oƒ... 


bg: # Nguyệt đã tham gia uào nhóm ca sĩ nghiệp dư do Mai - 
lãnh đạo = Nguyet jotned (= became the member oÐ the 
œmg†ettr singer group that Mai toas leadtng. 


Câu 3: 


Có thể dịch nhiêu cách: To heÌp you to beep yourselƒ 
hedalthy and preuent money troubles from hqppening in 
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cœse oƒ-sicbness, especidlly tohen you re qiíqcked by 
seuere diseuses; pÌease take port in Health... Hoặc: ïn 
order that you can obtain (= hqaue; receiue).... rrediedl 
care and quoid (= put qaside...) financial difficulties 
in case OỆ iỈÌlness, esp, tophen you dre tormented 
toith... Hoặc dịch theo cách của “Bài dịch thơm khdo” ở 
cuối sách. 


Câu 4: 


b8: 
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- Thẻ bảo hiểm v tế = health insurance card. Cơ sở y tế 
Nhà nước: state health cstablishment; public health 
center; public chmic; state hospdtadl... 


Cơ quan bảo hiểm y tế = health Insurance ageney. Viên 
phí: hospital fees, health care costs (n)... g: # Viện phí 
đã uà đang ieo thang (= tăng) nhanh = Health care 
costs haue escalated raptdly. 


- Được khúm uà điều trí = to be examined (= ouerhauled....) 
and treoted (= cured; healed; made tuell aqgain...) 

# Thời gian sẽ chữa lành mọi ưu phiên của bạn = Từme 
totÌl heaÌ aÍÏ your sorrot0s. 


- Ông ta được chữa lành bệnh một cách hỳ điệu = He has 
_ been miraculously healed oƒ hỉs tlÌness. 


- Ông được chữa lành rồi, uễ nhà đi = You°re cured, go 
home. 


# Những người mắc bệnh ung thư mò được phát hiện sớm 
sẽ được chữa lành bằng giải phẫu hoặc tia bức xạ = 
People tuhose cancer ¡s detected eariy toill be cured 
through surgery or radiation. Câu này có thể dịch: 
ÄThose tuuho hque heglth tnsurance cards gre examined and 





treated in State health establishmenis... hoặc đơn giản 
hơn: The insured gre ouerhauled and cured in public 
hopitadls tuith tuhích health insurcance qgencies hque had 
legal œgreermmenis. 


Câu 5: 


- lHiiện nay = AI presenf, presently, qt present times; 
currently; at the từne being... 


- Các loai hình bảo hiểm v tế = health insurance ƒorms. 

__ Các loại đối tượng sau = the follouutng kinds oƒ peoplte. 

- Bảo hiểm y tế bắt buộc = obligatory (= required; 
compelled; compulsory...) health insurance. 

Eø: * Bệnh tật bắt buộc ông ta phải từ chức = IlÌness compels 

him to resign = He ¡s compelled by tỉÌness to resign. 

# Việc tham dự buổi họp có tính cách bắt buộc hay tuỳ ý? 
= Ïls altendance at the meeting obligatory (= 
comnpulsory...) or optional? 


- Những người làm công hưởng lương = paid employees (= 
personel [pÌ.nỊ...) 

- Của các thành phân binh tế = oƒ different (= uarious; 
diuersified...) economiec sectors. 

- Bảo hiểm y tế tư nguyên = Voluntary (= Willing [adj.]..) 


health insurance. 
- Tuỳ theo = to depend on (or upon); to rely on (or upon)... 


kg: #® Việc đó hoàn toàn tuỳ theo quyết định của em = That 
depends entirely on your decision. #$ Nó thành công 
hay không là tuỳ theo nó = He must depend upon 
hữmselƒ ƒor success. e Một số xí nghiệp quốc doanh tuỳ 
thuộc nặng nề uào sự trợ giúp tài chính của chính phủ = 
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Some State enterprises rely hequily on GoUernment 
for finance. 


- Khả năng cung ứng dịch uụ v tế của mỗi địa phương = 


The capacity (= abllty) oƒ prouiding (= suppiying; 
furnishing...) health seruice of eạch #000001: pÌace 
{(n); đdistrict (n); pori 0Ệ the counry...). 


- Múc thu nhập trung bình = querage ïncome (= saÌary 
(n); pay (n) œges (pÏÌ.n.)...) : 


- Chăm sóc sức khoẻ bạn đầu = tritial health care; preliminary 


medicdl card; beginrung health protection... 


- Khám chữa bệnh nội trú = examinution qnd ïn - 


treutrnent. 


- Khúm chữa bệnh ngoại trú = exarmination and out - 


treqatrnernt. 


- Bảo hiểm y tế nhân đạo = humanitarian (= charttable 


(ad}.}...) health insurance. 


#« Hay đốt đãi nhân đạo uới chị giúp uiệc của con = Tred£ 


your tuomadn seruant (= matd) tuith humantty. 


#® UBND TP Hồ Chí Minh uù các tổ chức từ thiện đang đóp 


ứng lời kêu gọi cứu guúp các nạn nhân lũ lụt = Ho Chỉ 
Minh Cũy peoples commiifce qndả charitable 
Oorganisutions tucre responding to the appedls to 
help flood uictima. 


- Những người bất hanh trong cuộc sống = the unƒortune 


in Hƒ@; the miserable im He... (Lưu ý: ta có thể dùng 
THE + ADd. làm (n) để chì một nhóm người nào đó trong 
xã hột (some group oƑ peopie in society). Ví dụ: the poor, 
the rịch, the sicE, the injured... Do đó, động từ được sử 
dụng phỏi ở số nhiều... 


®@ The tngured tuere tuhen to hospHtal. Tuy nhiên nếu (ad].) 
mang nghĩa trừu tượng (abstract meaning) thì động từ lại 
ở số ít. 
bg: 9 The old are greotly respected, (Những người già được 
kính trọng nhiều). 
#$ The old is driuen out by the neuo = (Cái cũ đã bị cái 
mới xua ởi. 


-_ Những kẻ mồ côi = orphane (n) = to orphan = làm cho trở 
thành mồ côi (thường dùng ở dạng, “passiue 0oice”). 


bx: # Dì tôi đã xin những đứa trẻ này làm con nuôi khi chúng 
bị mồ côi uì cuộc chiến = My qunt qdopted these 
children tuhen they tuere orphaned by toar. 


# Chị ấy trở thành bẻ mồ côi lúc lên ð = She became an 
orphan at fiue. 


- Những trẻ bụi đời = street - chủdren. 
- Những người già cô đơn = the lonely aged. 


- Những người tùn tật = the cripnpied (adj); the disabied 
(œở}.) 
Bø: ® Ông ta bị tàn tật uì tai nạn lao động = He toaqs disabled 
(= crippled) by an accident at tuorb. 


- Nơi nương tựa = support (n) (= relatiue or person tuho 
gtues hen, sympathy...) 


bg: # Chú Sáu là ndgị nương tựa của chúng tôi bhi cha mẹ 
chúng tôi qua đời trong một tại ngn máy bay = Dncle 


Sau toas a support to ts tphen ouP ÉP HỆ died in 
Œn dir crash. 
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Cáu 6: 

Mong môi: to expecí; to toish for; to express a desire Íòr.... 
bg: # Thật là uô ích mà mong mỗi những gì mình không thể có 
= ]t“s no se tuishíng for things tòe can” haue. 

# Các nông dân trong làng này đang mong môi mưa = The 
peasants tn this utÌÏlage are expecting rain. 

- Các chủ doanh nghiệp trong uà ngoài nước = domestic 
qartd foreign businesspeople (= merchants; traders...) 

- Sự hảo tâm giúp đỡ = the generous (= plentiful) help 


Eg: 9 Họ thật hảo tâm đã chia sẻ bữa ăn uới những người hàng 
xóm thất nghiệp của họ = Ï† toas 0ery generous of them 
to share their meal tịth their out-of-uorE 
neighbours. 


®@ Ôi một tặng phẩm hòo hiệp biết bao! = What a generous 


hcïp giƒt! 
Câu 7: 
- Được hưởng mọi dịch uụ y tế = to be entitled to gi! health 
SerUices. 


Tu có thể thay to be entitled to sth = to be giuen the 
rught to haue sth; to be tuorthy 0ƒ sth; to merit sth; to 
đeserue sth... 


kg: # Công nhân không được hưởng trợ cấp thất nghiệp nếu anh 
tqa chưa hệ làm uiệc = The tuorber is not entitled to 
trrermpioyment benefit Lƒ he nener torbed. 


# Chị ấy xứng đáng được hưởng phần thưởng đó = She 
deserues (= merits) the retoard. 


dc 





e Lời phát biểu của lão ta thột đáng khinh = His statement 
¿s tuorthy oƒ contempt (n). 


e Chẳng có gì đáng nói đến cả = Nothing toorthy oƒ 
menttiort (n). 


e Nơm xứng đáng có một u‡ trí trong đội chúng ta = Nam is 
toorthy to haque a piqce in our team. (Worthy to + 
tnftnifiue). 


-_ Khí ốm đau = When falling sick; tohen becoming ‡Ì] (or 
unuuelÌ); then hauing a disedase or tÌness... 


Lưu ý: Nếu bạn nói: Ï feel sicb thì có nghĩa tôi buồn nôn; 
tôi muốn mừa; tôi say sóng hay say máy bay (nếu đi máy 
bay...) 


Đề nghị tham khảo “từ điển lớn” để biết thêm các nghĩa 
khác của từ SICK. 


- Như những người khác = Libe the others; such œs the 
o£hers; sumdar to the others... Eg: @ Những người bạn tối 
như Nam, Trí, Tùng thật là hiếm = Good friends libe (= 
sụch œs; sumilar to...) Nam, Trị, Tung are quite rare 
(hibe = preposttion). 


# Ba anh có làm bánh mì như làm bánh ngọt không? = Does 
your ƒfather makbe breqd libe he mabes cabes? (libe = 
conj.) 


# Đừng hành động như mày là ông chủ = Don?t act libe 
you are the boss! (like = as ƒ = conjuncHon). Ngoài ra 
“like” còn là uerb, noun, adj, du như các bạn đã biết. 
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Bài dịch tham khảo: 
VIETNAM HEALTH INSURANCE 


1. Vietnam health Insurance was formed after the government 
proclamed the Decree 299/HĐBTï on August 15.1992 
stipulating the Regulations of Health Insuranee. 


2. Vietnam Health Insurance has the duty to give directlons Íor 
Implementing the Regulatlons of Health Insurance 1n the 
whole country: 


3. To help you get health care and avoid Íñnancial dificultles 
in case of sickness, especlally when you contact serlous 
điseases, please Join HEALTH INSURANCR 
PROGRAMME. 


4. Those who have health Insurance cards are examined and 
treated In State health establishments with which health 
1nsurance agencles have had contracts and w1ll not have to 
pay hospital fees. 


B5. At present, Vietnam Health Insurance and ð3 health 
1nsurance organlzatlons of provinces and citles in the 
entire country are carrving out health insurance forms for 
the following kinds oŸ people. _ 


a)Obligatory health insurance: reserved for paid eraployees 
1n agencles and businesses of điversiñed economie sectors 


b) Voluntary health Insurance : reserved for everybody whose 
contribution depends on the capaclty of providing heaith 
service of each locality. Those who have average wages ïn 
sOclety can easlly Join th1s 1Insuranee. 


The forms include; 
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- Initlal health care. 
- Examination and in-treatment. 
- Examination and out-treatment. 


c©) Humanitarian- Heaith Insurance reserved for the 
unfortune 1n life such as orphans, the street-children, the 
lonely aged, the crippled, the poor who have neitber 
sSupport nor capacIty to Joinn Health Insuranee Programme. 


6. These people are expectng the generous help Írom 
everybody, humanitarlan organizations, domestic and 
foreign businesspeople 1n order that they may get cards and 
they may have health care. : 


Cũng có thể dịch: These people are looking forward the 
plentiful help... 


7. With humanitarlan health insurance cards, when failing 


sick, the unfortune are entitled to all health services like 
the others. 


BÀI 2. KẾ HOẠCH HOÁ GIA ĐÌNH TẠI VIỆT NAM 


1. Chăm sóc sức khoẻ bè mẹ, trẻ em uà bế hoạch hoa gia đình 
được xem như một chương trình quan trọng tầm cỡ quốc gia. 
tại Việt Nam. 


2. Đây là một trong những ưu tiên bậc nhất trong chương 
trình phát triển binh tế xã hội của đất nước. 


3. Các mục đích của uấn đề này bao gồm: 


q) Giảm tỷ lệ tử uong sản phụ 
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10. 


11. 
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b) Giảm ty lệ tử ong hài nhỉ 
c) Giảm tỷ lệ suy dinh dưỡng ở trẻ em đưới ð tuổi. 


đ)Vận động để có thêm người chấp nhận sử dụng thuốc 
ngừa thai. 


Mục tiêu nhằm tới là tăng 2% tỷ lệ phổ biến ngừa thai 
hùng năm. 


e) Vận động thực hiện gia đình có 1 đến 2 con. 


Đây là một thách thức lớn đối uới các đôi uợ chồng, những 
người đang ở lúa tuổi có khả năng sinh con. 


Mức đầu tư cho kế hoạch hoá gia đình còn rất thấp. Ước tính 
chỉ có 2,000 đồng cho mỗi đầu người mặc dù nhu cầu thực 
sự đã được ước tính là uào khoảng 10 ngàn đồng. 


Cả người cung cấp uù người sử dụng đêu đang thiếu thông 
tin môi nhất, cũng như thiểu có biến thúc uê phương pháp 
ngừa thai hiện đại, thiếu thuốc, không được hướng dẫn, 
thiếu kỹ năng uè thiết bị để triệt sản. 

Trong số các biện phúp tránh thaơi hiện đại thì uòng tránh 
thai được lựa chọn nhiều nhốt. 


80% phụ nữ Việt Nam Ở nông thôn dùng uòng tránh thai 
thay 0ì dùng các phương pháp hiện đại khác như triệt sản, 
bao cao su, thuốc ngừa thai... 


Theo thống kê y tế thì trong uòng mười tháng đều năm nay 
số người triệt sản tăng gấp năm lần so uới cùng bỳ năm 
ngoói. 

Việt Nam có số phụ nữ dùng phương pháp triệt sản không 
qua phẫu thuật đông nhất (50.000 ca) bằng cách đặt uòng 
các uiên thuốc QUIÌNACRINE trong buông tử cung. 


Đây là thùnh công uï đại nhất trong tất cả các nghiên cứu uê 
ngừa thai suốt mấy thập niên qua. 


_ NOTES: 


` 


Sự bế hoạch hoá, uiệc lập bế hoạch cho môt việc gì = 
pianning (NŨ). (= mabing pians for something). Kế hoạch 
hoá gia định = family planning (n) (= sử dụng cách trúnh 
thai để giới hạn số con trong một gia đình) (= the practice oƑ 
using coniracepkion to lừnH the number oƑ chidren ma 
funuty...). Quy hoạch đô thị = toton pÏanntng (= uiệc quy 
hoạch uà uẽ kiểu tất cả các loại nhà ở, đường xó, cầu cống, 
công uiên.u.u... tại một nơi nào đó bhiến chúng hấp dẫn uà 
tiện lợi cho người dân sống nơi đó) (= the pÌanning and 
design. 0ƒ qÌl the neu buildings, rooœds, bridges, parhs, and 
sơ on ín d pÌúœce ímn order to mabe them attracHUe and 
conuenient for the people tuho Hue there). 


Uỷ bạn Quy hoạch Đô thị = The Toun Planning 


Commitittee. 


Giấy phép xây dựng sửa chữa nhà = pÏanning 
Permissior (ecsp. Brit) (= giấy phép của chính quyền địa 
phương mà bạn bắt buộc phải có trước khi bạn có thể xây 
nhà hoặc sửa nhà) (= a licence that you must get from the 
locdl quthorlty before you can build a house or mabe an 
exiension to an existing budlding.). 


bg: ® Bạn đã xin giấy phép xôy dựng chưa? = Haue you 
appilied ƒor pÏanning nermission? 
Câu 1: 


Việc chăm sóc sức khoẻ bù mẹ, trẻ em = the mother and 
children hedlth care; the maternal and chiủd heqlth care... 





Eg: ® Dì năm bị bệnh 0à đang điều trị tại Trung tâm chăm sóc 


sức khoẻ bà mẹ uù trẻ em Tên Bình = Aunt Nam ïs iÏÏ 
dd undergoing treatment at Tan Bình Mother and 
Childrert Health (Care) Center. 
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- Được xem như = to be regarded as. Có thể thay regarded 
= considercd; deemed, seen, exanunned, belleued; thoughf 
dbott... 


*Eg: # Tâm được xem như là một trong số những học sinh xuất 
sắc nhất của thành phố chúng ta = Tam is thought 
œbout ds one 0ƒ our City*s brightest pupila. 


- Một chương trình quan trong tâm cỡ quốc gia = an 
tmportant nationaÏl© programme; da  ngiionuide 


progrơm oƑ greoat importance; a key progrdm ouer the 
tphoÌe territory of Vieinam hoặc.. cuer the tuholÌe 
Vietnamese territory... 


Cầu 9: 


- Một trong những tụ tiên bậc nhất = one oƒ the first 
priortties one of the highest cÏlqtms; one oỆ the most 
urgent needs (= requtrements...)... Eg: ® Những uấn đề 
này sẽ tu tHên hơn có = these questions take 
precedence (= priorldy) oƒ (or ouer) œIl others hoặc: these 
quesfions must be considered first. 


ê Chương trình phút triển bình tế xã hội = The social 
economic deuelopment program(me) hoặc: the socio- 


©econornic grouuth pian (n)... 


-_ Từ ngay đến nếm 2000 = from not0 to the year 2000; up 
to the year 2000; †tÏl the yeur 2000... 


Câu 3: 
- Các mục đích của uấn đê này bao gồm = có thể dịch nhiều 


cách: The objectiUes (= targels; purposes; godls; qữmns 
(n)...) 0ƒ this pÏqnning can be listed œs ƒollous: ...hoặc 
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The ttemas 0 this issue tnclude: (= consist of; embrdce; to 
be composed doƒ; to be made up dƒ...) hoặc đơn giản hơn: 
Thịs pÏanning qims at: 


g) - ReducHon oƒ the maferndl.. (= cutting doun the 


maternal mortality ra£e). 


đ) = Promotion for higher acceptabillty of... (= Promoting 


e) 


the acceptability o£..). 


- Promotton for the reglization... (= Encouraging the 
realization....). 


Tỷ lê tử uong sản phụ: the mœterndal mortality rate. 
Tỷ lệ từ uong hời nhị: the inƒfamt mortality rate. 
Tỷ lệ suy dịnh dưỡng: the maÏnutrition rdte. 
Vận động = * To promote  ~+»: promotion. (n) 
* To encourgge —> : encouragement (n) 
e To suppor£ -> 'S0porf...(m) 


Những lời nói của nàng đã là sự động uiên (= uận động; 
khuyến khích...) rất lớn đối uới tôi = Her toords uuere œ 
8redt encourqgerment to me. 


Vân đông để có thêm người sử dụng thuốc ngừa thai = to 
support more people t”ho use (hoặc thay t›ho use = 
using) confraceptiue pills. Ộ 


-[ Contracaptioe]= (n) & (adj.) - 1! dụng cụ, thuốc, phương 


pháp tránh thụ thai (= drug, deuice, or method used 
a8 œ rmmeqns 0ƒ preuenting conception). 2j (adj.) = 
tránh thụ thai, thuộc Uê tránh thụ thai... (= preueHting 
conception (= sự thụ tha). 
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- Lúc thụ thai = the morment 0ƒ conception. 


- Cô nàng uở hế hoạch (= sự thụ thai của nàng là ngoài dự 
hiến) = Her conception ¡s unplanned to coneceiue (0Ù & 
(0£): thụ thai; mang thoi, có thai... (... to become pregnant). 
bg: # Đứa bé thụ thai uào tháng ba uà chào đời uào tháng 
mười hai = The baby toas conceiued in March and 
born in December. 

# Bà xõ nó đã được báo cho biết là cô nàng không thể có thai 
= Hỉs tu†ƒe tuas toÏd she couldn'”t conceiue. 


+ Tỷ lê phổ biến ngừa thai = the contraceptiue preudlence 
rafe. (preualence [n] [U] = sự phổ biến [= state oƒ being seen 
or done euerytuhere]). 

- Tính phổ biến của bệnh sốt rét tại các buôn làng miền 
núi... = “The prcudlence of malaria tr rmouniainous 
uillages... : 


- Mục tiêu nhằm đến... hồng năm. Có thể dịch... and the 
contracepfiue preudlence raf‡e uuihÏ be increased by 2% per 


yvedar. 


Câu 4: 
-_ Thử thách lớn = œ bìg challenge; a great difficulty... 
-_ Đôi uơ chẳng = œ couple; œ (young) man and hịs toïte. 


- kLứa tuổi có khả năng sinh con = reproductiue œge. (To 
reproduce = to produce young ín]. Câu này có thể dịch: 
tứ is a bụg chalienge ƒor gi couples, people tr theữ 
reproducHue age... hoặc: ]† ¡s a gredt difficulty to those toho 
gre in their reproducfiue qge... 
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Câu 6: 


- Múc đều tư = the inuestment; the sum 0ƒ money 


truested tn family pÏÌqnning... 


- óc tính = to estimote; to caÏculate nhe, Gbprotimately, 
to form œ Judgement qboui... 


bg: #9 Hãng chúng tôi đã ước tính giá căn nhà mới đó là 800 


triệu đồng VN = Qur firm estimoted the cost oƒ that 
neto house at VND 800 miHHion. 


# Tôi ước tính lợi tức của bè ta là 20 triệu đồng một tháng 
= Approximately, Ï calculate her income at VND 90 
mìlHion per mmonth. 


Uớc tính... cho mỗi đầu người (= tiên đầu tư chỉ là 9.000 
đồng...) = it (the inuestment; the qmount) has been onhy 
2,000 Vietnamese dong per capia... 


Nhu cầu thực sự = the real need; the factual 
requirerment; the redl demand... 


Cầu 6: 


bg: # 


Người cụng cấp = prouider(n), supplier(n)... 
Người sử dụng = user(n). 

Người sử dụng điện = the electricity user. * Người sử „ 
dụng điện thoại = the telephone user. ® Người sử dụng 
xe gắn máy = the motor-bibe user... 

Thiếu: to face toith shortage oƒ; to lach; to tuant; to need; 
to be short oƑ.. bg: e Công ty bà ta đang thiếu uốn = 
Her company ïs lacbing capital. s Con mẹ đó đã bán 
cân thiếu = She gaue short tueight e Bạn đã thiếu bao 
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nhiêu bài học? = HĨoto many Ïessorts hque you missed? 
# Còn thiếu 2 bạn = tuuo ƒriends are still missing (còn 
nhiều cách dịch từ THIẾU, tuỳ theo nghĩa. Phải hiểu 
nghĩa tiếng Việt trong từng ngữ cảnh [context] mới dịch 
chính xác được). 

Thông tin mới nhất = the most recent information: the 
tatest netus; p-to-date inƒformation... 


Kiến thức uê các phương pháp ngừa thai hiện đại = 


. knouoledge (= œuareness) oƑ modern controceptiue 


methods. Lưu ý: hiến thức uê.... “uê? ở đây nên dịch = 
OF' chứ không dịch = about). 


Kiến thức của tôi uề tiếng Hoa còn nghèo nàn lắm = mụy 
knotpledge oƒ Chinese ¡s still 0uery poor. # Bà chị ấy 
hiểu biết từng chỉ tiết uê thời kỳ đó = Her grandmother 
has a detailed knouuledge oƒ that period. 


- Thuốc = medicine (n) (= thuốc uống); medicament (n) 


# 


(= thuốc uống hoặc xoa lên người); rermedy (n) = thuốc, 
phương thuốc); drug (n) (= thuốc, chất dùng làm 
thuốc...). Tuy nhiên “thuốc” ở đây nên dịch = supplies 
(pl.n) (= medical supplies = nguồn thuốc được cấp). 


Trực thăng đã thủ tiếp tế cho dân làng lâm nạn = 
Heiicopters are dropping supplies for the stranded 
0uillagers. (Supplies ở đây có thể bao gồm: food, fuel & 
drug... supplies). 


Không được hướng dẫn (= không (có) mạng lưới hướng 
dân) = no counselling system, no qduising neHoorb... 


Thiếu kš năng uùà thiết bí để triệt sản: lack (n) oƒ 


s¿erilizatton skill and equïiprment. 


Cáu 7: 


- Vòng tránh thai = Intra - Uterine Deuice (thường được 
uiết tắt: ID) (= a plastic loop or spiral inserted in the 
uterus as œ contraceptiue( (= uòng hoặc hình xoắn trôn ốc 
bằng nhựa dẻo được đặt uào trong tử „cưng như một cách 

để tránh thai). 


Intra (prefix)| = thường kết hợp uới tính từ uà có nghĩa: 


trong, bên trong (= tuthin, on the inside). 


kg: — Intra + muscular (ad}.) ->‡ntramuscular 
(bên trong) (thuộc uê bắp thịt) — (bên trong bắp thị) 
Tntra + state (adj) — ->intrda-state (esp. US) 
(bên trong) (thuộc uề tiểu bang). (bên trong tiểu bang) 
Intra-state hughuuays = các xa lộ nằm trong tiểu lời nội 
Câu 8: 


- Phụ nữ ở nông thôn = tuomen in the countryside; country- 
LUOmen... 


- thay uì (dùng) = (không dịch “dùng") instedd oƑ.. g: # 
Thay 0ì làm bài tập ở nhà nó lợi chơi suốt cả buổi chiêu = 
He haus been pÏaying dll afternoon instead oƒ doing 
hịs hometoorb. # Tôi sẽ đi thay bạn = Ï uniÏl go instead 
of you (Lưu ý: INSTEAD còn được dùng như “aduerb'`, 


bg: * Chúng tôi không có rượu, Ông dùng bia thay thế nhé? = 


We hque no brandy. Would you like beer instead?) 


- Triệt sản = to sterilize, -ise [stéraiz] Eu: *e Sau đứa con 


thứ tư, chị ấy đã quyết định triệt sản = After her fourth 
child she decided to be sterilized (hoặc to haue herself 
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steriiised). - Sự triệt sản = sierdizotion - tsation. lg: ® 
Tại đất nước các bạn, 0iệc triệt sản đối uới các cha mẹ có 
trên 4 con có tính cách bắt buộc không? = Is 
stertltzatton cormpulsory for parents oƒ more than 4 
children ỉn your country? 


- Bao cao su = Condom. (= a rubber couering tuhích a man 
tuedrs on hịs penis during sexudl tntercourse. Ïl† is used qs 
ở contracepliue qnd qs a protecHon qgainst caiching or 
spreqding diseases such gas AIDS.) 


- Thuốc ngừa thai = pills không cần dịch “contraceptiue 
Dũ" người đọc uẫn hiểu được. 
Câu 9: 
- Thống bê y tế = the medical staHistics 
- Jrong 0uòng mười thúng đầu năm nay = ouer (hoặc 


tuuinthim) ten first months oƒ thís year. 


- Người triệt sản (= người dùng phương phúp triệt sản) = 
steritHzation user. person tuho uses sierilisation; 
sferthaed people (= người được triệt sản)... 


- 80 UỚI = tn cormparison tuth (hoặc to); compdred toïth 
(hoặc ‡o). 


gu: 9 Chiếc xe gắn máy của chị ấy tốt hơn nhiều so uới chiếc của 
mày = Her motor-bibe ¡s mụch better thưn yours hoặc 
...t§ good compared toỉth yours. 


- Cùng thời kỳ năm ngoói = the same period oỆ Íast yeqr. 
Câu 10: 
- Phương pháp triệt sản bhông qua phẫu thuật = The non- 


surgical methods for sterilisation. 
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-_ Buồng tử cung = uterine cduiy. 

- Viên thuốc (đặt trong buồng tử cung) = pellet (= loại 
thuốc uiên tròn được làm bằng chất liệu dễ tan) (= bind 
Oƒ pill made oƒ soƒt materidl). 


- Bằng cách đặt các uiên thuốc... từ cung: Có thể dịch... by 
putting qutnacrine pellets tho the utertne cauify hoặc ... 
by using quinacrine pellets mmserted (= pÌaced; ftted...) 
tnrío the uterine cquty. 


Câu TT: 


- Thành công Uuï đại nhất = The gredtest success; the 
achieUement 0ƒ gredt tmportance. 


- Tốt cử các nghiên cứu về ngừa thơi = All studies on 
contraception - có thể thay “studies”" = scientific tests; 


expertmernts... 
- Thập kỷ = decdde (n) thường đọc [déketd] (dékhj] hoặc 
[dihéid] 


Đecade là khoảng thời gian 10 nên cũng dịch là “thập 
niên” (= œ period oƒ ten years). lg: #9 Từ đầu thập niên 
80... = Since the earily 1980s... Thập niên cuối cùng của 
thế kỷ 19 = The last decade oƒ the 19th century (tức từ 
1890 đến 1899). 


Bài dịch tham khảo: 
THE FAMILY PLANNING IN VIETNAM 


1. The maternal and child health care and family planning 1s 
considered as an important natlonal programme in Vietnam. 
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2. IL 1s one of the fÍirst prloritles of the social eeonomic 
development programme oŸ the country. 


3. The obJectrves of this planning can be listed as follows: 
a) Reduction of the maternal mortality rate, 
'b) Reduection of the Infant mortality rate. : 
e) Reduction of the maÌnutrition rate of under five children. 


d) Promotion for higher acceptability of contraceptive. The 
target is to increase the contraceptIive prevalence rate by 
2% annually. 


e) Promotion for the realization of small family size one or 
two children. 


4. It 1s a big challenge for all eouples, people in their 
reproductive age. 


5. The Investment for famtly pÌanning 1s still very low. It has 
been only 2,000 Vietnamese dong per caplta, though the 
real need was estimated at about 10,000 Vietnamese dong. 


6. Both providers and users are facing with shortage of up-to- 
date information and knowledge of modern contraceptive 
methods, of supples, no counselling system, laek of 
steriHzation skIll and equIlpment 


7. Among modern contraceptives, the intra- uterine deviee is 
the first place of choIce. 


8. Eighty per cent of the Vietnamese women 1n the countryside 
use the Intra uterine devices Instead of other modern 
methods such as ster1l1zatton, condoms, pills... 


9. According to the mediecal statistics, over 10 ñrst months of 
this year, the number of sterilization users Increases ð 
tìmes 1n comparison with the same perlod of last year. 
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10. Vietnam has the biggest quantity (50,000 cases) of women 
who used the non- surgical methods for sterilization by 
tsing quinacrine pellets inserted 1nto the aterine cavity. 


11.Thís 1s the greatest suceess among all the studies on 
contraception during last decades. 


BÀI 3. CÔNG CUỘC PHÒNG CHỐNG CÁC BỆNH 
XÃ HỘI TẠI THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 


1. Hiện nay, uiệc phòng chống các loại bệnh xã hội đưng là mối 
quan tâm hàng đầu của ngành y tế uà các cơ quan đoàn thể 
khác tại thành phố Hồ Chí Minh. 


2. Đây là các bệnh tôn tại phổ biến uà đang trên đè tặng nhanh, 
đe dọa sức khoẻ, giống nòi oà cho sự phát triển toàn diện 
của xã hội. 

3. Thành phố có mật độ dân số cao nhất, cộng uới sự phức tạp 
trong đời sống xã hội làm phát sinh uà lây lan bệnh tật 
nhanh. Đặc biệt, Sida đã có nguy cơ bùng nổ. 

4. Trong nhóm bệnh xã hội (Sida, giang mai, phong, sốt rét, 
lao) ngoài Sida chưa tìm ra thuốc, 4 bệnh còn lại đã có 
thuốc đặc trị. 

ð.. Điều quan trọng là khi người bệnh được phát hiện sớm 0à 
điều trị kịp thời sẽ dập tắt nguôn lây lan trong gia đình uò 
xã hội. 

6. Vì uậy, Sở Y tế coi công tác tuyên truyện giáo dục sâu rộng 
trong nhân dân như một loại uắc xin hữu hiệu nhất. 
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10. 


11. 


14. 


Như uậy, bệnh nguy hiểm nhốt uẫn là Sida, sau đó là lao. 
Bởi oì khi Sida phát triển sẽ béo bệnh lao phút triển theo. 
Ở nước ta, bệnh lao phối uẫn là một bệnh truyện nhiễm bkhú 
nặng nề. 
Bởi uậy, ngoài bệnh uiện trung tâm, thành phố đã xây dựng 
được một mạng lưới y tế đêu khắp từ thành phố đến cơ sở 
UỞI: 

- 33 phòng khám đa khoa khu pực 

- 10 bệnh uiện quận 

- 282 trạm y tế phường, xã. 
Riêng bệnh lao được cấp phát miễn phí uà phân cấp ngoại 
trị cho cơ sở, được thực hiện triệt để nên đạt kết quả khả 
qugi. 
Việc phòng chống các bệnh xã hội không chỉ riêng trong 
ngành y tế, mà mỗi người, môi nhà phải được hiểu biết uà 
tham gia phòng chống. 
Vấn đề đặt ra là khi người dân bhông chịu thay đối hành 0i 
bà tứ duy của họ thì mọi biện pháp phòng chống đều trở 
thành uô dụng. 


NOTES;: 


Đề bài có thể dịch nhiều cách: 


- The struggie against social điseases in HOCMC. Strugghng 


agdinst socidÌ điseqses... 


-_ The preuention oƒ socidl disegases n HCMC, preuenting (the 
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apreqd of) soctal disedases...; to preuent socidl disedses (from 
spredading)... 


Câu 1: 


- Việc phòng chống = preuention (n). Sư lan truyền = spread 
(n). Lan truyền = to spread. 


*® Uỷ ban phòng chộng cư xử độc ác đổi uới thú uất = The 


Cornmmittee for the preuention oƒ cruelty to Animols 9 
Phòng bênh hơn chữa bệnh = preuention ¡is beHter than 


CMHFC... 


- Mối quan tâm hàng đâu = the main concern; the 
leuding toorry; the chieƒ anxiety... 


Câu 9: 


Các bệnh tôn tại phổ biến (nên bỏ bớt “tôn tạ”) = popular 
diseqse@s; t0idespredd diseqses... 


Trên đà tăng nhanh = to be on rapid incredse. 
Giống nòi = race (n); nation... 


Sư phát triển toàn diện của xã hôi = the cornpilete 
đeuelopment oƒ the society; the progress oƒ the entire 
country; the aqduance oƒ the tuhoÌe community... 


Cầu 3: 


Mật độ = desity (n). Mật độ giao thông = traffic density. Một 
đô dân số = population density. Eø: # Traffie densiy in 
HCM Cửy hứa been increasing = Mật độ xe cộ tại TPHCM 
đã uà đang gia tăng liên tục. 

Sư phức tạp trong đời sống xã hôi = the complexity in social 
lie. 


Bùng nổ: to breaE out... 
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. “Đặc biết, Sida có nguy cơ bùng nổ) có thể dịch: In 


particular the Atds disegase ¡s effecting euery pÌace. Hoặc: 


Exceptiondliy (hoắc Unusudlly), the Aids disease brohe 
out tr parts O0 the country. 


Espectdlly, the Aids đisease may spregởd euerytohere... 


Câu 4: 


Sida uiết tắt những chữ cái đầu của các từ tiếng Pháp: 
Syndrome D'lmmune Dáéficience Acquise (Dịch nghĩa: Hội 
chứng suy giảm miễn dịch mắc phải). 


AIDS - uiết tắt chữ cái đâu của các từ tiếng Anh: The 
Acqguired Immune Deficieney Syndrome (Mắc phải hội 
chứng suy giảm miễn dịch). 

SIDA hoặc AIDS là căn bệnh thế kỷ, lây truyền do 0ì rút 
HIV. * Retro - Vừưut uô hiệu hoá hệ thống miễn dịch khiến 
một số bệnh trước đây năm im nay có cơ hội trỗi dậy tàn 
phú cơ thể gây nên tử uong. 

Thuốc đặc trị = special drug (s); pharmaceutical 
prepardtion{(s); speciaI medicine... 


Bệnh giang mại = syphilis. Bệnh phong (= cùi, hủ) = 
leprosy. (n). : 
Người mắc bênh phong (cù) = leprosy sufferer; leprosy . 


Uictưm; leprosy pdattertt; leper (n). Bênh uiên phong = 
teper hosprtdi. 


Câu ð: 
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kịp thời = opportune (dd)) (Brữ); [zap3jurnl (DS): = 
punctudl (ad). 


đúng giờ). Eg: * Việc can thiệp quân sự uào cuộc xung đột 
đó thật kịp thời = The military interuention ín thơt 
conƒlict tuas opportune. 


® Đối uới các cuộc hẹn hò này các bạn nên đúng giờ = You 
should be punctual for this appointment. 


® Nàng luôn luôn đến đúng giờ = Her arriuadl is aludys 
punctual Nguồn lây lan = the extension oƒ the 
disease; the spread oƒ the disedse... (= sự lây lan; lan 
truyền...) 


Câu 6: 


-_ Cọi.. như = to consider (sth. sb...) ơs; to regard (sth, 
Sồ...) ữs; fo examine... œs; to deem... œs. Ví dụ: 9 Chị ấy 
coi oiệc giúp đỡ các bạn là nghĩa 0ụ của chị ấy = She 
đeemed it her dụty to help you hoặc she deemed thai 
toqs her dụuty to heln you. 


9 Đừng coi em như kẻ thù của anh = Don't regard me dœs 
OuUr enemy. 


- _ Công tác tuyên truyền giáo dục = (nên hiểu là tuyên truyền 
lgiúo dục] uê phòng chống các bệnh tậ) = the 
propaganda œbout the preuention oƒ diseases. 

-_ trong nhân dân = in the public; in the society; in the 
Cormmunity. 


-- Vý dụ: ®@ Quần chúng được yêu cầu không xả rác ngoài 
đường phố = The pulic is (hoặc are) requested not to 
leaue litter tin the street. 


Câu 7: 


Sau đó = then (qadu); next (qdu); œfter that; 
dœƒtertoards... 
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Ví dụ: # Việc gì đã xấy ra sau đó? = Wbhat huppened 
next? (hoặc thay next = then; after that; dfteruards...) 

$ Chúng tôi đã trải qua một tuần lễ ở Cân Thơ uè sau đó đi 
Bạc Liêu = We spent q tueeb tn Can Tho and then tuent 
to Bac Lieu. 


.. Sự đó là lao = then cornes tuberculosis. Khi có Aduerb 
hoặc Aduerb phrase đặt ở đầu câu thì thường dùng đảo 
ngữ (inuersion), nhất là ở các adu. oƒ frequeney. 

Eg: 1- Aduerb đắt ở đầu câu: 
- Meuer agd†n t0iÌÏ toe stay ỉn thút hotel = Không bao giờ 
chúng tôi sẽ lưu lại trong khách sạn đó lần thứ hơi. 
2- Aduerb phrase đặt ở đầu câu: 


-Tuïce toithin my lifetime haue toorid tuars taben 
place = Các trộn chiến tranh thế giới đã xấy ra hai lần 
trong đời tôi... 


Attention: Đảo ngữ thường dùng trong uăn uiết hơn uăn nói. 
Câu 8: 
- Như uậy = thus; s0; tr thỉs toda+y; to thịs point... 


-Bêệnh truyền nhiên khá năng nề = œ toidespread 


contagious điseqse. 


A» 


- “Khd năng nê” ở đây không dịch = serious mà nên thay = 
uuidespread (= truyền nhiễm lây lan dễ dàng ở phạm uì 
rộng lớn). 


Cầu 9: 


- Nên bỏ bót các từ không cần thiết “Bởi uậy”, “đêu khắp từ 
thành phố đến cơ sở'. 


Ta 


- Mang lưới y tế = a health nettoork. 


- Phòng khám đa khoa khụ uực = a generol clinic 


- tam y tế phường xã = dispensaries in toards and 
Utllages. 


_Câu 10: 


- Riêng bênh lao được... (= các bệnh nhận mắc bệnh lao 
được nhận thuốc miễn ph0 = Tuberculosis (thường uiết 
tắt T.B) patients get medicine free oƒ charge. Nên tập 
sử dụng thành thạo cấu trúc. 


Subjeex Vơb 



















Đont get your clothes dirty 
They sef the prisoners free 
Ï painted the doors green 


uà cấu trúc thụ động (passiue construction): 
+ The doors tuere painted green 
+ The prisoriers tuere set free... 
* Bệnh nhân ngoại trì = an outpdatient 


.. Đà phân cấp ngoại trị các cơ sở... = các trung tâm chăm 
sóc sức khoẻ địa phương chăm sóc bệnh nhân ngoại trị... = 
local heolth care centres tabe care 0ƒ outpatients 
qrtdđ this tuork... 


Câu 11: 
không chỉ riêng trong ngành y tế = không chỉ giới hạn 


trong ngành y tế “Trong' đây nên dịch = uuìthin, 
hhông dịch = ïn, 
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- Mỗi nhà phỏi được hiểu biết = each family must be 
giuen bnouledge öoƒ:.. (knouuledge = quudreness). 


- Tham gia = to jotn in; to taobe port ỉn; to participdte 
Èn... 


Ví du: # Tại sao bạn không tham gia uèo cuộc thủo luận? 
= Why don'?t you jott in the discussion (= Why are you 
sient?). 


#$ Tôi tham gia uào cuộc chơi được chứ? = May ï join in the 
gume? 


Việc phòng chống bệnh xã hôi... Để tránh cường điệu ta có 
thể dịch: The preuention and struggle against social 
diseuses.. Có thể thay struggle (n) = fighit; combat... 
Lưu ý: = Struggle œgainst = chiến đấu chống lại - 
struggle ƒor... = chiến đấu (tranh đấu) cho, 0ì... 


Câu 12: 


Vấn đề đặt ra là... = the probilem to reuedl is that... Có 
thể thay problem = maiter (n); question (n); issue (n)... bò 
to reuedl = to stdte; to mabe knoun; to dffirm... Tuy 
nhiên, chúng ta cũng có thể dịch đơn giản: The problem 
¿s that... 


« Vấn đề thời gian = œ question oƒ time. 


Bg: ® Sự thành công của họ chỉ là uấn đề thời gian = The 
SuCcess is onÌÙy da question 0ƒ time (= their success totÏ] ' 
certdinÌy come soorier or later). 


*® Hành ui = œct (n); acHon (n); deed (n)... 


Bg: 9 Giúp người mù băng qua được phố đông đúc là một hành 
0ì tốt = Ït is an qct 0ƒ hindness to heÌp a bữnd man 
across the Đbusy street. 
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Tự duy = thought (n); tdeg (n); tuay oƒ thinhing; process 
0ƒ thinhing; acHuity oƒ thinbing; belief (n); Judgemen£ (n); 
optnton (nì... 

Bg: # Anh ta bỏ ra hàng giờ để tư duy = He spends hours ïn 
thought. 


® Anh ta đắm chìm trong tư duy = He toas lost ïn thought 
(= he uas thinhing so deenly ơs to be unguare 0ƒ hías 
Surroundings....). 

® Tư duy của bạn không còn thích hợp uới tình hình hiện tại 
nữa = Your thought ¡is no longer suitable for the 
presertt situqtion. 


Biên pháp phòng chống = preuentiue measure. Có thể thay 
tmmegasure = proceeding (n); step (n); pÏan (n); course 
0ƒ action... 


Vô dụng = futile [f)u:tadl} (DS: Ífu:Hl]; oƒ no use; useless; 
tptthout result; uain (œd].)... 


A futile attempt = một cố gắng uô (dụng) ích. 


Bài dịch tham bhúo: 


THE TASK OF PREVENTING SOCIAL DISEASES 
IN HO CHI MINH CITY 


1. Át present, the prevention of social diseases is the main 
concern of the health branch and other agencies In Ho Chỉ 
Minh City. 


2. These are popular diseases which are on rapid increase and 
are threatening our health, our race and our social 
đevelopment. 
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3. The city has high density and the highest population in the 
country. Besides, the complexity in soclal híe helps diseases 
develop and spread quickiy. Especially, the Aids disease 
may spread everywhere. 


4. Of soclal diseases (alds, syphillis, leprosy, malaria, 

__ tuberculosis), medicine for treatment of Aids has not yet 
been found while there are special drugs for the other 
diseases. 


5. The important thing 1s that when a patient 1s discovered 
early and opportune and that he recelves treatment 
ìạmmediately, this wHl stop the spread of the disease In 
family and soclety. 


6. For that reason, the health Service considers the 
propaganda about the preventlon of diseases in the public 
as the “MOST EFFECTIVE VACCIN"”. 


7. So, the most dangerous disease 1s Aids, then comes 
tuberculosds .When Alids develops, It 1s followed by 
tuberculosis. 


8. Tuberculosls 1s stIll a widespread contagious đisease in our 
country. 


9. Bosides the central hospital, the City has built a health 
network with: 


+ 88 general clinics 
* 10 distriet hospttals. 
+ 282 dispensaries in wards and villages 


10.T.B patlents get medicine free of charge and local health 
care centres take care of out - patlents and this work has 
been well Implemented, so good results have been made so 
fạr. 
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11. 


12. 


The preventlon and combat against soclal diseases 1s not 
restricted within health branch, bụt each Individual and 
each family must be Informed of the disease and Jjoin in the 
combat. 


The problem 1s that when people do not change their acts 
and thoughts, all preventive measures wIll be futile. 


BÀI 4. CÔNG CUỘC PHÒNG CHỐNG 
SUY DINH DƯỠNG CHO TRẺ EM 
TẠI THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 


Theo ước tính của Tổ chức Y tế thế giới (WHO), hiện có trên 
ð00 triệu trẻ em ở các nước đang phát triển bị thiếu dinh 
dưỡng, làm cho 10 triệu trẻ em tử uong mỗi năm. 


9. Ở Việt Nam trẻ suy dinh dưỡng chiếm tỷ lệ từ 40%-50%. 


Tình trạng suy dinh dưỡng béo dài này là lực cản cho uiệc 
phát triển thể chất uà trí tuệ của trẻ em Việt Nam. 

Đã đến lúc cần phải uận động phong trào xã hội cải thiện 
tình trạng suy dinh dưỡng ở trẻ em, bởi 0ì “sức khoẻ của _ 
trẻ em hôm nay là sự phôn uinh của đất nước ngày 


. 


mat. 


Nhờ những biện pháp tích cực, trong năm 1995, tỷ lệ dưới 5 
tuổi bị suy dinh dưỡng ở thành phố chỉ còn 15,1%. 

So uới những năm 1980, tình trạng suy dinh dưỡng ở trẻ nói 
chung đã giảm đáng kể, đặc biệt là suy dinh dưỡng ở các thể 
nặng như teo đít uà thể phù. 
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s¬ 


Thiếu dùuh dưỡng không chỉ làm tăng tỉ lệ tử ong Ở trẻ em. 
Thiếu dinh dưỡng quan trọng hơn đã dẫn đến tình trạng 
thấp bé, nhẹ cân ở trẻ em uà uóc dáng nhỏ bé ở người lớn. 


8. Đã đến lúc chúng ta phải nhìn nhận đúng mức thực trạng 


này oè sớm có biện pháp khắc phục(-), nếu không sẽ ảnh 
hưởng nghiêm trọng đến thế hệ tương lai. 


9. Công tác phòng chống suy dinh dưỡng ở thành phố những 


10. 


11. 


12. 


năm qua chỉ mới đạt được hiệu quả hết sức hạn chế so uới 
yêu cầu. 

Theo chúng tôi, hạn chế đó chủ yếu là do thành phố thiếu 
một chương trình phối hợp đông bộ giữa các ngành chức 
năng như Ủy ban bảo uệ chăm sóc trẻ em uà các ngành y tế, 
giáo dục cũng như các đoàn thể bhác. 


Để duy trì chương trình này, thành phố căn bản dựa uòo cúc 
chương trình quốc tế uò các tổ chức như từ thiện trong uà 
ngoài nước chứ không có binh phí riêng cho công tác phòng 
chống suy dinh dưỡng. 


Chăm sóc dinh dưỡng cho trẻ em là nhân tố quan trọng 
hàng đầu trong chiến lược uề con người. Vì uậy đầu từ uà 
quan tâm đến uấn đề nâng cao dân trí, cải thiện sức khoẻ 
con người phải được xem là một trong những mục tiêu quan 
trọng uò cấp bách hiện nay. - 


NOTES: 
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- Công cuộc phòng chống suy dịnh dưỡng: The 
anttrndÌnutrttion. 


Anti: tiếp đầu tố (prefix) được dùng rộng rãi uới cả 
“qowns” uà “gdjecHues" để diễn tả ý CHỐNG LẠI 
(opposed to; qgainst hoặc PHÒNG CHỐNG (preuenting). 


bg: *° Anti-uuar = chống chiến tranh 
® Anti-gouerrrment = chống chính phủ 
* Anti-foreign = bài ngoài 
* Anti- tanh = chống tăng 
* Anfi-imperialist = chống đế quốc... 
MAL = tiếp đầu tố có nghĩa là “xấu”; “suy yếu”; “sai trát”; 
“không chính xác”... 
Ví dụ: ° Maladministration (n) = sự quản lý tôi. 
* Maipractice (n) = hành động bất chính 


*® Malodour' (n) = mùi hôi thối. 
Câu 1: 


- Theo sự ước tính của tổ chức y tế thế giới... = According to 
the cstưmgtion of Worid Health Organisation (W.H.O.)... 
hoặc: On the quthority oƒ W.H.O°*S judgement, ouer 
500 milion children are presentiy (hoặc currently) 
suÍffering from rmainutrition, kiling 10 million 
children cuer+y yeqr (hoặc theo “bài dịch tham khảo” cuốt 
sách). 


Lưu ý: Million (n & adj): 10 milion of chủdren 
10 milion chidren 
Câu Ø: 


- Trẻ suy dính dưỡng: twundernourished chidren; 
urnsujffictient-offood children; underfed children; 
tou - fed children... 
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Chiếm tý lệ 40%-B0% = to occupy 40-50%, to account for 
40-50%. Có thể thay to occupy = to tabe up; to LH... 


Cáu 3: 


S 


R 


Tình trạng suy dịnh dưỡng béo dài này = this long 
lasting maÌnutriion hoặc this maÌnutrition continuing 
for a long time... (Long trường hợp 1 là (qdu...) trường 
hợp 2 (ad}.) 


Pue long been intending to call on you = từ lâu tôi 
đã có ý định ghé thăm bạn (to call on = to pay a short 
U1S1Ê). 

kà lực củn cho sự phát triển = ngăn cản sự phát triển = 
to hamper the deuelopment oƒ.. có thể thay “%o 
hamper” = to hinder; today; to preuent; to síop; to 
bar; to tmpede... 


What trpedes your making an early start? = điều gì 
ngăn củn anh khỏi hành sớm? 


Đon”t hinder my toorb = đừng cần trợ công uiệc của 
tôi. Hoặc: Đort?t hinder me tn my tuorb. 


To hinder sb from doing sth = ngăn cản di làm điều gì. 


Câu 4: 
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-_ Đã đến lúc = ỉt is hìgh từme (to do sth). 
- Phối uên động phong trào xã hôi củi thiện tình trang suy 


dịnh dưỡng ở trẻ em = to launch q social mouement 
to improue children's maInutrition (Có thể thay “to 
tlaunch” = to put into œction, to toage...) 


- Sự phần uũnh = Đrosperuy (n); richness; economicdl 
SUCCESS... 
Eø: 9 Sự phôn uinh của đất nước Bru-nei là nhờ uào uiệc khám 
phá ra dâu mô = The prosperity (hoặc the richness) oƒ 
Brunet tuas due to the discouery oƒ oil. 


Câu ð: 


- Nhờ (prep.(= thanh to; due to; as the result oƒ; otoing to; 
because of; on account of... bg: e Nhờ sự guúp đỡ của anh 
mà chúng tôi đã thành công = Thanks to your heÏp tue 
tuere successfuÏ hoặc Ás the result oƒ your heïp... 


-_ Những biên phúp tích cực: The posifiUe meqasures 
Có thể thay positiue = practical; constructiue; uà 
ineasure (n) = proceeding(n); step (n)... 
kg: 9 Anh đề nghị biện pháp nào? = What measure do you 
propose? 9 Chúng tôi phối dùng biện pháp mạnh đối uới 
bọn bất lương = We must take strong (hoặc drastic; 
8ẰeUer©) measures against the torongdoers. 


- Chỉ còn 1õ.1% = giảm còn 15,1% = to decrease to 15,1%, 
hoặc thœy to decregse = to be reduoed; to be made less to; to 
become less to... Eg: #9 She is reduced to œ skeleton = 
Chị ấy chỉ còn là bộ xương (= she has become 0uery thỉn). 


Câu 6: 


- Những năm 1980 (= thập niên 19890) = the 1980s. Những 
năm 1970 = the 19704. 


- Nói chung: Generally speabing; in generdl; in q generadl 
sense; tuthout regard to details... 
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bu: # Nói chung từ trước đến nay chị ấy là một công nhân tốt = 
Generdally speaking, she has been œ good toorber. 
® Nói chung, bế hoạch của bạn đã được mọi người trong 
Công ty chúng tôi ủng bộ = Generally speabing, (hoặc 
tuithout regard to detals...) your pÌqn toqs tueÌÏlcormted 
by eUẴryOrt€ tt OHT' COTIDG?Y. - 


- Bệnh suy dịnh dưng teo đít = MARASMDUS 
- Bênh suy dinh dưỡng thể phù = KWASHIORKOR. 


Câu 7: 
-Thiếu định dưỡng = sự thiếu dịnh dưỡng = 
Mainutrition(n): the lach of food; under-nourishment(n); 
the insuƒfficiency of food... 


- Tình trạng thấn bé = shortness (n)... 


- Tình trạng nhẹ cân = underiueight (n); tueight beÌou the 
usudl... (Dnderuueight Querueight). 


- Vóc dáng nhỏ bé ở người lớn = smaall shape in qdults. 
- Vóc dáng: shape; outer form; œppearance(n)... 


Câu 8: 


-Phúi nhìn nhân đúng mức thực trang này = phải đánh 
giá đúng mức = to hdue œ proper gssessment oƒ this 
redlity; to qssess this redlily properly; to eUdludte this ` 
situation correctly (= precisely; exactly...) Có thể thay 
“qssessmentf”= “eualuation”. 


- Sớm có biện pháp khắc phục = to soon toorE out 
effectiiue measures, (“Soon” là qdu). Có thể thay: to 
tuorb out = to fïnd out.. - Nếu không = otheruise 
(conj.); tƒ not. 
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bu: # Chúng ta phối chạy, nếu không chúng ta sẽ rất trỄ = te 
mrust ru, otheriuise tue ÏHÏ be too late. 


* Anh sẽ đi nếu em ởi - nếu không, anh ở nhà còn hơn = PH 
go lƒ you re goïng - iƒ not, I toould rather stay dt 


home. 
Cáu 9: 
- Công tác phòng chống suy dinh dưỡng = the 


gntimalnutrition task; the tasb of preuenting 
maÌnutrition... 


- Đạt được hiệu qua rất hạn chế so uới yêu cầu = to dftain 
Uery lưnited efficlency compared to requirements. Có thể 
thay to qttaqin = to get; to obtgin; to gain... 0à 
requrrements = rreeds; demandis; toants... 


Cáu 10: 
- Theo chúng tôi: In our optnion hoặc to ua... 


- Han chế đó: that shortcoming (= fadlure; mistabe; 
“ault...). 

Hạn chế ở đây phải được hiểu là “sự sai sót, “oiệc 
không đạt được mục tiêu đã đề ra” chứ không có nghĩa là 


hạn chế suông như “hạn chế tốc độ” chẳng hạn. 


- Các ngành chức năng = các ngành có liên quan = 
cortcerned orgarns (= branches). 


- Uỹ ban Bảo uệ chăm sóc trẻ em = the Commitee for 
children Care and Protection. 
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Cầu 11: 


Duy trừ: to maintain; to been; to continue... 


bg: # Bạn nên duy trì uiệc học tiếng Anh của bạn = You 


R 


S 


§ 
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should continue your study oƒ English. 


# Làm sao chúng ta có thể duy trì sức lực mà không ổn 


đây đủ lương thực ? = Hou can tuc maintain our 
gtrength tutthout eqting enough food? 


Căn bản: basically (adu.); primarily (adu.); essentially 
(du);  matmy  (qdu);  fundamentaly  (œdu.); 
chiefiy(adu.)... 


Basically Ï agree toíth your proposdls, but there are 
ơ feœ small points Pd like to discuss = cơ bản thì tôi 
đồng ý uới các đê nghị của bạn (hoặc ông, bác...), nhưng 
có một uời điểm nhỏ tôi muốn thảo luận. 

Đựa vào: to rely on (hoặc upon); to depend on; to count 
Oï.... 


Children rely on their parents for hein = trẻ con dựa 
Uào bố mẹ chúng để được giúp đổ. 


Tổ” chức từ thiện: humanitarian orguanization; 
charity (= lòng từ thiện, tổ chức từ thiện). 


Many charities sent money to heïp the uictims oƒ the 
earthquake = nhiêu tổ chức từ thiện đã gởi tiên để giúp 
đở các nạn nhân của trận động đất. 


Công tác từ thiện = A humanitarian tuorb. 
Biệng = ot0n (adj); priudfte (ad)... 


# Đây là ngôi nhà riêng của chị ấy = this is her priudte 


house (priUdte = ot0n). 


# Cột (trói, buộc) chúng riêng = tie them up separotely. 


# Các con tôi đều ngủ giường riêng = Xây children ail 
sleep ïn separdte beds. (Each child has tts oun bed). 


Câu 12: 
- Chăm sóc dinh dưỡng cho trẻ em = the care for 


rrutrttion tn children. 


- Nhân tố quan trong hàng đầu = the most important 
factor: the ƒactor oƒ gredt udÌue (= concern); the most 


Sertous and sugnificant fact... 
-_ Đầu tư: to inuest in; to put money in... 


- Sự đầu tư: inuestment in (Nhó dùng giới từ “in"). Sự 
quan tâm đến: œ cortcern ƒor (hoặc dbouÐ); an gitention 
to; a heed  ío... 


- Đán trí = peoples cducationdal leuel; peopile* 
tntellectuadl stardurd. 


- Được xem lò = to be regarded as. Có thể thay regarded 
= constderecd; deemecdl; seen; exœmined... 


-_ Äfục tiêu: = obJjectiue (n); purpose (n)... 


Bài dịch tham khỏúo: 
THE ANTI-MALNUTRITION FOR THE 
CHILDR.EN IN HO CHF MINH CITY 


1. According to the estimation of World Health Organization 
(W.H.OQ), at present over 500 million children are suffering 
from malnutrition, claiming the Hves of 10 millions of 
ch1ldren every year. 
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2. In Vietnam, undernourished chiïdren aceount for 40 - 50%, 


3. This long lasting malnutritlon hampers the intellectual and 
physical development of the Vietnamese children. 


4. Ít 1s high - time to launch a soctal movement to improve 
children's malnutrition because “the health - of children 
today ïs the prosperity of the country in-the uture”. 


5. Thanks to the positlve measures, in 1995 the ratlo of 
children under five suffering from malnutrition in the clty 
decreased to 15.1%. 


6. Compared to the 1980s, generally speaking the 
malnutrition of the children has considerably decreased, 


especlally - serlously undernouriahed fÍorms like 
MARASMDUS and KWASHIORKOR. 


7. Malnutrition not only Iincreases death rate among children. 
Much more Important, 1t leads to shortness and underweigh 
mm children and small shape In aduÌts. 


8. It 1s time Íor us to have a propber assessment of this reality 
and soon work out effectlve measures, otherwlse 1t wiIll exert 
a serlous Influenee on the future generation. 


9. The anti-malnutrition task 1n the clty has, 1n recent years, 
attaned only very limited efficlency compared to 
requirements. 


10.In our opinion, that shortcoming ¿s primarily due to the lack 
of a welÌ organised programme among concerned organs like 
the Commmttee for Children Care and Protection and health, 
edueation branches and other soeial groups. 
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11. To maintain this programme, the- City basieally relies on 


International programmes and charities at home and 
abroad; it does not have its own outlay for anti- 
malnutrition task. 


12. The care for nutritlon in children 1s the most Important 


Ẳ, 


factor in the strategy about man. For that reason, 
Investment in and concern for the problem of Increasing 
peoples educational level and improving human health 
must be regarded as one of the important and urgent 
obJectives today. 


BÀI 5. THÀNH LẬP BỆNH VIỆN MIỄN PHÍ 
THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 


Vừa qua Hội Bảo trợ Bệnh uiện miễn phí thành phố Hồ Chí 
Minh cùng uới Sở Y tế tổ chức họp báo trình bày quá trình 
thành lập hột uà triển khai thông báo của Thành uỷ uà Ủÿ 
ban nhân dân thành phố uê uiệc chuyển bệnh uiên An Bình 
thành bệnh uiện miễn phí phục ouụ bà con lao động nghèo 
thành phố: 


2. Đại diện Hội Bảo trợ bệnh uiện miễn phí trình bày những 


khó khăn trong quá trình chuẩn bị thành lập Hội uà 
(phương hướng) hoạt động sắp tới của Hội để có thể đưa 
bệnh uiện miễn phí uào hoạt động trong dịp 30-4-1994. 


3. Đại diện Hội Bảo trợ cho biết đây lò bệnh uiện không thu phí 


đối uới người nghèo chứ không phải lò “Nhà thương thữ' nên 
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từ uiệc sửa chữa, nâng cấp cơ sở đến trang thiết bị uà tỉnh 
thân phục uụ bệnh nhân đêu được nâng cao. 


4. Hội Bảo trợ cho biết đây là bệnh uiện miễn phí đã nhận được 
200 triệu đồng ủng hộ của nhiêu tổ chức cá nhân trong nước 
Uà nước ngoài. 

ð.. Hội đang kêu gọi các cơ sở trong 0ù ngoài nước, các cở quan. 
các tổ chức từ thiện uè các Việt Kiêu ủng hộ thêm tài chánh 
để bệnh uiện có thể sớm được thành lập. 


NOTES: 


Câu T1: 
- Bênh uiên miễn phí; A free - of - charge hospital. 
- Hội báo trợ: The sponsor Association 


- Người bảo trợ: A sponsor (n). Để ý từ “sponsor” thường 
dùng kèm uới giới từ FOR. 


- Viện phí; hospital charge, hospitdl ƒee. 

- Khách san phí: hotel charge 

- Cùng uới: together tuith; ds tuell as; tin aqddition to... 
bs: 

-_- Những dự kiện mới này cùng uới bằng chứng quí uị đã 
nghe chúng tô sự uô tội của Hỏi = These neu ƒacts, 
together tuith the eutdence you haue œÌready heard, 
pDproue Hat's innocence. 


- Cuộc họp báo: œ press conferenee. 
- Quá trừùnh: process(n) 
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Triển bhai: to implement, to deuelop, to expand, to 
carry out... 


Thông báo: qnrnouncement, communiques (từ mượn 
của tiếng Pháp, đọc là [bângú:nibeUl 


Thành uỷ = The City Party Cormmittee. 


Uỷ bạn nhân dôn thành phố: The City People% 
Corrmnittee. 


Chuyển = to change, to run, to transfer, to conuert 
sth tnto sth. 


Bà con lao đông nghèo = the poor tuorbing people 


Phục bụ = to serue; to tuorE ƒotr... 


Câu 9: 


Quá trình chuẩn bị: The process 0ƒ prepdring. During 
the process 0ƒ remoudl (suốt trong quá trình tháo đồi. 


Thành lập: to form to organize. 
Sự thành lập: formation; organizdtion (n). 


g: To form a class for beginners in French = Thành lập 
lớp học cho những người mới học tiếng Pháp. 
- Đa ào hoạt động: to bring tnio operation, to mabe 
operdte. 
Câu 3: 


Đơi điện = representdtiue (n). 


Cho biết... có thể dịch: to say, to inƒorm, to stote, to 
declare that... 
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- Nhà thương: a donor hospital. 


- Đonor (d*⁄nđ] (n) = người cho, người cho bố thí một cái 
gì đó cho người khúc (person tuho gìiues sth). 


A blood donor: người cho máu (= person uuho giues hịs 


on bïood for transfusion). Ở đây ta dùng Donor như 
Attributiue. 


- tình thần phục uu: the spirit oƒ seruing sb or sth. 
- Bênh nhận = patient (n) 


-ược nâng cao = to be improued (= upgrơdcd; 
bettered; ameliordated...). 


Câu 4: 


- Cứ nhận: trdiuidudl (ad. & n.) 

- Nên bỏ bớt các từ “tiên ủng hộ” 

- Nhiều tổ chức: khỏi cân dịch a lot of; a large number of 
hoặc rmrunyw mà chỉ cần dùng “Organizotions” ở số nhiều là 
đủ. 

- Trong nước: at home, tnland, domestic... 


- Ngoài nước: abroqd (œdu.); ouerseds (adu. & qdj.) 


Câu ð: 
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-Kêu goi: to œppeadal, to cail; to mabEe dn eqarnest 
reqr:test io... 


- The City People'*s Committee cadÏÏs (= appeals) us to 
heip the poor: Uỷ ban nhân dân thành phố kêu gọi 
chúng ta giúp đở người nghèo. 


- lời bêu gọt: an appedl; a call. 
- Cơ quan: dgency (n); orgun (n) 


- Việt Kiểu: An cuerseas Vietnamese œ Vietnam 
nattordl; a Vietndrnese expdtriate, 


- Tổ chúc từ thiên: A choriteble (= humanitarian) 
orgdnization. 


- Piease be charitabile to the poor and  suffering 
people; hãy thương hại (hãy có lòng từ thiện đốt uới) 
những người nghèo khổ: 


- Sư từ thiên, lòng tốt, sự thương hơi: A charity (n) 


- None oƒ #s tuouid like to liue on chúrtty: không một di 
trong chúng ta thích sống nhờ uào lòng thương hại của 
người khúc. 


- Đi uào hoạt động sớm; có thể dịch: 
+...Tmrdy soon come into operdation 
+...may soon be buiÏÌt 
+...may soon be established, cíc... 


- Ủng hộ: to support, to champion, to second, to bacE 
(p)... : : 


Em: Tôi hy uọng anh sẽ ứng hộ dự án của tôi: ÏI hope you toilHl 
bacbk my pÏan. 


- Sư ứng hô: a support. ở đây phải hiểu là “ủng hộ” uê mặt 
tài chánh nên cần dịch: more financial support. 


- Ủng hộ thêm: cũng có thể dịch to giue more money, †o 
prouide more money; to suppÏy come into operotion. 
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- SỞ tài chánh: The Seruice of Finance hoặc The 
finance Seruice. 


-_ Bộ trưởng tài chánh: The Minister oƒ Finance. 


Bài dịch tham khảo: 


TO BUILD A FREE - OF - CHARGE HOSPITAL 
IN HO CHI MINH CTITY 


1. The Sponsor Ássociatlon for Ho - Chi - Minh City free of - 
charge hospItal together with Health Service has recently 
organized a press conference to report on the process of 
formmg the assoclatlon and ¡implementing the 
announcement of the Clty Party Committee and the City 
People's Committee about changing An - Binh Hospital into 
a free oŸ - charge hospltal to serve poor working people in ' 
the city. _ 


2. Representatives of the Sponsor Assoclation for a free - of - 
charge hospltal presented the difficulties In the process oŸ ị 
preparing for the Íormatlon of the assoclation and the 
coming activities of the assoclation In order to bring it 1nto 
operation on April 30th, 1994. 


3. Representatives of the Sponsor Associatlon said that this 
hospital would not eolleet any fees from the- poor and that ' 
this 1s not a “DONOR HOSPITAL”. §o the repar, the ` 
upgrading of the hospltal equIipment, quality of treatment, 
and the spirIt of serving patlents are- improved. 


4. The Assoclation said that the free-of-charge hospital of the 
city had received 200 miÌlHon dong Írom-organlzatlons and 
1ndividuals at home-and abroad. 
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The Assoclation 1s appealing to foreign and domestic 
establishments. agencles, charltable organizatlons and 
Vietnamese natlonals a to give more fñinanclal support in 
order that the hosp1Ital may soon be built. 


BÀI 6. CHÂM CỨU 


Trung Quốc uàè Việt Nam là hai nước đầu tiên tại Châu Á 0à 
trên toàn thế giới đã sử dụng châm cứu, đã có hệ thống tổ 
chức châm cứu uò các thầy thuốc châm cứu cũng như đã 
biên soạn được các tài liệu châm cứu. 


._ Hiện nay, các loại kim làm bằng thép không rỉ sét được sử 
dụng phổ biến trong lãnh uực châm cứu để Íị bệnh cũng 
như châm cứu để giải phẫu. 

Trong các năm uừa qua Viện Châm Cứu đã oà đưng áp 
dụng phương pháp châm cứu giảm đau trong phẫu thuật tại 
Việt Nưm uà đã gặt hái được những thành quả tốt đẹp. 

Tính đến nay, tất cả các cuộc giải phẫu bao gồm tiểu, trung 
uò đại phâu thuật, đều được tiến hành một cách an toàn uò 
chưa hề có một tưi biến nào. 

Châm cứu giảm đau là một phương pháp uô cẳẩm của 
phương Đông mà hiện nay giới y học ở phương Tây cũng 
như ở phương Đông đều có thể tiếp thu được. 

Tuy nhiên, châm cứu giảm đau không áp dụng phổ biến cho 
tất cả các ca phẫu thuật. 

Việt Nam đã bắt đầu nghiên cứu châm tè trong phẫu thuật 
suốt thời kỳ chiến đấu ác liệt khi có nhiều thương binh uò 


củ 
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bệnh tật. Sức khoẻ của bệnh nhân (trong đó có thương binh) 
đã giảm sút, ảnh hưởng đến súc đề kháng của cơ thể. 


Nhờ thuật châm cứu giảm đau, chúng ta đã thực hiện được 
nhiều ca giải phẫu an toàn, đưa người bệnh trở lại sản xuất 
bà chiến đấu. 

Tuy đã có những thành quả bước đầu trong châm cứu giảm 
đau, nhưng chúng ta phối tiếp tục nghiên cứu cơ chế uà cách 
thức làm thế nào để khắc phục một số khuyết điểm của 
phương pháp này. Chẳng hạn, trong một uài ca mổ bệnh 
nhân ouẫn cảm thấy đau. 


Nếu tiếp tục nghiên cứu, chúng ta sẽ cải thiện tốt hơn nữa 
khoa châm cứu giảm đau tại Việt Nam, hầu phục uụ nhu 
cầu giải phẫu địa phương, đồng thời làm cho uiệc chăm sóc 
sức khoẻ ban đầu thêm hiệu quả. 


NOTES: 


- Châm cứu = qcupuncture. Từ này uừa là (n) [U] uừa là 
(0). _ 


ACUPDNCTURE = phương pháp châm bữn nhỏ uào các 
mô của cơ thể người để trị bệnh, làm giảm đau hoặc gây tê 
một 0uùng nào đó (= method of priching Í= piercingÌ the 
tissues oƒ the human body toith fine needles in order 
tO cure diseqœse, ‡o reÌlieUuc pdưin or ds ad local. 


œanqesthefic). 





China and Vietnam qœre the tuo ƒfirst countries ïm 
Asia and ỉn the tuorld to hqUe ~sed gqcupurtctuire. 
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Sì 


Trong tiếng Anh ta có thể dùng một NGỬ ĐỘNG TỪ 
NGUYÊN MẪU có TO (a to -infiniiue phrase) để thay thế 
cho một MỆNH ĐỀ QUAN HỆ (q relatHue clause). 


Bác Tứm là người đòn ông đầu tiên đến đây = Dncle 
Tam ¿s the first man toho arriues here. Hoặc: Ủncle 
Tam ts the first man to grriue here. 


Ba chị ấy lò người duy nhất đã thoát chết uụ rơi máy 
bay đó = Her fƒather tuas the only person toho 
suruiued the craah, 


Hoặc: Her ƒather tuas the only person †o suruiue the 
cruah. 


Tôi có 2 bản báo cáo phải đánh máy ngay bây giờ =l 
haue to reports tphịch Ï must tyục right nou. 
Hoặc: T... reports thích hque to be typed right nou. 
Hoặc: reports to be typed. 


Người ta nói rằng quả đất nguyên thuỷ (đã) là một phần 
của mặt trời = It ¡is said that the carth :oas 
origindlly port of the sun. Hoặc: The earth ¡is said 
to hque been port oƒ the sun. (TO HAVE BEEN = 
perfect infinttiue (or past infinữiue] oƒ£ TO BE). 

Nghe nói má con nhỏ mới từ Hà Nội trở uễ = H ỉs said 
that her mother has recently returned from Hanoi. 


Hoặc: Her mother ¡is said to haue returned from 
Hanoi recentiy. 


Người thợ điện đó được biết tính đến năm 1969 đã làm 
uiệc (hiên tục) tại Sòi Gòn, thủ đô trước đây của miền 
Nam Việt Nam được 10 năm = The electrician is 
hnotun to haue been toorhing in Saigon - the former 
capital oƒ South Vietnam - ter years in 1963. 
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CÁC DẠNG CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN MẪU 


(Forrms oƒ the infinitiue) 
ACTIVEI se Present Inñnitive: £o teach 


® Present Progressive (= confinuous) 


Inlimitive: £o be teaching. 
« Perfect (or pasÉ) Infinitive: to hưue taught, 


# Perfect (or past) Progresslve (or confiuous) 
Inimitive: fo hque been teaching. 


« Present Infinitive: ¿o be taught 


PASSIVRE| e Prefect Infinitive: ¿o haue been taught 


hbg: # Tôi muốn bay bên trên miền Trung nước Việt uò nhìn 
xuống các răng núi hùng 0ĩ = I uould (= Pd) libe to be 
flying ouer the Central Vietnam and (to be) loobing 
doun g( the majesittc mountains. (or:.. and be 
toohing douun dt...). 


# Cô nàng muốn được giao công việc đó uờ muốn được cho 
cơ hội để tự chứng tỏ mình = She*d libe to haue been 
offered the job and (to haue been) giuen the 
opportunity to proue herselƒ (or... and been giuen...). 


Câu 3: 


®_ Hiện nạy = At present; presently; nou; currently; at 
the present time; notoadqys... 


# Hiện nay hầu hết các em bé ở làng tôi đều được sinh ra 
trong bệnh uiện = At present. (= Presently; Nouadays...) 
tmmost babies in my 0uiliage are borm ỉn a hospitaL 
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« Thép không rẺ sét = Stainless, steel, tức loại hợp kữn 
thép không rỶ sét hoặc bị ăn mòn (= type oƒ steel alloy that 
does no‡ rust or corrode [karad]j) 


STAIN (n) = uết dơ, uết bẩn khó tẩy 
RUST (n) [Ù] = rỉ sét (= gì sắt [Bắc]) 


(U) = rỈ sét hoặc làm cho rỶ sét 


:e Gầm chiếc xe hơi của bạn đã rỉ sét nặng = The 


underneath oƒ your car tuas badly rusted (=.... badly 
corroded tuith rusf). 


e Được sử dụng phổ biến = To be offten used. Có thể thay 
used = empioyed uà often = usudlly; commonly; largely; 
toidely; by most people; popularly... 


# Một cái gì đó được sử dụng phổ biến tức được hầu hết mọi 
người sử dụng = Something that ¡is popularly used ¡s 
used by rrost people. 


e Trong lãnh uực = In the field of; in the domain oƒ; in the 
area of... # Vấn đề này nằm ngoài lãnh uực (của) khoa y 
= This problem lies outside the domain oƒ medical 
science. 


® Trong lãnh uực tài chánh j đèo tạo { phát triển... = In 
the areq 0ƒ finance / training í deuelopment... 


# Cuộc họp đã bộc lộ một uài lãnh oực bất động = The 
meeting reuedled certdgit qreds 0ƒ disagreement. 
(that is to say the matters on thích those presenf did not 
ggree). 


e Châm cứu để trị bệnh = qcupuncture for treaimend. e 
Châm cứu để giải phẫu = qacupuncture for operotion 
(= surgery In}; the cutting oƒ the body...). 
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# Tình trạng của bạn nghiêm trọng, cần giải phẫu = Your 
father's condition is serious and requires surgery 
(= and he uutÏH need an operdtion..) 


Cầu 8: 


- Viên chậm cứu = The Acupuncture Institute. # Viện 
ngôn ngữ học Việt Nam = Viet nam InsHitute oƑ 
Linguistics. ® Viện hùnh tế= The Economic InsHtufe. # 
Năm rồi, chúng tôi đã thăm nhiều uiện nghiên cứu tại 
Châu Á = We uisited a lot OŸ reseurch institutes ỉn 
Asia last yveqr. 


® Ấp dung phương pháp châm cứu giảm đau trong phẫu 
thuật = To apply the method of acupunctural analgesia 


to operdtton. 


(Ta nói: To apply sth to sth: do đó “trong” [phẫu thuật] ở 
đây phỏi dịch = “to” chú không dịch = “in”. Nếu dùng to 
use the method... thì có quyên dùng “in” operdfion. 


e Hãy ép dụng những gì thầy giáo đã giảng uèo các bài 
tập này = Apply tohat the teacher expiqained to these 
exercises. 


e Ông ấy hay dùng các câu tục ngữ trong bài diễn uăn của 
ông = He often wses prouerbs in his speech. 


# Đó là cụm từ có lần tôi đã nghe ông ta sử dụng trong 
một bài rao giảng = Its œa phrase Ï once heard him 
SE in: Œ Sermon., 


# Gặi hái những thành quả tốt đep = To toín good 


results; to hoaruest satisfaciory outputfs; ÍO recelUe 
sigmificant  qchicUemenils, to get  remarbable 
qaccomplishments... 





Câu 4: 


® Tính đến ngy = Ủn to nou; so far; until the present từmne; 
unttÌ nou... 


bg: * Tính đến nay, mọi uiệc đều tiến triển tốt đẹp = So far 
eUerything has gorte toeÏl. 


# Tính đến nay, các bạn nghĩ gì uê thành phố chúng tôi? = 
What do you thính oƒ our city số far? 


®@ Tính đến nay, chưa một chỉ tiết nào uê các cuộc thảo luận 
của họ được tiết lộ = No details oƒ their điscussions 
haue so far been released. 


©Ổ Tối cỏ các cuộc giỏi phẫu... đai phẫu = All operations 
tncluding small, medium, and biúg ones. 


e Được tiến hành = To be conducted ( carrled out Íƒ 


tmplemen / organised ƒ directed ƒ managed ƒ controled 
/ dong... 


Lưu ý CONDUCT nếu lò (0) thì đọc [kandabt} 
nếu là (n) thì đọc [kand.akt]} 


bg: # Tính đến nay các cuộc đàm phán đều được tiến hành 
bằng các buổi họp riêng rẻ = Until nou, the 
negotiations haque been conducted ïn separdte 
meetings (“Bằng" ở đây dịch = “in” chứ không dịch = 
by). 


# Anh ta đã được đề cử làm giám đốc mại uụ để tiến 
hành chiến dịch quảng cáo = He tuas appointed as œ 
sdales director to conduct the aduertising campdign. 

eỒ Chưa hệ có một tại biến nào = There has been no 


tncident (= accident) yet; no incident has taken pÏace 
+et; œny qcctdent has not yet occured. 





EU 


(TNGIDENT nị = cuent that happens unexpectedly and 
cguses daưmage). 


Câu ð: 

- Phương pháp 0ô cảm = A senseless method, tức phương 
pháp làm cho người ta không cảm thấy đau đớn trong khi 
uẫn tỉnh táo. Do đó SENSELESS bhông nên hiểu theo 
nghĩa thông thường = uô nghĩa, điên rồ, bất tỉnh... 

* Một số nghĩa thông thường của SENSELESS. 


e Hẳn phải là điên rô nếu cứ tiếp tục nữa = ]t tould be 
senseless to continue any further. # Các bạn có lên án 
bạo lực điên rồ đó chăng? = Do you condemn that 
senseless Uuiolence? 


# Chiếc hộp rơi xuốn đầu bà ta, khiến bà bất tình = The box 
ƒeH on her head and bnocked her senselÌess. 


® Phương Đông = the Orient; Asia; the Eastern part oƒ the 
toorid. 


#@ Những hương liệu uà gia uị này đến từ phương Đông thì 
phải ? = Are these perfumes and spices from Orient? 
#e Giớt y hoc = medicdl cừcke. 


Có thể thay CHRCLE (n) = Contingent (n); croud (n); group 
(n)... 
ba: #Bà ta thường giao du trong các giới sang trọng = She 
often moues ín ƒashionable circles. 
e@ Ông ta đã nổi tiếng trong giới sân khấu từ thập niên 80 = 
He has been tueli-bnoun in the theatricqÌ cứữrcle since 
1980:. 
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# Đã có những sự phản đối như thường lệ từ giới chống phá 
thai = There tuere usudal protests from the qnii- 
gbortion contingent (= croud; group...). 


e Phương Tây = the West; the Occident; the tucsfern part of 
the tuorid; Europe and the Ámericoas. 


ø Tiếp thu = to get access to; to hque the right to approach Íƒ 
to reach ƒ to obtdin j to gain Í to use... 


[aksesl (n) to sth (sb = cơ hội hoặc quyền được 
sử dụng cúi gì hoặc đến gần di (= Opportunity or right to 
use sth or gpproach sb) Eg: # Bọn họ có quyền sử dụng các 
thông tin đã được phân loại của chúng ta không? = Can 
they get access to our cÏassified inƒorrmation? 


# Chỉ có những uiên chức cấp cao mới có quyền đến gần tổng 
thống = Only high officials haue qaccess to the 
prcsident. 


Câu 6: 


- Tuy nhiên = Houueuer (adu); neuertheless (adu); ïn spite 
6ƒ that. 

Bưu: # Không có lấy một tin tức gù, tuy nhiên uợ của các ngư phủ 
bẩn tiếp tục hy 0ọng = Ther€ t0as ñO n€1US; AE hÝ HỆ nợ 
the fishmen°s tuiUes toent on hoping. 

# Dù rất thông mình, tuy nhiên Khánh Linh lại khá khiêm 
nhường = Though uery inteligent Khanh Linh ¡s 
neuertheless rather modest. 


# Tuy nhiên, đôí uới uấn đê này còn có một bhía cạnh khác = 
There ¡s, hotoeuer, another side to this problem. 


® Gia đình chị giúp uiệc của chúng tôi nghèo. Tuy nhiên chị 


V/4| 


rất thiệt thà trong chuyện tiền bạc = Qur maid?s family 
‡spoor. She ¡is 0uery honest in money rmatters, 
hoiDeUer. 


Câu này có thể dịch: Houueuer, acupunectural andÌgesia is 
not commonly applied to qÌl kinds oƒ operation. 


Hoặc: Neuertheless, acupuncturdl analgesia ‡$ nof 
popularly (= largely; toidely...) used for dll types oƒ 
Surgery. 





Hoặc: In spite oƒ that, Vietnamese doctors don't empiloy 
(= se) qcupuncturdl qnalgesia for dÌ! medicdl 
treqlernts. 


Cầu 7: 


+ Bắt đầu = To begin / start / commence sth, doing sth or to 
do sth,. 

Eg: Các bạn bắt đầu buổi lễ lúc mấy giờ ? = What time do 
you begin (= star(; commence) the ceremony? 

® Cô nòng đã bắt đầu khóc = She began (= started: 
commenced) crying (or to cry). 

# Buổi hoà nhạc bắt đầu khi nào ? = When does the 
concert begin (= stfart; commenee)? 

« Suốt thời bỳ chiến đấu ác liệt = During the time oƒ fierce.. 
fighting (= uiolent struggling); throughout the period oƑ 
cruel battle (= bloody combœt). COMBAT đọc [ &ambøt] nếu 
là (n) uà [kAmbứt] nếu là (u); có khuynh hướng đọc (u) theo 
cách đọc của (n); lXAmbadl] or [ko:mbal. 

«e Giảm sút (Nên hiểu là giảm sút uê CHẤT LƯỢNG) = To 
become tuorse; to deteriordte.. s$ Trong các tuần qua 
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(mối) quan hệ giữa hai nước đó đã uà đang giảm sút một 
cách sâu sắc = Relations beHoeen the to couniries hque 
đeteriorated sharply in recenf tueebs. 


« Sức đề khúng của cơ thể = The immunity oƒ the body 
TMMUNITTY (n) [U] = khủ năng chống lại sự nhiễm trùng, 
bệnh tột.. )= Abilily to resist inƒfecHon, điseqse, efc..) s 
Vắc xin này sẽ cho bạn sức đê kháng (= khả năng miễn 
dịch trong 2 năm) = Thỉịs 0uaccin tui giue you 
tưrnmunity for too years. ®$ Nhờ tiêm chúng các đúa trẻ 
này có sức đề kháng (lại bệnh đậu mùa / bệnh sổi... As œ 
result oƒ (= Thanks to; dục to...) 0accination, these 
children hdue tmmunity to (or against) smalipox 7 
measles... Hoặc dùng (ad|))... these children are tmmune to 
(or against)... 


Câu 8; 


- Thực hiện nhiều cũ giải phẫu qn toàn = To carry out 
operdtions to safcly tmplÌement operations; to successfuliy 
conduct medical treatment by cutling quay or replacing 
the diseased or damaged part oƒ the body... 


e Đưa người bệnh trở lại sản xuất uà chiến đấu = To 
bring the patients bạch to produection and fighting (n) [D); 
to heipn the pahients return to produciion and combat... 
bg: 9 Đừng bao giờ trở lại những thói xấu ngày xưu của 
mày nữa ! = Neuer return to your old bad habits! 


#e Nam đã giúp cô nàng từn được đồ đạc của mình (hoặc của 
nàng) = Nam helped (her) (to) find her thíngs. 


e Sự cứu tế này nhằm giúp các nạn nhân trận bão tự giúp 
lây họ = Thia charity qims to help the storm 0ictims (ío) 
heÌip themselues. 


Ti 


Câu 9: 
®« Những thành quả bước đầu = Eariy results; initial 


achieuements; the outcomes at the beginning... Như 
0ậy, câu này có thể dịch: There haue been carly results in 
acupunctural analgesia, but tue hque to continue studying 
the mechanism and the tuay hou to ouercome a number oƒƑ 
shortcoming 0ƒ thía method. Hoặc There hque been initial 
achieuements ¡in qcupuncturaÌl qnalgesia. HouUeuer, tuc 
must keep on researching the structure and the manner 
hou to settle (= To solue...) the faults oƒ this process. 





Hoặc: Though some outcomes haque been iniially obtained 
tn aqcupunctural analgesia, tue are obÌiged to confinue our 
researches (= studies) into the system, trying to dliscouer ifs 
uueaknesses £fo đedl uuith (= To cope tuith...) 


«Ổ Khuyết điển = shortcoming (n) [C]; fault (n) [C]; 


tuedbness (n) ÍC]; tperƒection (n) [Ù or C]; uedk (=feebie) 
potn; defictency (n) [C or UJƑ' defect (n) ÍC};.. Eg: #e Những 
khuyết điểm trong hệ thống giáo dục = Defects in the 
education system. 9 Ông ta không thể che giấu những 
khuyết điểm của mình uới tư cách là giám đốc điều hành = 
He cannot hide biịs deficiencies ds an executiue 
mangger. 


Câu 10: 
ø Cải thiện tốt hơn nữa = To better improue. Có thể thay 


tmproUe = qmeliordte; upgrade... 


© Khoa châm cứu giểm đau = The science oƒ aqcupunctural 


anaigesia. 


© Phục uu nhụ cầu giải phẫu địa phượng = To serue the 
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needs 0ƒ local operations; fo tuork for the requirements 
0ƒ regional surger+... 


e Làm cho uiệc chăm sóc sức khoẻ ban đầu thêm hiệu quả = 
To mabe initial health care more effectiue. 


Câu: “NẾU TIẾP TỤC NGHIÊN CỨU, CHÚNG TA SẼ CẢI 
THIỆN tốt hơn nữa... tại Việt Nam” có thể dịch: Ïƒ tue beep 
on studying (= researching), tue tiÌÌ beler tmproue the 
Science of qcupunctural analgesia in Viendm ` 


Hoặc: Ïƒ continuing our researches (= studies), tue toiil 
better upgrade the knouledge oƒ aqcupuncturdl... 


Có thể thay the science oƒ acupunctural analgesia = the 
branch of aqcupuncturdl... 


kg: #9 Khoa y = The scienice 0ƒ medicine, the medical science 
(Science trong trường hợp này là (n) [C)}). 
é Ngành y = The branch oƒ medicine. 


e Đâu phải mọi thứ dêu có thể giải thích được bằng khoa 
học hoặc lý trí = Not ecuerything can be explained by 
SCÏ€n-C€ 0r regson. 


(Sciertce = (n) [D)). 


Bài dịch tham khỏo: 


ACUPUNCTURE 


1. China and Vietnam are the two first eountries in Asia and in 
the word to have used acupuneture, to have had a system at 
orfan1zation oŸ aeupuncture and acupuneturists and to have 
compiled aeupunecture documents. 


2. At present needles made- of stainless steel are often used in 


the ñeld oŸ acupuneture for treatment and aeupunecture- for 
operation. 
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3. Ín the past years, the Acupunecture Institute has applied the 
method acupunctural analgesia to operation in Vietnam 
and has won good results. 


4. p to now all operations including small, medium and big 
ones has been conducted sefely and there has been no 
1ncident yet. 


ö. Acupunetural analgesia 1s a senseless method of the Orient 
that, at present, the medieal circles in the West as well as 
1n the East can get access to. 


6. However, acupunctural analgesia is not commonly applied 
to all kinds of operation. 


7. Vietnam began studying acupunctural analgesia in 
operation during the time of fierce fñghting when there were 
a lot of wounded soldiers and diseases. The health of 
patlents (among them are soldiers) had đeteriorated 
affecting the immunity of the body. 


8. Thanks to aceupunctural analgesia we had carried out safe 
operations, bringing the patilents back to production and 
fighting. 


9. There have been early results in acupunctural analgesia; but 
we have to continue studying the mechanism and the way 
how to overcome a number of shorteomings of this method. 
For example, in some operatlons patients still feel painful. 


10. If we keep on studying, we will better improve-the selence of 
acupunctural analgesia In Vietnam to,serve the needs of 
local operatlons, and to make initlal heaÌth care more 
effective. 
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BÀI 7. VÌ SAO PHÁI CẢI CÁCH ĐÀO TẠO Y KHOA? 


Ẵ. 


Trong lĩnh 0uực đào tạo y khoa, những năm gần đây được 
đánh dấu bằng sự biện nổi bật là uiệc nhiều chuyên gia uê 
đào tạo y khoa, nhiều trường đại học trên thế giới đã đặt 
uấn đề phải xem xét lại nội dung đào tạo cán bộ tế. 


Vấn đề đặt ra là nếu đào tạo y khoa theo đường lối cổ điển 
thì thông thường kiến cho người thầy thuốc, uốn chỉ quen 
làm uiệc trong bên búc tường của bệnh uiện, hoặc những cơ 
sở điêu trị, có khuynh hướng đem bệnh nhân ra khỏi cộng 
đồng của họ để chữa trị. 


Thầy thuốc thường xuyên bị dần uặt uì phải giải quyết những 
trường hợp bệnh nặng hoặc tử uong mò đáng lẽ có thể tránh - 
được. 


Kiến thúc uê y học dự phòng cũng được trang bị tương đối 
tốt. 


Tuy nhiên, dự phòng như thế nào? Dự phòng thụ động hay 
dự phòng tích cực chủ động uới sự tham gia thật sự của 
quần chúng, của cộng đồng? 

Điều này không có nghĩa đào tạo theo kiểu cũ là ém, nhưng 
nó không đáp ứng được một cách hợp lý uà đây đủ nhu cầu 
thực sự uê chăm sóc sức khoẻ của quần chúng. 

Ngùy nay, người ta nói nhiều uề sức khoẻ chứ không chỉ bàn 
uề bệnh tật. 

Người thây thuốc ngày nay nên là người của sức khoẻ, chứ 
không phỏi người của bệnh tật. 
Người thấy thuốc do đó phải cần biết phát hiện, giải quyết, 
phục hội những uấn đề sức khoẻ uừa của cá nhân uừa của 
cộng đồng. 


AC 


NOTES: 
Đầu đề có thể dịch nhiều cách. 


q) Why do tue need œ reform oƒ medicine training ? Hoặc 
Why do tue need to reform medicine training? 


b) Why is it necessary for medicine training to bé reformed? 
hoặc Why does medicine training need to be reformed? 


Ngoài ru, ta còn có thể thay to reform = to better; to 
tmproue; f0 rene... uò reform (n) = improuement (n); 
reneunal(n/... 


Câu 1: 


Trong lĩnh uực đào tạo y khoa: tn the medicine training 
field; in the field oƒ medicine training; in the field oƒ 
medicdl educdtion... 


Có thể thay field (n) = domain (n)._Eg: In the domain 
ldazxméin] of Science = trong lãnh uực khoa học. 


- Những năm gân đây = in the recent years; in the years not 
long ago; in last years... Attention: Last Sunday = Chủ 
nhật uừa rồi. The last Sunday = ngày chủ nhật cuối cùng X, 
Y, Z are the last letters oƒ the English Alphabet = X, Ÿ, 
Z là những chữ cái cuối cùng của mẫu tự tiếng Anh. 

- Sự hiên nổi bật = distinguished fact. Có thể thay fact (n) = 


redlity uà đistinguished (ad]) = ƒamous; tuell - Enoun; 
remarkbable... 


- Chuyện gia 0ê đào tạo y bhoa = a specidlist in medicine 
training; an expert in medical education. Nhớ dùng 
giới từ “in”. Trong lãnh uực y khoa người ta thường dùng 
Specialist hơn Expert. Ví dụ: ® Ông ta là chuyên gia uê 
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mắt rất nổi tiếng tại TP.HCM = He is an eye specialist 
Uery tuell - knotun in HCM Cịty. 


Vò để tránh lặp lại nhiều lần medicine hoặc mediedl... ta 
chỉ dùng “Specialist” không thôi. 


Nhiều trường đại học trên thế giới: Đại học ở đây nên hiểu lò 
Đại học Y khoa = medicdl college; medicdl school; fuculty oƒ - 
medicine; departnent oƑ medicine... Nhưng Đại học Y dược 
Thành phố Hồ Chí Minh nên dịch là: HCM City medical 
and Pharmaceutical Uniuersity. 


' 


Trên thế giới = in the tuorid hoặc in different countries; in 
different nations... 


- Đăt uấn đề phải xem xét lại nội dụng đào tạo cán bô y tế = to 
set ƒorth the necessity for reconsidering training conients for 
health officers. To có thể thay to set forth = to mabe bnoion; 
to declare; to present; to expiain; to mobe cledr; to reuedl; to 
Gxpound.. uù necesiy = urgent need;¿ tuirgency; 
tnportance.... 


Thay reconstdering = re-examining... 


Thay: health officers = health cadres... Đáng lưu ý là ta 
nên thay “training contents” = “training subjects” 
Subjeet (n) = môn học. Cỏi cách đào tạo y khoa ở đây muốn 
nói: nên thêm những môn học nào, bớt đì những môn học 
nào là tối cần thiết, tốt tửu... 


Câu 9; 


- Vấn đề đặt ra là: The problem to be solued is thot... hoặc 
The issue ¡s that.. hoặc The question qrising for 
địscussion ¡s thai... 
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- Theo đường lối cổ điển: by classical tuay; by old method; 
by ancient pian... 


Câu này có thể dịch nhiêu cách: The question qrising ¡s 
that tƒ tue apply the ancient pÏan for medicdl educdtion, the 

_ Ðhysician tho usually gets fumilidr tuith the four ualls of 
the hospital or the cHnics, has the tendency to carry the 
pdœfienfs out oƒ the community for medical treatmenmi... 
Hoặc dịch theo cách của “Bài dịch tham khỏủo” ở cuối sách. 
Điêu cần lưu ý ở đây là nên dùng “famiiar” uới giới từ 
“uuïth” hơn là “to” (Đề nghị tham khảo thêm từ điển 
Oxƒford cỡ lớn để hiểu rõ sự khác biệt). 


Câu 3: 


- Dẳn nắt: to tormertt; Ío cquse seUere sujfering to; to anno; 
£O cœuse anxiety or discomOFt t0; ÊO LUOY,.. 
Eg: * Đừng dẫn uặt bố mày uới những yêu sách ngu xuẩn 
đó nữa = Don't torrnent (= toorry...) your father tuỉth 
such foolish demards. 


+ Đừng tự dần uặt mình uê chuyện con cái! = Don't 
torment yourselƒ about your children! 


-_ Giải quyết = ở đây không nên dịch = to solue mà nên dịch 
= ‡£o dedl toỉth; to treqt... 


Ví dụ: # Ánh nên giải quyết trường hợp tử uong này như 
thế nào ? = hou0 toould you tredt this mortal case? 

e Cách tốt nhất để giải quyết các tội phạm hình sự còn trẻ 
là gì? = What is the best tuay of deqling touith young 
crimindals? (= Hou can tuue mabhc them no good 
cihzens?). 
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.. mà có lẽ có thể tránh được =.... thích could haque been 
quoided. Đừng dịch... thích tuere perhaps (hoặc 
probably) quoided nghĩa sẽ khác hẳn. Câu đầu hàm ý 
phủ định. Câu sau hàm ý xác định. Câu 1: “Đáng lẽ 
tránh được nhưng thực tế là không tránh được”. 
Còn câu 2 = có lẽ đã tránh được. Một uí dụ khác: 

* Đăng lẽ anh nên nói trước uới tôi như thế mới phải = You 
should haque toïd mẹ so before; (thực tế, anh đã không 
nót...). 

# Đáng lẽ tốt qua con không nên ra ngoài mò không mang 
áo choàng. Con đã cảm lạnh chẳng có gì ngạc nhiên củ = 
You shouldn?t haue gone out toithout œ coqt last 
night. No toonder you caught coïd (thực tế: con đã ra 
ngoòi...). 


ĐĂNG LẼ... = modal quxiliary + perfect infinitiue 





(Modat quxiliary = mododl uerb; modal Ín]; defecHue uerb) 
Câu 4: 
Y học dự phòng: preuentiue medicine 
Câu này có thể dịch: They are dlso rather uuell supplied 
tuíth the quuareness 0ƒ preuentiue medicine hoặc theo cách 
của “Bài dịch tham khảo”. 
Câu ð: 
- Sự đự phòng tích cực chủ đồng = an actiue preuention. 


- Sư tham gia thực sự: “Thực sự” không nên dịch = real 
mà nên dịch proper; suitable; appropriate... 
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.. dự phòng tích cực chủ đông với sự tham gia thực sự của 
quân chúng, của công động =... actiue preuention tuỉth 


the partiapdtion oƒ the tchoÌe society hoặc... œctiue 
preuention oƒ the tuuhoÌe society hoặc ...qctiue preuention 
thích œttracts (hoặc magnetizes) the gttention oƒ all 
cÏasses... 


Cầu 6: 


- Có nghĩa: to mean (0Ÿ); to signify (p©); ío be a sign oƒ... Ví 
dụ: #@ Từ La-Tinh AMO có nghĩa TÔI YÊU = The Latin 
tuord AMO means (hoặc signifies) I LOVE. 


#« Cựm từ này có nghĩa gi? = What does this phrase megdn 
(hoặc signữfy?). 

- Nhu cầu thật sự = genuine demand, real requirement; true 
needs (used in pÌ)... 

bg: 9 My neecd are feu = Nhu cầu của tôi không đáng bể 9 

She doesn'°t earn enough to satisfy her needs = Nàng 
hiểm (làm) không đủ (tiên) để (thoả mãn) đáp ứng nhu cầu 
của mình. 


- Nhu cầu uê chăm sóc sức khoẻ của quần chúng = The 
needs oƒ the people?s heglth care. 


Câu 7: 


- Đức khoẻ = bhealth state hoặc health condition chú 
không nên dịch = “health” đơn thuần. Ví du: ® Nàng 
đang sức khoẻ không được tốt = She* in q poor state oƒ 
health (hoặc tn poor health state). 


- Nói uê: nên dịch = to talb about (hoặc of: to mabe the 
subject of; to discuss q lot oƒ questions dbout health 
condition... (Người Anh nói: to discuss œ problem, œ 
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question qbout... chứ không nói (to discuss about như 
người Việt Nam: bàn luận uề...) 


Câu 8: 


- Người của sức khoẻ = a man, d tooman oƒ heaith. Ví dụ: 
Chị ấy là người của sức khoẻ = She is the tooman oƒ 
heoith. 


- Người của bệnh tôt: œ man or tuoman öƒ the disedse. 
Câu 9: 


- Đo đó: therefore, hence; for that reason, thus; in thís t0ay... 


- Phát hiện: to điscouer; to find out; to realise; to get 
khotuledge o‡... 


Ví dụ: # Chỉ đến lúc đó chị tôi mới phát hiện những sai 
lầm của mình = Only at that time did my sister realize 
her mistabes (Lưu ý: phải đảo ngữ khi có “Only” đứng 
đầu câu). 

- Giải quyết: ở đây phải hiểu là “chạy chữa”; “chữa bệnh” 
nên phải dịch = to cure; to remedy; to tredt... Ví đụ: 


# Chữa cho ai đó khỏi (căn) bệnh = To cure somebody oƒ 
a điseqse. 


# Chữa cho một học sinh khỏi thói hư tật xấu = To cure 
(hoặc to remedy) a pupil of bad hobits. 


Phục hồi: to restore; to tmproue; to better; to rehabilitate Ví 
dụ: # Ảnh lôi làm uiệc tại trung tâm phục hồi chức năng 
cho người mù = My brother toorEs in the rehabilitation 
center ƒor blind people. * Phục hồi (chức năng) các 
người bệnh tâm thần = to rehabilitate the psychiatric 
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pattents (= to brìng them bạch to normali liƒoe by spectal 
treatmert, to restore them to œ normal lƒe by medicol 
treatmenl). 


- Vừa... uừa: both.... and; not onlÌy... but qÌso. Ví dụ: # Anh 
ta uừa là quân nhân 0ừa là thì sĩ = He is both a 
soldier and q poet = He is not only a soldier bu† œÌso œ 
poei. 


Bài dịch tham khảo: 


WHY DOES MEDICINE TRAINING NEED 
TO BE REFORMED? 


1. In the fñield of medicine training, what was done in last 
years has been remarked by distinguished fact that many 
speclalsts and medical colleges In difíerent countrles set 
forth the necessity Íor reconsidering training subJects for 
health officers. 


2. The problem 1s that If medicine training 1s carried out by 
classlcal way, the physician as the rulÌe, quite familiar with 
four walls of the hospital or the units where medical 
treatment takes pìace, tends to take the patlents out of 
their community for medical treatment. 


3. The physicians are always tormented as they have to deal 
wIth serlous điseases or mortal cases which could have 
been avoided : 


4. The knowledge concerning preventive medicIine 1s aÌso 
fairly well equipped. 


õ.  However, what 1s the right prevention to be taken 1s still a 
question. Ís 1E a passive or active preventlon which 


234 


embodies  proper participation of the masses and. 
community? 


This does not mean that the old way of training is bad- but 
1E falls to meet reasonably and adequately genuine demand 
of the people's health care. 


Today, people often talk more about health state and not 
onÌy about the đisease. 


The physiclans today should be considered as men of health 
and not only as men of the đisease. 


Hence, the responsibility of the physicians 1s to know how 
to discover, cure, rehabilitate the health both of the 
individuals and commurity. 
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MỤC IV: VĂN HOÁ - DU LỊCH 


BÀI 1. HÀ NỘI THỜI MỞ CỬA 


Nguy những ngày đầu tháng Chạp (Âm lịch) Tết đã lẳng 
Uudng 0uùng ngoại thành Hà Nội. 


._ Có lẽ bà con nông dân ngoại đô là người cảm nhận thấy Tết 


hơn ai hết bởi 0ì mọi công uiệc của họ từ uun xới rau quả, cỗ 


10. 
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hoa cho đến uỗ béo lợn, gà đều nhằm phục uụ cho tết. 


Nếu đi từ phía Kinh Bắc xuống, ta sẽ nhìn thấy bạt ngàn 
những cánh đồng hoa, nhất là lay-ơn khoe sắc đủ màu. 


Kế cận uớt nột đô là uùng hoa Nhật Tôn, Nghỉ Tòm, Quảng 
Bá uới nhiều loại: Đào hông thắm, Quất Siớ mọng, tim tín 
uiôlét uà đỗ rực hoa đồng tiên. 


Vài ba năm trở uê trước, nơi đây là rừng hoa, đủ đáp ứng 
được nhu cầu của người Hà Nội oê hoa cảnh. 

Bà con uùng này từ lâu đã là những nghệ nhân tài giỏi 
trong uiệc trồng hoa có truyền thống. 

Đi dần uào trung tâm, nếu là người ở xo trở lại thăm Hà 


Nội sẽ không khỏi giật mình bhi được mục kích sự thay đổi 
đáng kinh ngạc của phố phường. 


Nhiều nhà mới uới kiểu dáng đẹp được xây dựng san sát hơi 
bên đường. 

Cửa hàng, cửa hiệu mọc lên như nấm, bán buôn đủ loại 
hàng hoá từ bình dân đến cao cấp. 

Nam thanh - nữ tú Hà Nội trưng diện các model quần áo 
muôn sốc màu, phơi phới cưỡi trên những chiếc xe cúp đời 


để. 
12. 


13. 


14. 


mới, khác hẳn cái thời lọc cọc xe đẹp uới những bộ quần áo 
đa đạm thường dành cho bộ đội uà công nhân. 

Hò Nội hôm nay rộng rãi, sạch đẹp hơn. 

Nhịp đập mãnh liệt của cuộc sống đang hòng ngày biểu 
hiện sinh động trên mọi phố phường Hò Nội, từ cái ăn, cái 
mặc, cái chơi của người Hà Thành “đang dần đối mới theo 
hướng lịch sự uăn mình hơn”. 

Sự đổi mới đáng bể nhất trong sinh hoạt đời thường của 
người Hà Nội thể hiện đây đủ ở các chợ: Đồng Xuân, Bắc 
Qua, Hàng Da, Cửa Nam, Chợ Mơ... uới cơ man nào là hàng 
hoá, lương thực, thực phẩm, sức mua bán dồi dào. 

Chẳng còn nghỉ ngờ gì nữa, Hà Nội thời mở cửa đang đổi 
thay, đang phát triển. 


1ỗ. Mong sao Hà Nội uà người Hà Nội mãi xứng danh uới mảnh 


đất ngàn năm ăn hiến. 


NOTES: 


Câu 1: 


- Nguy những ngày đầu tháng Chap: có thể dịch: Since the 
first days oƒ the last lunar month... hoặc Since eariy 
in the last lunar month. 


- bảng ung: To roam [râm] around; to proul Íprati] 
qbout; to go about (hai động từ bép sau có nghĩa xấu: 
lỏng uảng để chực ai lở đễnh thì ăn cắp...); to moue 
œrournd; to toarder œround... 


- Ngoai_ thành: uicinity; neighborhood, suburb... 
outskbirts (pÌ). 


Ai, 


Em: Không có lấy một trường học tốt ở ngoại thònh = There 
tsrt”t a good school tr the Uicinity. 

Câu 2: 
- Võ béo: to fat (-t-); to ƒatten; to mabe fat. 
- Chăm sóc: to tabe care oỆ.. 


- Gà: Không nên liệt bê “hens, cocbs, chicbense”, chì cần 
dùng một từ “poultry° [póultrj để chỉ tất cả loại gia cầm. 
Poultry = hens, ducbs, geese, eíc... Poultry lò “collectiue 
noun” nên động từ đi theo phải ở số nhiêu. Eg: The 
poultry are being fed by her mother. (Gia cầm đang 
được mẹ chị ấy cho ăn). 


- Đều nhằm phục 0u cho Tết = for Tets sabe (= benefit 
{mj; tuelfare [mị...) 
Câu 8: 


- Nếu đi từ Kinh - Bắc xuống: Mouing doton from Kinh 
Hac... 


- Bạt ngàn những cánh động hoa: Iéấmmense fields oƒ 


flotuuers. 
- Lay-dn khoe sắc đủ màu: giadioli oƒ all colours. 
Câu 4: _ 
- Kế cận: qadjacent to; next to ; near to. 
bg: The house œdj†qœcent to the church ts the 0icarage. 
(Ngôi nhà bế cận giáo đường lò nơi ở của giám mục). 
- Nội đô: (the) tnner city 





- Vùng hoa = flouuer district (= ared...) 
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- Đào hông thắm = dark pink peach blossoms (= 
flouers). 


- Với nhiêu loại: toỉth many varieties. (Có thể thay 
Varieties bằng hinds, sorts...) Đỏ rực hoa đồng tiên = 
bright red gerbera. 


- Quốt uàng mong = juicy golden kumgqudt, (juicy [adj] 
= contacining much juice Í= mọng]. 
Câu õ: 


-_ Vài ba năm trở uề trước: a feu years back... Rừng: Nên 
dịch băng từ Wood. Từ này thường dùng ở số nhiều 
“Wood”. Wood là rừng nhỏ. Forest là rừng rộng lớn 
hàng dặm. Jungle là rừng giò cây cối chằng chịt như ở 
Ân Độ hoặc Châu Phú. 


-_ Hoa cảnh = decorgatiue (= onamental [adj] flouuers. 


Câu 6: 


- Bò con: nên dịch bằng từ people (= fblks; persons) chứ 
đừng dịch bằng “Relatiues” (= bà con thân thuộc). 


- Tự lâu = long (adu); for a long time... 


- Nghệ nhân  qœ skhiled  (artisan l|ú:iizd¿n} (= 
tuorEman...). 


Tài giỏi: sbilled; talented; giftcd... 
- Công uiệc trông hoa có truyền thống = traditional 


cuÌture oƒ ƒlouers. 


Câu 7: 
- Đi dần uào trung tâm = mouing gradually totoard the 


center. 
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bg: 


- Giật mừnh: ở đây có nghĩa là “ngạc nhiên” nên phải 
dịch bằng: to be startled; hoặc thay “startled” bằng 
“surprised” “toondered”... 


- She tugs sigrtled to see hìm loobing so tHÌ, (Cô ta ngạc 


_ nhiên thấy anh ấy trông quá bệnh hoạn). 


Câu 8: 


- Kiểu dáng: structure; style. 

- San sót: closely; near (adu). Eg: Tốt cả các bạn có ngôi 
đủ gần để thấy màn hình không? = Are you all, sttting 
nrear enough to see the screen? 


Neariy (adu) |= hầu như, gần như (= qữmost). 


- Hai bên đường (= dọc hai bên đường) = along the troo 
stdes 0ƒ streets. 


Câu 9: 


- Của hàng của hiệu: stores and shops. 
- Moc lên như nấm: to mushroơm; to spread ƒast; to 


grot0 rapidiy. 


- Hàng hoú cao cấp: the top - graded goods; the high - 
quality merchandise; the high-clqss comrmodities... 


Câu 10: 
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- Nam thanh nữ tú: youngsters; teenagers; youths. 


- Trưng diện các mode quận áo muôn mờòu sắc. Chỉ dịch 


đơn giản: tn fushioned colourful clothes. 


- Phơi phới: gÌeefuliy (adu.) joyƒully, giadly; cheerfully; 
happtty. 


- Niềm uui phơi phới: giee (n). Eg: She toas in hìgh giee 
tuhen she heard that net (nàng rất uui khi nghe tín ấy). 


- #e cúp đời mới: the cubÐs of latest models; motorbikbes 
of latest designs (= models). 


- Lưu ý: Ủsed to model uerb): Trước đây thường, bây giờ 
không còn nữa. 


hg: Ï used to smoke (trước đây tôi thường hút thuốc; bây giờ 
tôi không hút thuốc nữa). 


- To be used to + V,ing (gerund) = quen; thành thói quen 
(used = gd]) 


hg: My mother ¡is used to getting up early (Mó tôi quen 
đậy sớm rồi). 
- Lọc cọc: to rattle 


bg: Chiếc xe buýt cũ kỹ lọc cọc trên con đường đá = the oil 
bus rattled along ouer the stony road. 


- Màu súc dm đưm = sad colours 
- Bộ đôi: nên dịch = soldiers 
Cáu TT: 


- ông rãi = spacious; hauing mụch spqce. Không nên 
dịch bằng “large” “%0ide” 


-Hôm nay: at the present từne; nouqdays (ddu.) in 
these rraodern từnes... 


Câu 19: 


- Nhịp đâp mãnh liệt của cuộc sống = the strong bedt oƒ 
hc. 
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ba“: 


- Biểu hiện = to manifest; to gqppedr; to be 0istbile or 


noticeabile; to shou... 
Her fear shoued in her eyes (Nỗi lo sợ biểu biện trong 
mốt nàng). 

Cái ăn, cái mặc, cái chơi = the habits in eating, 
drinkhing, entertatning. 





Câu 18: 


kã: 
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- Sự thay đổi đúng bể nhất: the most remarkable 


changc Có thể thay remarkable = noticeable; 
outstartding (ad}.)... 


- Sinh hoat đời thường của người Hà Nội = Hanoi 


people° routine (ROUTINE ín] = lề thói; thói thường 
{= fixed and regular toay of đoïng things]). Eg: Đó 
là những công uiệc đời thường của tôi ấy mà = those are 
my routine tasks. (Routne ở đây được dùng làm 
Attributiue) (= tasks performecd regulariy). 


- Với cơ man nào là hàng hoá, lương thực, thực phẩm = 


tuỉth enormous quantity 0ƒ goods, food, foodstuffs. 
(FOODSTUEF [often pÏÌ.] = moaterial used œs food). 


- Sức mua bán dồi dào: busy trading transactions. 
TRANSACTION [n]|= sự giao dịch mua bán, binh 


doanh. j= q piece 0ƒ business, usually inuoluing 
buying or sellting sth.}. 

Các giao dịch mua bán bằng tiền mặt = cash 
transactions. 


Giao dịch bằng chỉ phiếu = transactions by cheque. 


Câu 14: 


Chẳng còn nghỉ ngờ gL nữa: Chỉ dịch đơn giản: No 
doubt, hoặc undoubtediy; certainiy (qdu); ery 
probabiy... 


Đừng dịch dài dòng: there is no doubt hoặc there is 
not doubt any longer... 


- Câu 1ã: 


Mong sao Hanoi: Eueryone hopes that Hanoi... hoặc 
We hope that Hanoi... hoặc: Ït°s eueryone°s hope that. 
Harcot... 

Người Hanoi: trong bài dịch này nên dịch its people 
hoặc ‡ts inhabitants hơn là the Hanoi natiues để 
tránh lặp lụt nhiều lần từ Hanoi. 


Xứng danh uới: to deserue; to merit; to be entitled to; 
to be tuorthy of 
Nếu dùng to deserue hoặc to merit thì theo sau phải là 
trực tiếp tân ngữ (direct objeet) không dùng WITH. 
These people deserue our help (Những người này xứng 
đáng sự giúp đố của chúng ta = .... đáng được chúng ta 
giúp đố). 

Nam merits this retuard (Nam xúng đáng phần thưởng 
này) 

Mỏnh đất ngàn năm uăn hiển: the land oƒ thousand - 


year culture hoặc the land oƒ age - old cuiture. 
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Bài dịch tham khỏdo: 
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HANOI IN OPEN - DOOR TIME 


Đince early in the last Ìunar month, Tet has already roamed 
around the vieinitles of Hanol. : 


The peasants In the suburbs are probably the ones to feel 
the presenece of Tet before anyone else because all their 
tasks from taking care of vegetables, fruits, grass, flowers 
to fattering pigs and poultry are for Tet`s sake. 


Moving down from Kìmh Bac, we wIÌll see Immense fields of 
flowers, especlally gladioli of all coÌors. 


Adjacent to Inner cIty are flower distriets: Nhat - Tan, Nghì 
- Tam, Quang - Ba with many varieties : đark pink peach 
blossoma, Julcy golden kumaquat, purple vioÌlet and bright 
red gerbera. 


A few years back, here was a wood of flowers in good 
enough quantity to meet aÌll requests for decorative flowers 
o£ Hanoi Inhabltants. 


People in this area have long been artisans skilled 1n 
traditional culture of flowers. 


Moving gradually toward the centre, if away from Hanoi for 
quite a while, the visitor would be startled the obviousÌly 
surprising changes 1m city streets. 


Many new houses 1n beautiful structures were closely buIlt 
along the two sides of streeEs. 


Stores and shops have mushroomed, selling all kinds of 
goods from the most popular to the top - graded ones. 


19. 


11. 


12. 


13. 


14. 


1ã. 


Hanoi youngsters, good-looking boys and pretty girls In 
fashioned colorful clothes, gleefully ride motorbikes of 
latest models. They now look quite different from the time 
when peopÌle used to ride their rattling bikes and wear 
nothing but clothes of sad colors for soldiers and workers. 


Hanoi nowadays is more spaclous, cleaner and more 
beautiful. 


The strong beat of life, has dally been manifesting on all 
Hanoi streets Ha Thanh inhabitants have gradually 
improved “their habits in eating, drinking. entertaining to 
become more elegant, more civilized. 


The most remarkable change In Hanoi peoples routine has 
been fully showed at the markets Dong Xuan, Bac Qua, 
Hang Da, Cua Nam, Cho Mo... with enormous quantity of 
goods, foodstuffs, busy trading transactiofs. 


No đoubt, Hanoi in open-door time 1s changing, developing. 


It's everyone's hope that Hanoi and its people would aÌwavs 
deserve the land at age old culture. 


BÀI 9. ĐẦM MÔN, MỘT VỊNH LÝ TƯỞNG ˆ 
TẠI MIỄN TRUNG NƯỚC VIỆT 


Các giáo uiên địu lý dạy cho các học trò của mùnh hiểu 
những đầm, những uịnh của Việt Nam có thể được xây dựng 
thành cảng biển nước sâu như Hòn Gai, Đà Nẵng, Qui 
Nhơn, Nha Trang, Cam Ranh, Vũng Tòu... nhưng hiếm khi 
nhắc đến Đầm Môn. 
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2. Các nhà doanh nghiệp làm ăn ngắn hạn tò trung hạn có thể 
biết ít nhiều gì đó uề Đầm Môn, nhưng các nhà đầu tư lâu 
đài lại quan tâm đến Đầm Môn hơn ai hết. Vì sao? 


3. Có thểui Đầm Môn là oùng đất lạ, thẳng cảnh tuyệt uời như 
đảo “Đào Nguyên Thiên Thai” có sức hếp đẫn du bhách từ 
bốn phương đổ đến? Đúng như uậy nhưng chưa đủ. 


4. Còn độ sâu của Vịnh là bao nhiêu? Cam Ranh là Vịnh lý 
tưởng uào bậc nhất của Việt Nam mò độ sâu bình quân là 
khoảng 11m trong khi tại Đầm Môn con số đó lên đến 29. 


ð.. Độ sâu của hai cửa ra uào lên đến 2m còn đáy Vịnh uà đáy 
cửa lại bằng phẳng như đáy của cái xoong nhôm không hê 
bị bôi lấp hàng năm. 


6. Thiên nhiên tạo cho con người diễm phúc hiếm có: Vịnh Đầm 
Môn uà hai cửa ra uào Vịnh được bao che bởi những đấy núi 
cao, liên tục mò uẫn chừa. lại những bãi bằng khó tốt để chờ 
con người dựng cửa. 


2. Đầm Môn còn là kho báu của Khánh Hoà uì ở đây có mấy 
núi cát uùòng mò chất lượng rất coo uà trữ lượng lên đến 
hàng tỉ tấn. 

8. Bởi thế mà MINEXCO Khánh Hoà đã uội uùàng xây dựng 
ngay ở đó một cầu cảng cho các tàu 3 uạn tấn uùào “ăn” cát 
theo hợp đồng đã ký dài hạn uới Nhật Bản. 


9. Gần đây Nhà nước Việt Nam đã chọn Đầm Môn là địa điểm 
xây dựng nhà máy lọc dầu uới công suất khoảng 6,ð triệu 
tấn | năm. 


10. Điều đáng nói ở đây là hạ tầng cơ sở chốn này uẫn chưa có 
gì xứng uới tiềm năng. 
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NOTES: 


- Vịnh = bay(n); guÌƒf(n). Bay là Vịnh thường bao quanh bởi 
bờ đdú (= œ part oƒ the sea enclosed by a toide curue oƑ 
the shore) còn guiÏƒ. là uịnh bao quanh bởi đất liên (= q 
part 0ƒ the sea aÌmost surrounded by land).. 


bg: Ha Long Bay; the GuÌf oƑƒ Mexico; the GuÏƒ oƑ Thailand 
CÝc... 
- Lý tưởng: ideal (adj.) & (n). 
E8: #® She ¡s tdedl uoiƒe for mẹ = đối uới tôi nàng là người uợ lý 
tưởng. 
# She is loobing for a husband bụut hasn?t found her 
.tdeal yet = nàng đang tùn một tấm chông nhưng chưa 
tùm ra được người lý tưởng (hoặc ý trung nhân). + 


Câu 1: 
- Đầm = lagoon (flegu:nl. Đừng dịch = pond(n). Pond là 


ao cỡ nhỏ. Lagoon đúng ra là “phú” như phá Tam 
Giang chẳng hạn: 
.. Yêu em anh cũng muốn. 0ô 
Sợ truông nhà Hồ, sợ phá Tam Giang 


(Lagoon = salt-toater labe separated from the sea by 
sand-bank(s)]. 


- Củng biển nước sâu: a deep-todter sea port; œa deep- 
toater harbour... 


- Nhắc đến: to mention (0Ð); to say the name oƒ; to refer 
¿o... 
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lbq: Don°*t mention ït = (đừng nhắc đến uiệc đó) = đừng quan 
tâm đến uiệc cám ơn tôi, chẳng có gì đáng để cám ơn tôi... 
(= you re tueÏcorne). 


Cầu 2: 
- Làm ăn ngắn han uà trung hạn: to do business ?n short 


or medtum terms; ío cngage in short or mid-term 
business... 


- Các nhò đầu tư lâu dài: long-term inuestors. 


- Quan tâm: to be inferested ín; to pay qtfention to; to giue 
(or pay) heed to... Eg: #9 Hàn ta không quan tâm đến 
chính trị = he tahbes no interest in politics. 


Câu 3: 


- Thắng cảnh tuyệt uời: Wonderful sights; charming 
beauty spots; fine scenery; beautiful landscape... 


- Đdo “Đào Nguyên Thiên Thai; the tsiand of 
“Dreamiland”; the isiand of “Fairyland”.., 


- Có súc hếp dân du bhách từ bốn phương đổ đến = 


gttracting trauellers from gÌl parts oƒ the countrv... 
hoặc magnetizing (= fascindting) tourists far and 
totde (= eueryuhere; far and near). 


Bg: * Nàng đã tìm kiếm khắp bốn phương đứa con thất lạc của 
nàng = she searched far and tuïde for her mìssing . 
chiỉd. 


# Người ta bhốp bốn phương đổ uê để nghe các ca sĩ nổi 
tiếng =_ People came from far and neor to hear 
farnous sỉngers. 

- Đúng như uây: That*s right (ad}) Có thể thay right 
(ad?) = correct; true; exqcÈ; reasonable... 
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Câu 4: 
- Độ sâu = (chiều sâu) depth (n). 


bg: What is the depth oƒ thís toell? = độ sâu của giếng này 
là bao nhiêu? 


® Ai that depth ¡s the toreck lying? = con tầu bị đắm 
đang năm ở độ sâu bao nhiêu? 


- Đô sâu bình quân = an querage depth. |Ãuerage kó 3 từ loại: 
(n), (ad}) uà (u). ở đây ta dùng queroge như (adj). 


Câu 5: 


- Cửu ra uào: entrance (n); passage (n); 0opening (n); uay 
(n)... [Entrance là (n) thì đọc (entrens] còn nếu là (u) thì 
đọc [intra:ns] (Bri.) hoặc lintrans] (US). Eg: ® tohere ¡ïs 
the entrance (= the opening) to the caue? = đâu lò lối uào 
hang động? (Lưu ý; sự khúc biệt giữu entrance to uà 
entrance into hoặc ortto). 


- Đạáy uình: the bed oƒ the bay; the bottom oƒ the bay (hoặc 
the bay bottom....) 


- Đây là những lời nói từ đáy lòng tôi = these are the toords 
from the uery bottom oƒ my heort (or ín the depth oƒ my 
heort). 

- Bằng phẳng (ad) = flat; euen (ad)); leuel (ad); ƒlush (adj.)... 


A bilard-table muast be perfectly euen = bàn bi-da 
phải thật bằng phẳng. 


§ 


- cát soong nhôm = œn qÌuminum pan. 
- Không hệ bị bồi lấp hàng năm =... thích does not haque 


dÏÌÏu-Uium euery year. 
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[ahi:uiam](n) = đất bồi, đất phù sa lưu lại sau 
cơn lụt hoặc do nước sông, nước biển chảy qua để lại... 
sang, carth etc... leƒt by seq, riuer or flood esp. ỉn œ 
delta...) (tham khảo thêm từ điển địa lý hoặc từ điển 
Oxƒford cỡ lớn loại “toordfinder” mới có từ này). 


Câu 6: 


- Thiên nhiên tao... = “tạo” ở đây phải được hiểu là “bạn 
cho”, “cung cấp”... nên cần được dịch = to giue, to prouide; 
to endoi0; to furnish; to supDÌy... bg: ® To endoto [inrtdan) œ 
school = to giue it a large qmount 0ƒ money = ban phát 
tiên bạc dồi dào cho một trường học. 


- Diễm phúc hiểm có: a rare happiness, œ searce felicity 
(fHTisitl; (œ gredat contentment a rare satisfaction)... 


- Để chờ con người xây dưng = chỉ dịch đơn giản... for 
construction. Những bãi bằng (phẳng) = fiat banbhs. Có 
thể thay FLAT (adj.) = euen (adj.); leuel (qđj.); smooth 
(œdj.) 


Câu 7: 


- Kho búu = treasure [trc3ol Eg: #9 A treasure found 
hidden ỉn the earth and oƒ turnrknoton otonership = một 
kho báu được tìm thấy giấu dưới đất uà không biết ai là sở 
hữu. 


- Mấy núi cút uùng mù chất lương rốt cao uùò trữ lương lên 
đến hàng tỉ tấn = mù chất lượng rất cao 0ù trữ lượng lên 
đến... nên dịch: yellotu sand mountains oƒ hìgh quality 
and u0ith reserues 0ƒ billion oƒ tons. Đừng dịch thêm 
mệnh đề để câu băn bớt luộm thuộm... 
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Câu 8: 
- Bởi thế: for that reason; therefore... 


- Vôi uàng: hurriedly (adu.); itmmediately (adu.); quickly 
(œdu.); œ‡ one; uoithout delay... Câu này có thể dịch nhiều 
cách: Therefore, a harbour (= porl) for 30,000 tonne 
ship t”as quichiy counstructed there by Khanh Hoa 
Minexco to load sand... hoặc: For that reason, Khanh 
Hoa Minexco hurriedly built there œ toharƒ for 30,000... 


- ăn cát = to load sand hoặc thay to load = to supply, to 
furnish, to prouide... 


- Theo hợp động đã ký dài hơn uới Nhật Bản = in a long- 
term contract signed tuuíth Japan. 


Câu 9: 


- Gần đây = recently (adj.); in recent tìme; not long 
before; not long ago; for only a short từme œgo... 


- Đã chọn Đầm-Môn làm đía điểm = has chosen Dam Mon 
gas œ locaflon for building an oi refinery... hoặc... has 
pianned (đã quy hoạch) DM ơs a site (= pÏace; position) 
for construction oƒ an oil refiner+... 


Cầu 10: 


- la tầng cơ sở: infrastructure (n). 


bu: * Hạ tầng cơ sở của một quốc gia là cơ cấu giúp cho quốc 
gia đó hoạt động có hiệu quả chẳng hạn như đường bộ, 
đường xe lửa; nhà máy điện, uiệc cung cấp nước... = The 
tnƒrastructure oƒ ad country ¡s the structure tphịch 
heips ¡it to function effectiuely, such œs roads, 
railtuays, pouuer stgtions, tgter suưppÌly, etc... Infra là 


251 


tiếng Latin có nghĩa là “hạ” = dưới = belou. Inƒa uừa là 
“qduerb” uừa là “preposition”. 


- Vấn chưa có gì tương xứng với tiêm năng:... not qdequdte 
to lds potentials (= potentialites). Có thể thay “adeqguate” 


(đọc [edikwitl = enough (adj.) for... 

kg: #9 Mức cung không tương xứng uới mức cầu = the suppÌly ¡s 
not aqdequate to the demand (hoặc... not enough for the 
demand). 


Bài dịch tham khỏo: 


DAM MON, AN IDEAL BAY IN THE 
CENTRAL VIETNAM 


1. Geography teachers teach their students that the lagoons 
and bays of Vietnam can be built to become deep-water sea 
ports like HỌN GAI, DA NANG, QUY NHON, NHA 
TRANG, GAM RANH, VUNG TAU....but they rarely 
mentIon DÁM MÔN. 


_2.Buisinesspeople engaging in short or mid term business can 
know more or less about ĐAM MOÓN, but long-term , 
1nvestors are mụch more Interested in it than anyone else - 


Why? 


ả. ILỠ may be because DAM MOƠN 1s a strange land with 
wonderful sights like the Island of "Dreamland" attracting 
tourIst far and wide. That's right but 1ts not enough. 
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.  What's the depth of the bay ? Cam Ranh is the most ideal 
bay of Vietnam with an average depth of 11m while in Dam 
Mon 1t 1s 22m. 


. The depth of the two entrances is 25m while the bed of the 
bay and of the entranees is as flat as that of an aluminum 
pan, which does not have alluvium every year. 


- Nature endows man with rare happiness: Dam Mon bay and 
1ts EWo entrances are protected by-high mountain ranges 
whten streh Into a chain but still yield level banks for 
construction. 


- Dam Mon 1s still the treasure of Khanh Hoa because here 
there are yellow sand mountains of high quality and with 
reserves of biHion of tonnes. 


. For that reason. Khanh Hoa MINEXCO hurriedly built 
there a wharf for 30,000 - tonne ships to load sand ¡in a long 
- term contract signed with Japan. 


. Recently, the State of Vietnam has planned Dam Mon as a 
site for construction of an oil reñnery with capacity of about 
6.5 million tonnes/year. 


10. The thing to mention here 1s that the infrastructure in this 


pÏace 1s not adequate to its potentials. 


BÀI 3. HỘI AN, MỘT THÀNH PHỐ CỔ 
TẠI MIỄN TRUNG NƯỚC VIỆT LẠI ĐANG THỨC 
GIẤC CÙNG ÂM VANG CỦA NHỮNG BƯỚC CHÂN 
KHÁCH VIÊN DU 


1. Chỉ mới năm năm trước đây, Hội An còn là một nơi bé nhỏ 
trầm mặc, rêu phong uùà có phần ảm đạm, nay đã chuyển 
mình thành một phố thị nhộn nhịp đây sức sống. 

2. Đây không phải là lần đầu tiên Hội An trở nên nhộn nhịp. 
Suốt trong thời uương quốc Chiêm Thành (từ thế bỷ thú 4 
đến thế kỷ 14 sau Công Nguyên). Hội An đã là hải công 
chính Dò là cửa ngõ quan trọng nhất của uương quốc, chỉ 
nằm cách thủ đô SIMHAPIRA (= Trò Kiệu ngày nay) có 20 
cây số: 

3. Từ hỏi củng này, những thủy thủ người Chăm đã giong buôm 
lên hướng Bắc đến tận Trung Quốc, sang phía đông đến tận 

các đảo trong Thái Bình Dương, bề hướng tây nam đến tận 
tiểu lục địa Ấn Độ uà thế giới Ả lập. 


4. Năm 1558, Nguyễn Hoàờng, người sáng lập ra triêu Nguyễn ở 
Đàng Trong đã khuyến khích chính sách mở của để đẩy 
mạnh phát triển công nghiệp 0à thương mại địa phương. 

õð. Vào đầu thế kỷ 16, khi triêu đình nhà Minh "bế quan tỏa 
cảng" đốt uới Trung Quốc, uiệc buôn bán tơ lụa đây lợi 
nhuận giữa Nhật oà Trung Quốc uẫn tiếp tục thông qua 
cảng Hội An. 

6. Nhưng qua thế kỷ 18, ngôi so Hội An đã mờ dân. Khi người 
Pháp chiếm Đà Nẵng làm nhượng địa của họ uào cuối thế kỷ 
19 thì số phận của Hội An đã được an bài như một uệ tỉnh. 
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. Tợi Hội An bạn có thể lưu lại trong một khách sạn phong 
cách cổ kính, tản bộ dọc theo các con phố hẹp uà nhấm nhánp 
chén rượu, chung trò trên bờ sông khi "chiêu tà bảng lẳng 
bóng hoàng hôn”. 


. Nhưng điêu hấp dẫn nhất uê Hội An chính là con người nơi 
đó: hiển lành, mến khách uà lúc nào cũng nộ nụ cười trên 
môi. Cuộc sống của họ có oẻ bình yên uà giản dị, xa rời 
những tiến bộ như uũ bão của thế giới hiện đại. 

. Sau một thời gian dài quên lãng, công cuộc bảo uệ 0à tôn tạo 
các di sản uăn hóa của Hội An đang được thực hiện uới sự 
giúp đồ của các chuyên gia từ nhiều nước. Hội các người bạn 
của Hội An đã được thành lập để huy động tài chánh uờ tài 
trí. Chính phú ta cũng dành ngân quỹ 1 tỷ đồng cho công 
Uiệc trùng tu. 


10. Tuy nhiên sự bùng nổ du lịch đã uà đang làm phức tạp thêm 


các nỗ lực bảo tôn. Lối thiết kế không phù hợp của những 
ngôi nhà mới tại Hội An đã làm hư hỏng cảnh quang của 
phố thị, giống như sự trang điểm uụng uê trên một gương 
mặt diễm kiêu. 


11. Tăng cường uà phát triển kinh tế đêu đáng hoan nghênh, 


nhưng nếu không được tiến hành thận trọng, chúng có thể 
huỷ hoại sức quyến rũ của phố cổ Hội An. 


NOTES: 


- Thức giấc: to wake (pt: woke/WøOØk/ or waked {Wweikt]; pp : 
woken [WeOken} or waked), to waken; to wake (pt: 
awoke[loweÐk] or awaked; pp: awoken or awaked); to 
awaken... Cả 4 động từ trên được sử dụng vừa là vi) vừa là 
(vt). Tuy nhiên, WAKE phổ biến hơn cả. Khi diễn tả nghĩa 
bóng người ta lại chọn AWAKEN như (vÙ và AWARKE như 
(v) 
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ba: ® Sáng nay, tôi đã thức giấc cùng âm vang của lũ chim 

đang ríu rít ngoài vườn = I woke (=awoke; wakened; 
awakened) to the sound of birds chirruping in the 
garden this morning. 

® Mỗi lần chó sủa đứa bé lại giật mình thức giấc = Each 
time a dog barked, the baby awakened with a start. 

® Các bạn ôn ào đủ đánh thức người chết dậy rồi đấy = You 
are making enough noise to wake the dead. 

® Đừng đánh thức cô gái đang ngủ = Dont wake 
(Œ waken; awalke; awaken) the sleeping girl. 

© Cuộc viếng thăm đầu tiên của tôi đến nhà nàng đã đánh 
thức một tình cảm chẳng bao giờ chịu rời bổ tôi 
= My first visit to her family awakened a feeling 
which never left me. 


® Ông ta đã nhận ra trách nhiệm của mình = he awoke to 
his responsibility (= he became conselous [or 
aWare....... ] of h1s responsibility). 


Câu T1: 


+ Trầm mặc = quiet (adj.), calm (adj.); untroubled (adj.)... 
g: ® Bà ta đang sống một cuộc đời trầm mặc nơi thôn dã 
= Bhe is living a quiet (Œ caÌm.....) lHfe in the 
country. 


°® Rêu phong = mossy (adj.). g ® mossy stone steps = 
các bậc cấp bằng đá đã rêu phong (Œ= đã phủ rêu [= 
covered with moss]). Màu xanh rêu = Mossy green. Có 
phần ám đạm: rather gloomy (adj.,); fairly dark (adj.); 
pretty (adv.)  moderatelÌy...) anlighted....... 
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Eg ® Đó là (một) thị trấn với những con phố ảm đảm đầy ổ gà 


và hệ thống ống cống bị ứ nghẹt = That's a town with 
unlighted (= unlit..) streets full of holes and 
blocked drains. 


Câu này có thể dịch: Hơi An was still a caÌm, mossy and 
fairly dark little place only fñVe years ago and 1t has now 
changed Into a small city having large numbers of people. 
Hoặc bớt rườm rà: Ônly ve years ago a quitbe, mossy 
and rather gloomy little place, Hoi An has changed 
into a crowded town bursting with energy (To be 
bursting with...= to be full of... Eg: ® Địa điểm du lịch 
Đầm Sen ngày nào cũng đầy những người là người =Dam 
Sen tourist site is bursting with people everyday. 


+ Họ đã tràn đầy hạnh phúc = They were bursting with 


happiness. 


® Nàng là thiếu nữ đầy sức sống và tham vọng = She is a 


girl full of energy and ambition. Bế nàng là người cha đầy 
(những ) tư tưởng tiến bộ = Her father is a man full of 
new ldeas. 


Câu 9: 


° Nhộn nhịp = to Pustle|'bAsl| (vị & (vÐ; to be very 


Bg © 


busy and lively; to have excited (or nolsy) activitles 
(excited = [ad).]). 


Các bà nội trợ nhộn nhịp ra vào siêu thị Án Đông = 
Housewives bustle in and out of£ An Dong 
supermarket. (To bustle = to move in a hurried way) 
Trung tâm thành phố đang nhộn nhịp = The city center 
has bustled (=...has beeome very busy and lively...). 


Vương quốc Chiêm Thành = the Champa Ñingdom. 


Sau :oông nguyên: thường hay viết tắt AD, hai mẫu tự 
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đầu của 2 từ Latin ANNO DOMINI có nghĩa là trong 
năm của đức chúa trời (= in the year of Our Lord); 
thuộc về kỷ nguyên Công giáo (of the Christian era), nói 
gọn là sau công nguyên. Trước Công nguyên thì ta 
dùng BC (=Before Chrlst). Eg ® Vào năm 480 trước Công 
nguyên... = in (the year) 480 BC. 


°® Cửa ngõ quan trọng nhất the most important 
stronghold (ở đây không dịch CỬA NGÕ = doør, 
gate...), Hội An không thể là DOOR hoặc GATE được 
mặc dù người Việt hay nói như vậy. Trường hợp không 
nhớ từ STRONGHOLD (pháo đài, tiền đồn...), ta có thể 
dùng PLACE (n) để thay cũng được. 


Câu 3: 


s® Những thủy thủ người Chăm = The Cham seafarers; 
the seafaring people of Champa; the Cham sailors (C 
seamen...) 
Eg ® Chỉ những thủy thủ có kinh nghiệm mới được tuyển dụng 
= Only experienced seafarers (= sailors; seafaring 
persons...) are employed. 


* Giong buồm lên hướng Bắc... Trung Quốc = to sail north 
to China. 


TLưu ý: Các phương hướng EBAST; WEST; SOUTH; 
NORTH có 3 từ loại: noun; (adJ.) [attrib.] và (adv.), 


a-[Noun:]Gió đang thổi hướng đông (tây/nam/bắc) = The 
wind is blowing from the east (west/south/north.). 
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b- |(Adj.) fatiribj: |- Họ đang sống ở bờ biển phía đông = 


2 


They're living on the east coast. ® Ở mạn phía tây 
của thành phố HCM..= On the west side of HCM 
city... 

c- |(Ado.):] ® Tòa nhà quay mặt về hướng đông = The 
building faces east (= towards the east). ® Đoàn 
quân đang di chuyển về hướng tây = The troops are 
moving west. e® Một bản làng ở về phía nam đòng sông 
Thu Bồn... = A village south of the Thu-bon River... 

°Ò Đến tận các đảo trọng Thái Bình Dương: chỉ dịch đơn 
giản. "into the Pacific" thay vì: neo the Pacifc 
1slands hoặc: ... to the islands in the Pacific... 


© Tiểu lục địa Ấn Độ: the Indian subcontinent. (bao gồm: 
India, Pakistan và Bangladesh.) 


+ Thế giới Á Rập = the Arab World. (đu 9): Arabian 
(adj.)[attrib.] = thuộc về hoặc có liên quan đến Á Rập 
Sau-đdi {= belonging or relating to Arabia, especially to 
Saudi Arabia)). : 


Eg: ®Đại sứ một số quốc gia Á Rập đã được mời = The 
ambassadors of several Arab countries were invited, 
Câu á: 
Người sáng lập = founder (n). 


lg: ® Bà ta là hội viên sáng lập của công ty chúng ta = She 
was a ƒounder member of our company. 
(=... one oŸ the first members...) 


« Triều Nguyễn ở Đàng Trong = the Nguyen dynasty in 
Dang Trong ( = South Vietnam). Khuyến khích = to 
encourage, to support... g; e "Theo ý kiến của tôi, hệ 


* 
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thống lợi nhuận hiện nay của công ty chúng ta chỉ tổ 
khuyến khích tính lười biếng = In my view, the 
current benefit system of our company just 
encourages laziness. (Hoặc: ... Our company's current 
beneft system...) 





* Chính sách mở cửa = an open-door poliey. Chính sách 


bế môn tỏa cảng = a closed-door policy. Chính sách ôn 
hòa: a moderate (or temperate) policy. Chính sách 
cứng rắn = a hard ( = tough; unflinching..) policy. 


Chính sách nhân sự của công ty chúng tôi lúc nào cũng 
được hoạch định và thể nghiệm trong bầu không khí tư 


do thảo luận và cởi mở = Qur ceompany's personnel 
policy has always been framed and tested in a 
climate of free điscussion and openness. 


°«Ồ Đẩy nhanh - to boost; to increase; to raise......... 


Eg: ® Những đổi thay này sẽ giúp đẩy mạnh giá cổ phần 
= These changes will help to boost share prices. 


Cầu ð: 


° Vào đầu thế ký 16 = At the beginning of the 16th 
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century; early (adv.) in the 16th century... Eg: e Tuyết 
luôn luôn đến sớm = Tuyet always arrives earÌy. $ 
Tuần này, cô nàng đã đến sớm hơn nữa đấy 
= She arrived earlier this week. 


Bế môn tỏa cảng đối với Trung Quốc = To shut the 


dđoors on Chỉna; to apply the closed-door policy to 
China. 


Việc buôn bán tợ lua đầy lợi nhuận = the lucrative silk 
trade; the profitable silk commerce... 


s Tiếp tục = to continue; to go on; to keep on; to 
proceed (vị ); to progress (vi); to go forward... 
kg: eLàm ơn tiếp tục công việc của mày đi = Please go 
on (= proceed...) with your work. 


® Sao con chó của mày (tiếp tục) sủa hoài vậy ? = Why does 
your dog keep on barking? 


* Việc buộn bán giữa hai nước đang tiến triển tốt đẹp = The 
commerce between the two countries is going 
forward well. 


* Thông qua cảng Hội An = through Hoi An port; by 
means of Hoi An harbour... 
1g: ®Tôi đã nhận được việc làm này thông qua một văn phòng 
tìm việc ở quận Phú Nhuận = I got this job through an 
employment agency in Phu Nhuan District. 
© Chính thông qua Tuyết mà chúng tôi mới có thể gặp lại 
nhau = It was through Tuyet that we were able to 
mmeet again. 


Câu 6: 
- Qua thế kỷ 18 (= vào đâu thế kỷ 18, tức mới bước qua thế 
kỷ 18 chưa lâu) = by the early 18th century. 
- Nuôi sao Hội An đã mờ đần = Hoi An's star went 
slowly out of view. Ở đây ta nên hiểu câu này theo 


nghĩa bóng: Hoi Án's star was fading hoặc:...was 
gradually losing strength (Evigour [U]; energy [U]...). 


- Khi người Pháp chiếm Đà Nắng làm... của ho: (=.... đã 


chiếm được nhượng địa Đà Nẵng của họ) = When the 
French took possesion of their Danang 
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concession. (GONCESSION [C] = là cái gì đó mà mình 
bất buộc phải nhượng để người khác sở hữu như một đặc 
quyền đặc lợi, nhất là sau khi việc thương thảo bị đổ vỡ. [ 
= sth that you are forced to let sb. have as a special 
privilege, especially after a disagreement]). 

Eg. ® Họ quyết định không thực hiện một nhượng bộ đất đai 
nào hết = They decided to make no territorial 
concession. (= they cannot coneede any of thelr 
territory. Hoặc: ...allow another country to have 1£). 

- Số phân Hội An đã được... như một vệ tình = Hôi An's 
fate was sealed as a satellite.|To seal (oÐ} có nhiều 
nghĩa, ở đây ta dùng với nghĩa: GIẢI QUYẾT (= to settle); 
QUYẾT ĐỊNH (= to decide). 

Eg : e Số phận của bọn chúng đã được an bài = Their fate is 
sealed (= settled; deeided...) (Nobody can stop what 1s 
going to happen to them). 


Câu 7: 


- Lưu lai trong môt khách san phong cách cổ bính = to 


stay ïn an ancient style hotel. 


- Nhấm nháp chén rươu, chung trà — to bave a đrink. 
DRINK@n) = thức uống ( = liquid for drinking). Bg: $ Đồ 
uống để tôi trả đấy = Drinks are on me 
(= I wnll pay for drinks) ® Trong nhà mày hổng có rượu 
sao ? = Isn't there any drink in your house? 

® Những thức uống nóng, tức là trà và cà phê, thanh toán 
riêng rẽ đấy nhé = Hot drinks, ie tea and coffee, are 
charged for separately (ie đọc [ái 1:] =that is to say; 
1n other words), 


- Khi "Chiêu tà bảng lỏng bóng hoàng hôn" chỉ dịch đơn 
giản: as the sưn sets hoặc the sưn is setting hoặc:... is 
slowly goïing down below the horizon. g: $ Ngôi sao 
của lão ta đã lặn rồi (= thời oanh liệt của lão nay còn đâu) 
= His star has set. ( = the time of his power 1s over). 


Câu &: 


- Hiền lành = candid (adj); frank (adJj); meek (adj,); 
gentle (adj.); kind (adj.); benevolent (adj.); friendly 
(adj.)... Ðg: ® Nàng hiển như cục đất = She's as meek as 
a lamb (= Nàng hiền như cừu non - lối nói người Anh). 


-Mến khách = hospitable (adj); welcoming towards 
Vv1sItors... 


- . : #?..° „ 
lg: eNông dân Việt Nam nổi tiếng là những người rất mến 
khách = Vietnamese peasants have the reputation of 
being very hospitable people. 


- Và lúc nào cũng nở nụ cười trên môi = and always 


smiling. 
Bø: ® Nàng không bao giờ cười = She never smiles. 


® Người mẹ mỉm cười thấy các con mình thật hạnh phúc = 
The mother smiles to see her children so happy. 


- Cuộc sống của ho có uẻ...thế giới hiện đại = theïr lives 
seem peaceful and simple, far removed (adj.) (= 
distant [adj.]; remote [adj. ]...) from the stormy pace 
( progress [U]; advance [n];...) of the modern world. 
Hoặc: Their lives look (= appear) quiet (Ecalm [adj.]; 
plain {ad). ) and almost taken of from the very rapid 
development of the international eommunity...L Ý: 
Far (adv.) = much; considerably. 
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Câu 9: 


R 
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Quên lãng = ở đây nên hiểu là "thiếu sự quan tâm chăm 
sóc đúng mức nên phải dịch = NEGLECT (chứ không 
được dịch = OBLIVION (Neglect is failure to look after 
sb. or sth properly while oblivion means "the state of 
being quite forgotten"). 


Vụ việc đó sẽ không chìm xuống được. {= chìm vào quên 
lãng]= That affair should not sink (hoặc fall into 
oblivion. 


Công việc bảo tổn và tôn tạo các di sản văn hóa = 
work(n) on preserving and restoring the cultural 


herit e hoặc: tasks on conserving (—protecting...) 
_ and rehabilitating the cultural relies. 


Hội các người bạn của Hội An = the Association of Hoi 
An Friends, Hội Việt - Pháp = Vietnamese French 
Association. Hội từ thiện = charitable society. Hội 
tương trợ = mutual aid soeciety. 


Hội văn học: literary club. 


Huy động tài chánh và tài trí = to mobilize finance 
and expertise; to raise (hoặc dùng to gather, to 
collect...) money and special skill; to get ñnancial 
support and expert {adJ.| knowledge... 


Chính phủ ta cũng dành.. cho công việc trùng tu = Our 
øovernment has a billton dong fund for restoration 


work hoäc: reserves a sum of one billion dong for 
rehabilitation tasks. 


Câu 10: 
* Tuy nhiên, sự bùng nổ du lich... các nỗ lực bảo tổn; 


However, the tourism boom (hoặc thay = explosion. 
Eg: $ Sự bùng nổ dân số = a population explosion has 
complicated conservation efforts. Hoặc: But, the 
fasdt development of  tourism has made 
preservation more difficult to đeal with... 


+ Lối thiết kế không 
unsuitabÌe arrangement... 





phù hợp = uncoordinated design; 
phối 
hợp Í= to put into proper relatlon]. Rg: e Chị ấy là một vũ 
công giỏi: tất cả các động tác của chị ấy được phối hợp 
một cách thật hoàn hảo = She's a good danecer: aÌl her 
rnovements are perfectly eoordinated. 








* Làm hư hỏng cảnh quang của phố thị = to đamage the 
facade o£ the townj; to harm the appearance of the 


town... Eg: ® Sự bẩn thỉu và nghèo khổ (đã) nằm sau 
cảnh quang (= bề ngoài) lộng lẫy của nhiều thành phố tại 
châu Á và châu Mỹ = Squalor (Edirty state) and 
poverty lay behind the gittering facade 
(=appearance) of many cities in Asia and America. 


° Sự trang điểm vung về = Bad make-up (n). (không dùng 
DECORATION, nghĩa sẽ hoàn toàn khác hắn). MAKE- 
ỤP (@n) {U] — 


[1:Ì Đỏ trạng điểm như son, phấn mà một số người, nhất 
là phụ nữ dùng thoa lên mặt để khiến họ trông diễm kiều 
hơn (= coloured creams and powders which some 
people, especially women, put on their faces to 
make themselves look more attractive). 
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[a;j Cách trang điểm (= the way of making up). 


[TO MAKE UP |(hoặc to make oneself up) = trang điểm 
(= to put eosmetics on one's face). Eg: ® Cô nàng đã mất 
cả giờ để trang điểm trước bữa tiệc sinh nhật của mình = 
She spent an hour making (hersel0) up before her 
birthday party. 

e Bà đó lúc nào cũng trang điểm rất ư là lòe loẹt = That 
woman ¡is always very heavily made up (CShe 
always puts a lo of make-up on her face). 


Câu 11: 
* Tăng cường và phát triển kinh tế đều đáng hoan nghênh 


= Economic growth and development should be 
welcomed (=supported; approved of...). 


» Được tiến hành thận trọng = to be carrled out carefully; 
to be inplemented cautioualy; to be đone with great care 
(Œ caution [D]; attention [Ủ|..) Hoặc:... with a lot of 
care (...) 


Eg: ®Con cầm cái bình cổ này cẩn thận. Mẹ không muốn nó bị 
bể đâu đấy = Hold this ancient vase carefully (= 
cautioualy...); L don't want ¡it broken. Phá hủy = to 
ruin (vt); to destroy (vt); to demolish (vt); to put an 
end to... 


lg: ® Mọi hy vọng về thiết lập hòa bình đã bị bài diễn văn của ` 
ông ta phá huỷ = All hopes of a peaceful settlement 
were destroyed by his speech. e Họ (dự định) sẽ phá 
hủy các tòa cao ốc cũ này vào tuần tới = They're going 
to demolish these old buildings next week. Mày sẽ 
phá hủy mọi cơ may có việc làm của mày nếu mày mặc 
chiếc váy ngắn cữn ngắn cỡn đó để đi phỏng vấn = You'lI 
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ruin all your chances of the job iŸ you wear that 
very short skirt to the Interview. 


° Sức quyến rũ của phố cổ Hội An = the charm of old Hoi 
An town; the attrativeness of ancient Hoi An town; 


the beauty of Hoi An. a town having existed for a 
(very) long tỉme... 


Bài dịch tham khúo: 


HOI AN, AN OLD TOWN IN CENTRAL VIETNAM, 
IS ONCE AGAIN WAKING TO THE SOUND 
OE TRAVELLER'S FOOTSTEPS 


. Ônly ñve year ago a quiet, mossy and rather gloomy little 
place, Hoi An has changed into a crowded town bursting 
with energy. 


- 1s not the ñrst time Hoi An has bustled. During the 
Champa Kingdom period (4 th century AD to 14th century 
AD), Hoi An was the main seaport and the most important 
stronghold of the kingdom, located 20 km from the capital 
SIMHAPURA (Œ Tra Kieu today). 


- From this port, the seafaring people of Champa sailed north ` 
to China, east into the PaciBc, south and west to the Indian 
sub-continent and the Arab world. 


. In 1558 Nguyen Hoang, the founder of the Nguyen dynasty 
In Dang Trong (South Vietnam), encouraged an open-door 
polley to boost local industry and trade. 
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`.áy 1n the 16th century, when the Minh dynasty shut the 
doors on China, the luerative silk trade between Japan and 
China continued - through Hoi An port. 


6. But by the early 18th century, Hoi Ans Star was fading. 
When the French took possession of ther Da Nang 
concession at the end of 19th century, Hoi An's fate was 
sealed as a satellite. 


7. In Hoi An, you can stay 1n an ancient-style hotel, walk along 
narrow streets and have a drink on the riverbank as the sun 
sets. 


8. But, the moat attractive thing about HÍoi An 1s 1ts people: 
candid, hospitable, and always smiling. Thelr lives seem 
peaceful and simple, far removed from the stormy pace of 
the modern world. 


9. After a long period of neglect, work on preserving and 
testoring the cultural heritage of Hoi Ấn 1s being carrled out 
with the help of pecialists from many countries. The 
Assoclatlon o£ Hoi An Frlends was established to mobilise 
finance and expertise. Qur government has a billlon dong 
fund for restoration work. 


10. But, the tourlsm boom has complicated conservatlon efforts. 
ncoordinated design of new buildings in Hơi Ấn has 
damaged the facade of the town, like bad make-up on an 
attractive Íace. 


11. BEconomic growth and development should be welcomed, 
but 1Ý no‡ carrled out carefully, they may destroy the cham 
of old Hơi An Town. 
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BÀI 4. SÔNG BÉ, MỘT TĨNH GIÀU ĐẸP 
CỦA MIẾN ĐÔNG NAM BỘ 


. Lĩnh thổ Sông Bé nằm trong uùng hính tế trọng điểm của cả 


nước, trỏi rộng trên một diện tích gồn 10. 000 m2 tương 
đương một triệu hec-ta. 


. Đân số Sông Bé là 1,1 triệu người, uới mật độ bình quân là 


một người / hecta. 


. Sông Bé là uùng đốt trẻ chuyển tiếp giữa Cao nguyên Nam 


Trung Bộ (nơi có nhiều tiêm năng uê thủy điện, bô-xít, gỗ, 
nông sản, hàng hóa, 0. 0...) uà thành phố Hồ Chí Minh. 


.. Sông Bé có nguồn tài nguyên thiên nhiên đặc biệt phong phú, 


nhiều triển uọng trô thành một địa phương gièu có để đóng 
góp phần mình uào nên kính tế đất nước. Sông Bé cũng là 
mảnh đất đã uà đang thu hút các nhà đầu tư trong uà ngoài 
nước. 


._ Đất: có 18 loại đốt khác nhau, thích hợp cho nhiều loại cây 


trồng như cao su, đệu phộng, tiêu, điều, cà phê... Hai loại 
đất chính là đất đỏ ba-dan uù đất xám phát triển phù sa cổ. 


6. Nước: 


a. 


Nguồn nước mặt uà nguôn nước ngầm khá phong phú, nếu 

được khai thác hợp lý sẽ bảo đảm có đủ nước cho công cuộc: 
phát triển kinh tế xã hội trong tình. Hơn thế nữa; nguồn nước 

nơi đây còn có thể cung cốp cho cả TP. Hồ Chí Minh uò các ` 
tỉnh phụ cận. 


. Riêng nguồn nước mặt uới hệ thống sông suối dày đặc. Sông 


Bé có nhiều ưu thế để khai thác thủy điện cũng như thủy lợi. 


7. Rừng: _ 
ơ. Diện tích trồng rừng có trữ lượng lớn nhất Đông Nơm Bộ. 
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b.. Các loại rừng hiện có là rừng gỗ, hỗn giao gỗ, tre, nứa, lô ô... 
Trữ lượng gỗ uào khoảng 10.5 triệu m3. 

8._ Khoúng sản: 

Có đến 104 địa điểm, bao gồm: 

- Kim loạt: Bôxtt, uàng. 
- Phi bim loại: than bùn, cao lanh, sét gạch ngói, đá uôi, đó 
xây dựng... 

"Khoáng sản của Sông Bé không đa chủng uà chúng chủ yếu 
là phi kưn loại nhưng có qui mô lớn, có chất lượng tốt uà dễ 
khai thác. 

9_ Dụ lịch: 

œ. Địa hình Sông Bé uừa mang tính chất đồng bằng uừa trung 
du, bởi uậy mới có nhiều cảnh đẹp nốt tiếng thuở xa xưa uò 
đang là tiên đề để mở ra những uùng du lịch uới những nét 
đặc thù của Sông Bé như uườn cây ăn trúi Lúi Thiêu, hồ 
Bình An, suối Lồ ô, núi Châu Thói, núi Bà Ró, thác Mơ... 

b.. Ngoài ra còn có các địa danh lịch sử như Phú Lợi, Chiến khu 
ÐĐ, Bầu Bàng, Đồng Xoài, Phước Long, Tam Giác Sốt... 

10. Mong sao Sông Bé nhanh chóng ởi đến thành công 0à trở 
thành một địa phương giàu mạnh. 


NOTE.S: 
sMột tính giàu đẹp của Miền Đông Nam Bộ = a beautiful 


prosperous province of Southeast Vietnam; an attractive 
(=[adj.] fascinating; charming...) and wealthy province 
of Vietnam Southeastern region... 


IPROVINCE(n) |E đơn vị hành chánh của một số nước như: 
Việt Nam, Lào, Kampuchia, Tháilan, Trung Quốc, Canada, 
Pháp... 
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$ Một số quốc gia khác lai phân chia đất. nước họ thành 
BANG (hoặc) TIỂU BANG =[= STATE] như Mỹ, Đức, 
Ấn Độ, Nam Phi Úc... Provinee ngoài nghĩa là TỈNH, 
còn có nghĩa KIẾỂN THỨC CHUYÊN 
MÔN (special knowledge; TRÁCH - NHIỆM 
(responsibility)...Eg: e Vấn đề đó ngoài trách nhiệm của 
Công ty chúng tôi = That problem ¡is outside the 
province of our company (n) We cannot. solve 1t). 


Câu 1: 
* Lãnh thổ = territory (n); land(n); area(n)... 


Eg: ® Loài sói luôn luôn bảo vệ lãnh địa của chúng chống lại các 
loài xâm nhập = wolves always defend their 
territory agalnst intruders. 


* Nằm = to LIE [lai] (pt: lay [lel]; pp: lain [lein]; pres, 
participle: Iying [lam]. 





Bg: eThân xác anh ấy đã nằm lại chiến trường Kampuchia = 
His body lay (C he was buried) in the Cambodian 
battleØield. 


+ Đừng buôn nữa! Bạn vừa trẻ lại vừa đẹp. Một tương lai 
tràn đầy hạnh phúc đang mở rộng trước mặt bạn đấy! = 
don't be sad any more. You are both young and 


beautiful. Á very happy future is lying before youl, 


Ta có thể thay To LIE = to spread; to extend; to be; to 
stretch; to be situated (= located)... 


Eg: ® Rối rắm nằm ở phần máy = The trouble lies (= is) in 
the engine. 
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$ Quê nàng nằm trong một thung lũng của tỉnh Lâm Đồng 


= her native village lies ( is situated...) in a valley of 
LamDong province. 


® Những cánh rừng trải dài hàng trăm dăm = The forests 
that lie = stretch: extend...) for hundreds of miles... 

« Vùng kinh tế trọng điểm = vital economie region; major 
=important...) eeonomie zone... 

bg: ® Sự ủng hộ của các bạn là rất cần thiết cho kế hoạch của 

tôi được thành công = your support is vital (very 
necessary) tơ (or for) the success of my plan. 

e Đó là những vấn đề trọng điểm nổi cộm có tầm mức quan 
trọng quốc gia = Those are the issues of vital 
national importanece. 


Câu 2: 


° Dân số Sông Bé = the Inhabitants of Song Be; Song Be's 

residents; 1ts population 
Eg: ® Ông ta đã là dân Hà Nội hơn 30 năm đấy = He was a 

resident (or an Inhabitant) of Ha Noi for more than 
thirty year. 

®e Tăng trưởng kinh tế của quốc gia đó đã không đi đôi được 
với sự gia tăng dân số = the economie growtb of that 
country failed to match the increase in population. 
(To match = to be equal to). 


° Mật đô bình quân = average density. 


Eg: ® Nhiệt độ bình quân tại TP. Đà Lạt vào tháng 12 là bao 
nhiêu ? = What's the average temperature in Da-Lat 
City in Decembher? 


272 


® Vùng quê thường có mật độ nhà ở thấp = there is usually 
a low density housing in coutryside 
(Œ Countryside often has a small number of houses In a 
large area). 


Câu 3: 

* Vùng đất trẻ = New land. (Trẻ ở đây nên dịch = new hơn = 
young). Đất thì dịch = LAND chứ không dịch = earth; 
ground hoặc soil. [Để nghị tham khảo TỪ ĐIỂN Anh - Anh 
đề hiều rõ sự khác biệt giữa 4 từ này]). 

Eg: ®Dùng đất mà lấp mấy lỗ ấy đi (hoặc: lấp đất mấy lễ ấy đì) 
= fil those holes with earth [DU]. 
eTuần rêi bố chị ấy đã trượt khỏi chiếc thang và rơi xuống 
đất = Her father slipped off the ladder and fell to 
the ground last week. 


e@ Đất nơi đây phì nhiêu lắm = the soil here is very 
fertile. (Đất. thịt = heavy soil; đất pha cát = sandy soil; 
đất pha sét = clay soil...). 


$ Việt Nam là vùng đất có nhiều cơ may cho các nhà đầu tư 
= Vietnam 1s a land oŸ opportunities for investors. 


- Chuyển tiếp. Nên dịch = to sandwich (vt), đừng dịch = to 
transfer (vt) theo cách nói thường ngày của người Việt 
Nam sẽ không có nghĩa. SANDWICH vừa là (n) vừa là 
(vÐ. Người Anh thì đọc ['sewid3] người Mỹ lại đọc : 
[snwitÍ|. 

1. (m) Bánh mì săn-quít, bạn nào cũng hiểu cả rồi! Bánh 
gồm một miếng thịt hoặc patê... ở giữa hai lát bánh mì hai 
bên. 

2. (vt) [Chuyển tiếp); kẹp vào giữa, tức đặt một vật hoặc một 
người giữa hai vật hoặc hai người khác, nhất là trong một 


` 
+ 


Vi 


khoảng không gian chật hẹp (= to put one thing or 
person between two others especially in a 
restricted or little space). 


Eg: ®Sáng qua trên xe buýt mình bị kẹp giữa hai ông to béo = Ï 
was sandwiched between two very fat men on the bus 
yesterday mornnng. 


Hoặc: Ï sanwiched myself between two very stout men...) 





® Lão giám đốc người Đài Loan đó đã "chuyển tiếp" tình cảm 
của lão sang cô bạn gái của mày rồi = That Taiwanese 
manager transferred his affections to your girlfriend. 


* Cao Nguyên Nam Trung Bộ = the bighlands ( uplands) 
of Southern Central Vietnam. 

“ Bô xit: bauxite [baksaif][U] (khoáng chất giống như đất 
sét dùng để luyện nhôm = the clay-like ore from which 
aluninium is obtained). 





“Xu 4: 


nguồn tài nguyên thiên nhiên đặc biệt) = Song Be 
abounds in special natural resoureces. Có thể thay TO 
ABOUND 1m (or with) = to have in large quantities, for in 
great numbers): to be abundant (Erich: plentifu]) in: to 
ex1s£ 1n large amounts.., 

Ezg:*® Vùng này có nhiều cá sấu = this region abounds ¡in 
crocodiles. Hoặc: crocodiles are plentiful (= abundant: 
ricH...} in this region. Hoặc crocodiles exist in large 
amounts In th1s region... 





s Triển vọng = prospects [pl]; chanee (s) of suceess; outlook 
(for sth)... Eø: Triển vọng phát triển kinh tế trong những 


` 
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xZ 
sài 
năm tới là rất phấn khởi phải vậy không ? = the outlook 
for economic development in the coming years is 
very encouraging isn't it? 


® Triển vọng đối với những kẻ thất nghiep thật là m đạm - 


the outlook for the unemployed is bleak (= gloomy; 
dreary [driori]; eđausing low spirits...). 


® Triển vọng thụ hoạch lúa gạo năm nay (là) kém = the 


prospeets for this year's rice harvest are poor. 


Câu 5: 
Đất = land (= an area of ground), 


Lưựu ý: LAND thường dùng ở dạng số ít. Khi dùng ở dạng 
số nhiều nó có nghĩa là BẤT ĐỘNG SẢN. (LANDS (PL) = 
an area of land which someone owns [=estate (s)]). 


lbg:e Các bất động sản của họ đã bị những tên xâm lược chiếm 
giữ 20 năm về trước = Their lands [|estates] were 
occupied by the aggressors twenty years aøo. 


® Thành phố chứng ta khổ sở vì thiếu đất xây dựng = Our 
city suffers from the shortage of building land. 
$TO SEE, to fñind out, ect... how the land Hes = tìm hiểu 


xem tình hình thế nào, sự việc ra sao... Œ= to learn what 
the situation 1s, how matters stand, ete...). 


lig:$ Tốt hơn chúng ta nên tìm hiểu tình hình thế nào trước khi 
khởi sự bất cứ hành động nào = we should better fñnd 
out how the land lies before taking any action. Hoặc; 
It 1s better for us to see how the land lies before usi2g any 
measures. 


` 
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Câu 6: 


Nguồn nước mặt và nước ngầm = the souree of surface 
water and underground water. 


- Khá phong phú = rather rich; pretty (dv) pleotiful: fairly 
abundant... 


bg: Hôm nay trời khả lạnh, phải không nhỉ? = it's pretty 
cold today, isn't it? 


Tôi khá chắc rằng nàng sẽ nói đổng ý = Ï'm pretty sure 
she wil say yes. 


- Được khai thác hợp lý = to be exploited properly: to be 
used suitably: to be developed correctly... 


EBg:® Hãng xưởng của lão ta khai thác (= bóc lột) công nhân (của 
mình) một cách tổi tệ = His firm exploits Its workers 
đisgracefully. 


- Hệ thống kinh tế thế giới hiện nay đã và đang khai thác (= 
lợi dụng) các nước đang phát triển để phục vụ các nước đã 
phát triển = The world's current economie system 
has exploited the developing countries in favour of 
the developed ones. (In favoursa of = on the side of; In 
sưpport of; in sympathy with...) 


TO EXPLOITT (v9jtrong 2 trường hợp trên có nghĩa là to 


use selfishly; to use (esp, a person) unfairly for one's own 
proft or advantage. 


- Hơn thế nữa = in addition; moreover; further (adv.); ` 
besides (adv. )... 

Eg:e Ngôi nhà này quá nhỏ đối với một gia đình mười người, và 
hơn thế nữa nhà lại ở trong tình trạng tổi tệ = Thìs house 
1s too smaill for as family of ten (persons), and further 
(more) (= in addition; moreover, besides...) it is in a bad 
condition. 
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6b. Riêng nguồn nước mặt = as for surface water. Có thể thay 
AS FOR = WITH REFERENCE TO: on the subject of: 
coneerning... 


bg:e Riêng anh, tôi không bao giờ muốn thấy mặt anh nơi này 
nửa = as for VOU, Ï nẹver want to see VOI hẹre agaIn. 
e Mày còn có thể có giường. riêng chị mày nó sẽ phải ngủ 
dưới đất = you can have a bed; as for your sister she 
will have to sleep on the floor. 


- Hệ thống sông suối dày đặc = a criss - crossing 
network of rivers and streams; a dense network of 
rIivers and brooks. 


TO CRISS-CROSS (vt) & (vi)| = tạo ra một hình đan 


chéo (ngang dọc) trong hoặc trên một nơi nào hoặc một 
cái gì đó Œ to create a pattern of crosseädl lines in or 
on some place or somethinp). 


g: eCác ống nước cắt ngang dọc những con phố và vỉa hè = 
(the water pipes crissscross the streets and 
pavements. 


$ Các đường dây điện cao thế đan chéo nhau bên trên vùng 
quê = the high-voltage (electricity} cables criss- 
cross over the countryside, 


® Các lằn đường chằng chịt cả bản đồ = The road lines 
criss-cross the map. 


- Có nhiều ưu thế lớn: = to have great advantages; to 
possess[nø'zes]favourable conditions: to have 


considerable benefits.... 
- Thủy điện = hydro-power; hydro-electricity... 


- Thúy lợi (hoặc ) (Œ ngành thủy lợi) = hydraulics. 


2 


lủg:eBa nó là kỹ sư thủy lợi = His father is a hydraulic 
engineer. 


® Thang máy thủy lực = a hydraulic lift. 
Câu 7: 


- Diện tích để trồng rừng = the area for forestation; the area 
for the planting (— establishment) of forests; the ground to 
be turned (= converted; transformed...) into forest or 
woodland; the land to be covered with trees of forest. 


Lưu ý: FORESTATION (us) = AFFORESTATION (Brit). 
Từ điển Oxford cỡ lớn chỉ có từ Afforestation [U] chứ 
không có từ Forestation. 

Muốn tham khảo nên xem TỪ ĐIỂN LÂM NGHIỆP hoặc 
TỪ ĐIỂN BÁCH KHOA {[Encyclopaedia] của Anh, Mỹ, 
Úc... mới có. Đối với động từ cũng vậy. 

«eTO FOREST (US) = To afforest (Brit) = Trồng cây gây 
rừng ( = to plant many trees on: to convert (ground}) into 
Íorest; to cover with trees of forest; to transform into a 
forest; to establish forest cover [n] on...). 

+ TO REFOREST (UJ8)z to reafforest (Brit) = trồng lại rừng ( = 
to plant [land] again with forest trees...) 

-_ Trữ lương = reserves (usu.pL) (thứ được để đành [= dự trữ] ` 
hoặc cất giữ cho việc sử dụng sau này [= thing put aside 
or kept for later use]). 

Eg:eDwindling oil reserves = trữ lượng dầu mỏ ngày càng 
vơi dần. 
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$ Việt Nam có trữ lượng năng lượng thật dồi dào = Vietnam 
has great reserves of energy. Thùng xăng dự trữ = a 
reserve (petrol) tank. 


® Cô nàng đã nói đến cuộc ly hôn (= ly dịlần thứ 4 của mình 
mà chẳng chút gì áI ngại = she spolke without.reserve of 
her 4th divorce [div2:s]. (Reserve [U] = limitation on 
one's feelings, ideas, words etc...} 


lg:+e Việc xuất khẩu bắp sang Châu Phi = The exportation of 


Eg: 


corn to Africa., 


® Công ty bà ta làm ra giày chỉ để xuất khẩu = Hẹr 
company manufactures shoes for exportation only. 


- Đề mộc gia dụng tỉnh xảo = reñned furniture for household 
use 


- Đơn mài = |lacquerware | U| (mặt hàng sơn rổài); 


- LLACQUER | ilk'el| (U) = Sơn mài: quang dầu, tức loại 


sơn đặc biệt được phủ lên gỗ hoặc kim loại để cho ra 1 lớp 
mặt cứng và nhắn bóng (Œ a special type of pamnt [or 
varnish] put on wood or metal to give a hard glossy 
[Eshiny] surface). 


To lacquer (vt) = phủ sơn mài (= to cover [or to coat] sth 
with lacquer). 


® To lacquer a big vase; a table, ete... 

| WARE |Ì wea | (U) = hàng hóa được chế tạo hàng loạt theo 
từng loại cụ thể nào đó. Với nghĩa này, WARE thường dùng 
trong các từ ghép. (=lEspecialy ¡in compounds] 
manufactured goods of the specified type). 
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Eg: e Hàng sắt ( đồ sắt = ironware e Hàng bạc = 


silverware. 


$ Đồ dất nung = earthenware + Đồ sứ = ovenware. 


$ Đề sắt gia dụng như chảo, soong, nổi... = hardware ( 


metal tools and household implements). 


Hardware còn có nghĩa là PHẦN CỨNG của máy vi tính 
(= mechanieal and electronic parts oÊ a computer). Phần 
mềm = SOFTWARE. (Sách tiếng Việt in ở nước ngoài 
thường dịch HARDWAR.E= Cương liệu và software = nhu 
liệu)... 


Gỗ dùng cho xây dựng cơ bản = wood for basie 
construction. 


Bột giấy = pulp |pAlpI () Œ bột mịn của sớ gỗ |= sợi 
gỗi được dùng để làm giấy [= soft mass of wood fibre, 
used for making paper). 


Cầu 8: 


Khoáng sản = mineral [C] & [U] (= bất cứ chất gì lấy lên 
từ đất bằng cách khai thác, nhất là quặng kim loại [ = 
any substance got from the earth by mining, esp. a 
metalÌ ore]). 


Bg:e Than, sắt, vàng... đều là khoáng sản = coal, iron, gold, 
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etc... are minerals. 


- MINERAL OIL = đâu thô ( = petroleum), tức là loại dầu 


có gốc khoáng ( = any oil of mineral origin). 

MINERAL WATER = nước khoáng, tức loại nước có chứa 
một cách tự nhiên các loại muối hoặc ga khoáng đã được 
hòa tan. Loại nước này dùng để uống vì có giá trị chữa 


bệnh (Œ water that naturally contains dissolved 
mineral salts or gases, and ¡is drunk for its 
medieinal value). 


Bô xIt - bauxite ['b2”:ksait] [U], loại quặng giống như đất, 
sét dùng để tính luyện nhôm ( = the clay - like ore 
from which ALUMINIDM is made) 


Than bùn = peat [U] thực vật một phần bị phân hủy vì 
tác động của nước, nhất là ở những chỗ sình lầy. Than 
bùn được dùng để đốt thay than hoặc dùng làm cho cây 
tăng trưởng tốt (= plan material partly decomposed 
[= decayed| by the action of water, esp, in marshy 
places. PEhAT 1s used for burning instead of coal, for 
making plants grow well) Bg:e Một kiện than bùn = a 
bale of peat. 


® Lửa than bùn = a peat fire (fre in which cut pieees of 
peat are burned), 


Vùng này chứa nhiều than bùn = This land (or soil) 
contains a large quantity of peat. 


Cao lanh Kaolin ['keielin] (also CHINA CLAY) loại đất sét 
trắng mịn dùng làm đồ sứ và dùng trong y học (= a fine 
white clay used in [or for] making porcelain and in 
rmnedicine). 


Sét gạch ngói ( = đất sét để làm gạch ngói) = clay to 
make bricks and tiles. 


Đá vôi = LIMESTONE [UI, loại đá có chứa CHẤT VÔI và 


nhiều chất khác ( = a type of rock containing CALCIUM 
and other substanees). 
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® Khoáng sản của Sông Bé không đa dạng = the minerals of 
Song Be do not have lot of kinds. Hoặc: ..are not of 


different sorts:.... oŸ plentiful (= diverse) types... 


- Có qui mô lớn = tơ exist in great quantities. 


Câu: 9: 


- Địa hình = topography [D|], tức những nét đặc thù của 


một nơi nào đó, nhất là vị trí của sông ngòi, đổi núi, đường 
xá... của nơi đồ ( = flatures of a place, esp, the position of 
1s rIvers, h1lls, mountains; roads, etc...); physical shape. 


- Đềng bằng = plain (n); area of level eountry... 


Đồng bằng ở đây không nên dịch = từ DELTA. 


DELTA dùng để dịch từ châu thổ thì đúng hơn. Delta là vùng 
đất phù sa hình tam giác ở cửa một con sông, hoặc được bao 
quanh bởi các chi nhánh của con sông đó hoặc được cáe chi 
nhánh của con sông đó chảy qua. (=triangưlar area of 
altuvial land at a river's mouth, enclÌosed or crossed by 
branches of the river). 


Bg:eĐồng bằng ( Châu thổ) sông Cửu Long = the Mekong 


Delta. 


®@ Đồng bằng sông Ni] = the Nile Delta. 


Những đồng bằng rộng lớn ở vùng Trung Tây Hoa Kỳ = 
The great plains of the American Midwest. 


$ Những cánh đồng cỏ bao la = the vast, grassy plains... 


- Trung du = midland (n) & (adj): the middle part of a 


C€0Untry. 


- Địa hình Sông Bé vừa mang... trung du = Song Be's 
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topography bears the quality of both plains and midlanda. 
Có thể thay both... and = not only... bụt aÌso. 


- Một vài ví dụ khác. Chị ấy vừa là giáo viên vừa là nhà thơ = 
she is both a teacher and a poet. (Ôr: she is not only a 
teacher but also a poet). (Both = adverb). 


«Ca hai bạn đều rất tốt = both of you are very good 
(both = pronoun). 


® Cả hai người em trai của chị ấy đều ở trong quân đội = 
both her younger brothers are in the army (Both = 
ađ] cũng có sách cho là Predetermiter), 


® Tôi cần cả hai quyển sách = I need both books (or both 
the books: both these books... ® Cầm nó cả hai tay = hold it 
1n both hands. (Both = ađj, of determiner). 


- Tiền đề = prerequisite [pri:rekwizitl (n) or or of sth); 
precondition (n) (= điều kiện tiên quyết). 


lg:*e Tự tin là tiển để cho sự thành công của bạn = Self 
confidenece is the prerequisite for your suceess. 


® Liên Hợp Quốc dã coi việc rút toàn bộ các quân lính ra 
khỏi quốc gia đó như một tiền để eho nền hòa bình = The 
United Nations considered the withdrawal of all 


troops Írom that country as a precondition for 
peace. 


$ Chúng tôi xin lặp lại quan điểm của chúng tôi rằng mỗi 
con tin phải được thả ra mà không có điều kiện tiên 
quyết gì hết = we repeat our view that all hostages 
must be released without preconditions. 


- Vườn cây ăn trái = orchard(n); grove (n)... 


ORCHARD |] (n) = là mảnh đất thường được rào quanh 


trong đó một số loại cây ăn trái không thuộc họ chanh, 
cam... được trồng (= an enclosed pilce of land in which 
certain, esp. non - ciItrus. Írưit trees are grown). 
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Eg: ® Vườn táo = an apple orchard. 
$ Vườn sầu riêng = a durian orchard... 


GROVE(n)|= Vườn cây ăn trái trồng các loại cây thuộc họ 
cam, chanh, (Án area planted with certain A  DBR of 
trees, esp. CITRUS fruit trees). 


Eg: ® Vườn chanh = a lemon gørove. 


eCó nhiều vườn cam trên sườn đổi = There are many 
orange øroves on the hillside. 


- Những địa danh lịch sử = historical places (n): spots 
concerning past events; particular areas connected with 
hlstory. 


Câu 10: 


- Mong sao Sông Bé.... có thể dịch nhiều cách: 
- We hope that Song Be will go fast to suecess and become... 
- Qur hope 1s that Song Be... 
- Everyone hopes that... 
- IƯ's everyone's hope that... 
- It's hopeful that.... 
- Hopefully, Song Be wIll go rapidly... 
Ngoài ra, chúng ta còn có thể dùng model verb MAY để 
điễn đạt mong ước và hy vọng: May Song Be go quickly 
tO success... 
e Một vài ví dụ khác (Lưu ý: Đảo ngữ): 
® Cấu trúc (= mong sao) hai bạn được nhiều hạnh phúc = 
may you both be very happy. 
®$ Cầu chúc song thân hai bạn được trường thọ [= long 
may your parents live! 
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seMong sao tình hình này cứ tiếp tục = may this 
situation continue. 

® Cầu xin Chúa che chở chúng ta = (May) God preserve 
usl 

®e Xin Chúa ở cùng các anh chị em = May God be with 
youl - : 


Bài dịch tham khdo: 


SÓNG BE, A BEAUTIFUL AND PROSPEROUS 
PROVINCE OF SOUTHEAST VIETNAM 


1. Song Be's territory lies in the vital eeonomie region of the 
whole country, spreading on an area of approximately 10.000 
sqkm, equivalent to-one m1lllon hectares. 


2. Its population is 1.1. milon with an average density of one 
person/hectare. 


3. Song Đe 1s a new land sandwiched between the highlands of 
Southern Central Vietnam (where there are a lọt of 
potentialtlies in hydro electriclty, bauxite, wood, farm 
products, goods etc...) and Ho Chi Minh City. 


4. Song Be abounds in speciaÌ natural resources and has a lot of 
prospects to become a rịch locality to contribute its part to the 
natlonal economy. It ís also the land that is attracting 
domestic and foreign investors. 


5. LAND: there are 18 diferent kinds of land suitable for trees 
Hke rubber, peanut, cashew, pepper and coffee.. The two 
main kinds are the red basalt and the gray soil developed on 
the ancient silk. 
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9. 


a. 


. WATER. 


. The sourece oŸ surface water and underground water is rather 


rịch. ÏŸ 1t 1s exploited properly, there wIll be enough water for 
the soclo economie development In the province. Besides, the 
water source here can be provided for Ho Chí Minh City and 
the neighbourIng provnces. 


. Âs Íor surface water, wIth 1Ès criss-crossing network of rivers 


and streams, Song Be has great advantages to exploit 
hydropower and hydraulics. 


. RORESTS 


. The area for forestatlon has the biggest reserves in Vietnam's 


southeastern Region. 


. The curren£ kinds of forest are wood, mixed wood, bamboo, "nụa" 


(a famlly of bamboo), "lo o" (a kind of big bamboo). Wood reserves 
are about 10.5 mI]iion cubic metres. 


. MINERALS. There are 104 places Including. 


- Metals: bauxite gold 


- Non-metals: peat, kaolin, clay to make brieks and tiles, 
limestone, buildIing rocks. 


The minerals oŸ Song Be do not have a lot of kinds and they 
are non-metal bụt exIst 1m great quantitles, have good 
_ quaÌity and are easy for exploitation. 


TOURISM 


Song Be's topography bears the quality of both plains and 
midlands, so there are many beautiful landseapes famous 
since the old days and are the pre-requlsites for opening 
tourlst areas with 1ts specilal features like Lai - Thieu 
orchards,Binh An Lake, Lo Ô Stream, Chau Thoi Mount, Ba 
Ra Mount, Mo waterfall, ete... 
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b. In addition there are historical pìaces like Phu Loi. D war 
zone, Bau Bang, Dong Xoai, Phuong Long the Iron Triangle 
and so forth. 


10. Hopefully, Song Be go quiekly to suecess and beeome a 
strong and properous loecality 


BÀI 5. CHUYỆN CƯỚI XIN TẠI VIỆT NAM 
NGÀY NAY -: 


1. Ngày nay khi những người Việt Nam sống ở thị thành làm 
đám cưới, cả cô dâu và chú rể đều mặc âu phục thay cho y 
phục cổ truyền. 


2. Nhưng ngay cả khi họ mặc đồ cưới cổ truyền, thì những bộ đồ 
cưới này không còn là những bộ y phục cổ truyền toàn một 
màu trắng được lưu lại từ thế hệ này sang thế hệ khác mà là 
những bộ y phục màu hồng hoặc màu đổ mới nguyên xi. 

ở. Trước đây, hầu hết nhưng không phải là tất cả các bậc làm 
cha làm mẹ đều lựa chọn nàng dâu cho eon trai họ. 

4. Ở các bản làng vùng cao, nam nữ thanh niên được phép tìm 
người đối ngẫu của họ và cha mẹ chỉ tham gia sau khi đã có 
sự lựa chọn. 

5. Đôi khi các đấng sinh thành là bạn bè của gia đình, thường 
sắp xếp việc hôn nhân giữa con cái, và bằng cách đó định 
hướng luôn tương lai của con trẻ các vị. 
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6. 


Lớp trẻ ngày nay có thể có nhiều tự do hơn trong việc lựa 
chọn người mà họ mong ước được cưới, nhưng sự đồng ý của 
cha mẹ, nhất. là trong các gia đình đông người vẫn còn cần 
thiết cho sự hài hòa cuộc sống lứa đôi, 


NOTES: 
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- "Chuyện" ở đây không nên dịch = story (n) mà nên dịch 
= topic(n): subJect(n); therne(n);question... Như vậy đề bài 
có thể dịch: 


- The wedding theme (= topie..) in Vietnam today. 
Hoặc- The question of marriage in Vietnam 
nowadays ( = at the present time; In the modern 
times...) 


WEDDING (n) =|lễ cưới: hôn nhân (= marriage ceremony 
with a party). Eg: ® Tụi nó quay vi-đê-ô lễ cưới ở nhà thờ 
không ? = had they videotaped the church wedding? 

® Nam có được mời dự lễ cưới của tụi nó không ? = has 

Nam been invited to their wedding? 

® Áo cưới = the wedding dress. 

® Bánh cưới = wedding cake. 

® Nhẫn cưới = wedding rỉng. 

MAR.RIAGE (n)|[U $ C] = hôn nhân, tức sự liên kết hợp 
pháp giữa một người đàn ông và một người đàn bà như 
chồng vợ ( = legal unlon between a man and a woman as 
husband and wife). Eg: Cuộc hôn nhân đầu tiên của nàng 


tràn đầy đau khổ = her first marriage was full of 
sufferings. (= her life with her fñirst husband...) 


® Sau năm năm chung sống, giờ đây tụi nó đang ly đị 
nhau. = after five years of marriage, they are now 
divorcing each other. 


® Con nhỏ đã đồng ý lấy gã Việt kiểu già đó là chỉ để được 
quyền sống ở Mỹ thôi. Hôn nhân lợi dụng mà! = she 
agreed to marry that old overseas Vietnamese 
only in order to have the right to live in the 
United States of America. Its a marriage of 
Conveniencel 


Cầu 1: 
® Những người Việt Nam sống ở thị thành = the 
Vietnamese ỉn a town; the Vietnamese in the urban 
areas... không cần dịch dài dòng: the Vietnamese, who 
live In a town, hoặc ... living In a city... 
® Làm đám cưới = to get married; to OrØanise a 
wedding ceremony; to hold a marriage ceremony... 
lg: ® Con gái cưng của bà ta đã làm đám cưới ở tuổi 30 = Her 
beloved daughter got married at the age of30. 
® Họ thích cưới nhau (=... tổ chức cưới; làm đám cưới) = 
they like being ( = getting) married. 
® Em gái nó đã được gả cho (hoặc đã lấy) một bác sĩ nổi 
tiếng ở Cần Thơ = His younger sister was (= got) 
married to a famous doctor in Can Tho. 
® Họ đã cùng nhau ngồi đó trong niềm hạnh phúc lứa đôi 
tràn trề = they sat there together in married bliss 
(= complete happiness). 
Cô dâu = bride (n). Con dâu = daughter-in-law; son's 
WIfe. 
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$ Cô dâu phụ (= phụ dâu; phù dâu...) = bridesmaid (n) (= 
a girl or young unmarried woman who heÌps and 
accompamies a bride on her wedding day). 


+ Chị dâu, em dâu = sIster-in-law. 





© Chú rể - groom (n); bridegroom (n). ngoài nghĩa "chú 
rể" hai từ này còn có nghĩa là "người chồng mới cưới" (= 
a newly - married man) 


lg: ® Khi nào con gái chị ra đi với chồng mới cưới của nó? = 
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When does your daughter leave with her 
bridegroom? 


® Chú rể phụ (= phụ rể; phù rể..) = best man; 
bridegroom's atterndant. 


e Con rể = son - in - law 





$ Anh em rể = brothers - in - law. 


® Rước dâu (= đón dâu) = to meet the bride and bring 
her home. 


$ Đưa dâu = to accompany the bride to the home of her 
husband. 


® Mặc âu phục = to wear western clothes. 


[wEsTERN | (adj) = thuộc về phương Tây, bao gồm cả 
Châu Âu và Châu Mỹ (= of the West, ineluding Burope 
and America). Bởi vậy nhiều người thường nói: y phục Âu 
- Mỹ; văn minh Âu Mỹ... 


® Y phục cổ truyền = traditional attire (n) [U]; national 
costume (n) {C & DU] Œ clothing [U]; clothes [n.p]]; đress 
[UI...) Eg.e Phụ nữ thường quan tâm nhiều đến y phục 
hơn nam giới = women tIsually pay more attention 


to dress {U] than men do... $ Anh ấy không để ý 
nhiều về chuyện quần áo = he doesn't care much 
about clothing [DU] (Œ he 1s not much Interested in 
clothes). 


Cầu 9: 


® Ngay cả khi họ mặc đồ cưới cổ truyền = even when 
they do wear traditional wedding clothes. 
Lưu ý: Ta dùng trợ động từ (auxiliary verb) DO để nhấn 
mạnh nghĩa của động từ chính. Ví dụ khi mời bạn đến 
dự bữa tiệc sinh nhật của mình,thay vì nói: - Come to 
my birthday party tonight! dùng dạng nhấn mạnh 
(emphatic form) ta sẽ nói: Do come to my birthday 
party tonightl 


Một uài uí dụ khúc: 


a. Tôi ngạc nhiên vì sao Tuyết đã không đến = Ï wonder 
why Tuyet didn't come. 


® Chị ấy có đến mà! Chị đã ở đây gần một tiếng đồng hồ 
= Bhe đỉd come! She was here for almost an hour. 
b, Mày còn nhớ thái độ của mẹ cô nàng đối với tụi mình 
không ? = do you remember her mother's „ 
behaviour to-wards us? 


® Dĩ nhiên là tao còn nhớ!= I certainly do remember. 


® Thì những bộ đồ cưới này. Chỉ dùng đại từ (pronoun) 
THESE là đủ, không cần lặp lại traditional wedding 
clothes. 
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Chẳng hạn đối với câu: "Có phải đấy là những quyển sách 
của bạn không ? ta có thể nói: "Có phải đây là những 
quyển sách của bạn không ? Ta có thể nói: Are these 
books yours? these = determiner). Hoặc: Are these 
your books (these = pronouns). 


® Những bộ y phục cổ truyền... sang thế hệ khác = white 


costumes handed down over generations: white 
dress [U] passed down (or on) for generations: 
white garments bequeathed from generation to 
generation... 

Mới nguyên xi = brand - new (ad); totally new; 
completely new... Eg:e Một chiếc xe gắn máy mới nguyên 
xI = a brand-new motorbike. 

® Màu hồng = pink (n & ad). 

® Màu đỏ = red (n & ad)). 

lg: ® Nàng khóc đỏ cả mắt = her eyes were red from crying 
(red = ad). 
Để tạo ra màu hồng, bạn pha màu đỏ với màu trắng = You 
mix red and white to make pink (red = noun). 
® Vì sao sáng qua giám đốc chúng ta lại giận dỗi đến đỏ 
mặt tía tai thế nhỉ? = Why dđỉd our manager turn red 
with anger yesterday morning ? (red = ađ)). 


® Các ca sĩ đó đã mặc toàn màu đỏ = The singers were 
dressed in red ( = in red clothes) (red trong "in red" = 
noun). 


Câu 3: 


Trong quá khứ = ỉn the pasi; in the old days; formerly 
(adv); in former tỉmes; in earlier times; many years 
ago... Eg: ® Trong quá khứ, tại đất nước đó hễ trộm cắp 
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là bị treo cổ = In former tỉimes, (= in the past: many 
years ago: In the old days...) people were hanged for 
stealing In that country. 


$ Hầu hết nhưng không phải... làm cha làm mẹ = most but 
not al] parents. 





Lưu ý: MOST và ALL có đến 4 từ loại (parts of speech). 
Chúng ta cần nắm vững để dễ sử dụng. 
MOSTi3 a/- Most dùng như Determiner (or ađị) 
e Những người có nhiều tiền nhất đâu phải luôn luôn là 
những người hạnh phúc nhất = Those who have (the) 
1mmost money are not always the happiest. 

bị Moast được dùng như noun. 


$ Những người mất mát nhiều nhất là cần bộ và công nhân 
= The persons [=people) with the most to lose are 
cadres and wofkers. 

c/ Most được dùng như pronoun. 


$ Như hầu hết các bạn đều biết giám đốc chúng ta đã quyết 
định từ chức = Ás most of you know, our director has 
decided to resign. 

dị Most được dùng như qduerb 

- ® Khi ba má chúng tôi qua đời, dì Tám đã giúp đỡ chúng tôi 

nhiều nhất = Aunt Tam helped us (the) most when 

oưr parents died. 


dÍ- All = predetermner or determiner. 


® Bà ấy đã sống suốt đời bà ở thành phố Huế = She has 
lived all her Hfe in Hue City. 


® Đâu phải nước nào cũng thích hợp để uống = Not all 
water is suitable for drinking. 
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bjÏ-dii (aduerb) = completely; tuholly. 

® Dì chị ấy sống hoàn toàn cô độc = Her aunt lives all 
alone [= hoàn toàn một mình chẳng có ai = all by hersel. 

cÍ- All = pronoun. 


$ Tôi đã cho nàng tất cả những gì tôi có = I gave her all ] 
had. 


e Tất cả những thứ này là của em = All of these are yours 
(hoặc: these are a]Ì yours). 


đị- Ai (noun) = cuerything one pDoSsesses. 


® Trong cuộc đấu tranh gian khể để giải phóng dân tộc, 
chúng tôi đã có cống hiến tất cả những gì chúng tôi có = 
We gave our all in the hard struggle for national 
liberation. 

® Nàng đã đánh mất tất cả những gì nàng có = She had 
lost her all. 


® Lựa chọn = to choose; to select; to pick out; to decide; 
to determine... 


Eg:* Tuyết đã được lựa chọn từ hàng ngàn người viết đơn (= ứng 
viên) xin làm việc đó = Tuyet was picked out from 
thousands of applicants for the job. 

® Cô nàng đã lựa chọn được một chiếc nón để đội với cái áo 
— đầm đó = She picked out a hat to wear with the 
dress. 


Câu 4: 


® Ö các bản làng vùng cao = among the bill tribes; in the 
mountainous villages; in ethnic minorities; among 
the highland raeces... 
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e Nam nữ thanh niên được... của họ = young men and 
women are allowed to find their own spouses. Hoặc: young 
people are permitted to look for thelr own husbands or 
wifes. Hoặc: Youths may seek the persons that they want 
tO marrVy... 


e Cha me chị tham gia sau khi đã có sự lựa chợn: parents 


get Involved (C related; concerned..) only after the 
choice ( = selectlion...) has been made. Hoặc: Parents 
have a share (Cparticipatlon...) only after the decision (= 
determinaton...) has been carrled out. 





Câu õ- 
Các đấng sinh thành (= cha mẹ) = parents. 


Eg: ® Anh có thể giới thiệu em với cha mẹ anh được không ? = 
May I introduece you to my parents? (To Introduce sb 
to sb, do đó "với” phải dịch = "to" chứ không dịch = 
"with"). 

e Anh có sống hòa thuận với cha kế (= cha ghẻ; bố 
dượng; dượng ghẻ...) anh không ? = do you get on 
with your step-father? To get on (phr.v) = yêu, thích; 
sống hòa thuận... (= to like; to have friendly relationship 
with). 

* Mẹ kế = stepmother. 

* Ảnh chị em cùng cha khác mẹ hoặc cùng mẹ khác cha = . 
stepbrother. 


* Chị em cùng cha khác mẹ hoặc cùng mẹ khác cha = 
stepslster, 

* Con riêng = stepchild =>(p]): stepchildren (= con có với 
người chồng trước hoặc vợ trước [=child or children of 
your husband or wife by an earlier marriage]). 
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® Sắp xếp: to arrange [oreind3]; to make pians(n) for; to 
plan (vÙ; to design; to make arrangements 
(Cpreparatlons...) for. 


lg: ® Tôi sẽ sắp xếp để anh gặp gỡ bọn họ tại khách sạn Trùng 
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Dương vào chiều mai = I will make arrangements (= 
plans...) for you to meet them at the Trung Duong 
hotel tomorrow afternoon. 


e Một cuộc hôn nhân đã (và đang) được thu xếp giữa ông 
Chen-Chi-Ho, giám đốc 62 tuổi và cô thơ ký xinh đẹp 
Mary Sến của ông ta = A marriage has been arranged 
between Mr. Chen-Chi-Ho, a sixty - Ewo - year - old 
manager and his beautiful secretary Mary Sến. 


+ Chúng ta sẽ phải sắp xếp chương trình giảng dạy mới cho 
năm thứ nhất = We shall have to design a new 
curr1culum for the fñirst year. 

e Bằng cách đó = by that means; by doing that; 
thereby (adv)... Eg: Chúng tôi đã trả bằng tiền mặt, 
bằng cách đó đã tránh khỏi trả lãi = We paid cash EU], 
thereby avoiding Iinterest charges. 

® Nhà nước đã tràn ngập thị trường với lượng xi măng dư 
thừa và bằng cách đó đã giảm được giá cả = The State 
was flooding the market with unwanted cement and 
thereby depressing prices. 


® Định hướng luôn tương lại con trẻ các vị = to orientate 
ther childrens future; to set the orlentationi (= 


direction...) of thelr offspring's future... 


Lưu ý: DFFSPRING (n)|(C child; children) không thay đổi 
hình đạng dù ỏ số ít hay số nhiều. 


lg: e@Đây có phải là con của bác không ? = Is this your 
offspring ? 


® Họ có 4 người con = They have four offspring. 
Câu 6: 


Lấp trẻ ngày nay... mong ước được cưới = Youths of the 


present time are given more favourable conditions to 
choose the person (= spouse...) that they want (= desire...) 
to marry Hoặc: Young people today may have 
greater freedom of choice over whom they wish to 
marry. Hoặc đơn giản hơn nữa: Nowadays, youngsters 
are favoured ( supported..) to select their wife or 
husband. 


© Sư đồng ý của cha mẹ = the consent (= permission...) of 
parents; parental agreement... 
Eg: e®Bố mẹ nàng đã không đồng ý cuộc hôn nhân đó = Her 
parents refused their consent to the marriage. 
e Những cô gái này thiếu sự quần lí của cha mẹ, phải vậy 
không? = These girls lack parental control, đon't 
they? 


+ Cần thiết cho sư hài hòa cuộc sống lứa đôi = necessary 
for marital harmony; indispensable to the econcord 
O£ mar-riage... 


bg: ® Hạnh phúc lứa đôi = marital happiness. 
® Những lời nguyện ước lứa đôi (tức phải thủy chung...) = 
marital vows (1e, to be faithfu]) (1e, viết tắt của hai từ 


La tình 1d est = tức là; nói cách khác (= that 1s to say; 1n 
other words). 
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Bài dịch tham khảo: 
THE WEDDING THEME IN VIETNAM TODAY 


1. When the Vietnamese 1m the urban areas get married 
today, the bride and groom both wear western clothes 
1nstead of traditional attire. 


2. But even when they do wear traditional wedding clothes, 
these are no longer white costumes handed down over 
generatlon but are brand-new pink or red in coÌour. 


3. In the past, most but not all parents selected the bride for 
the1r son. 


4. Among the hill tribes, young men and woman are allowed 
to find their own spouses and parents get involved only 
after the cholce has been made. 


5. Sometimes parenis, who are family frinzeds, arrange 
marrlages be tween their children, thereby setting the 
direction of their offsping future. 


6. Young people today may have greater freedom of choice 
over whom they wish to marry. However parental 
agreement, especially im large families, 1s stilÌ necessary for 
marital harmony. 


BÀI 6. CHÙA DƠI 


1. Chùa Dơi là chùa duy nhất trong số tất cả các chùa Khd-me ở 
đồng bằng sông Cửu Long còn giữ lại được mái lợp nguyên 
thủy - một mát đôi lợp ngói màu uà trên đình có một cóới tháp 
- một trong số những phần đẹp nhất của ngôi chùa. 
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.._ Mỗi cột chống đỡ mái chùa đều có trên phần đỉnh một uị 
thần mà dân địa phương biết đến như là KEMNAR hoặc 
APSARA, uới đôi tay chấp trước ngực như để đón chào du 
khúc. 


. Trong bái đường có một bức tượng Thích Ca Môu Ni được đếo 
gọt từ một khối đá rời đang ngự trị trên một chiếc ngữi cao 
đến 3 mới. 


. Tượng uách thì phủ đây những bức tranh mô tả cuộc đời của 
Đức Phật từ khi Ngài còn là một hài nhị cho đến lúc Ngài đã 
lên được cốt Niết Bàn. 

. Trong uườn chùa có nhiều lọ nhỏ còn lưu giữ hài cốt của các 
nhà sự đã sống ở chùa trước đây. 

. Cứ năm giờ sáng lũ dơi lại bay uề treo màình trên các cành cây 
ăn quả của chùa. 

. Chúng không bao giờ uề trễ hơn bđy hoặc tám giờ sáng, 0ò 
chúng cũng chẳng bao giờ trú ngụ ở các chùa khác hoặc ngay- 
cd trú ngụ ở những cây ngoài khuôn uiên chùa cũng không. 

. Điều đáng ngạc nhiên là chúng chưa hệ đụng đến cây trái 
của uườn chùa mà lại bay xa đến hàng trăm cây số để ăn hoa 
quỏ từ những cây trúi dọc sông Tiền, sông Hậu. 

. Lũ dơi biết rằng chúng đang ở nơi thiêng liêng uà đường như 
chúng luôn luôn tôn bính điều đó. 


10. Chính oì lý do trên mò chùa tháp MAHATUDP thuộc tỉnh Sóc , 
Trăng ở phía Tây Nam đồng bằng Sông Cửu Long mới được 
biết đến như là Chùa Dơi. 


NOTES: 


e Chùa = pagoda (n); (Buddhist) temple (n)... se Thầy chùa = 
monk (n). NI cô = Buddhist nun. NUN (n)[ nAn]| = thành 
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viên của một cộng đồng tôn giáo nữ (amember of a 
female religious community). Do đó để chỉ nữ tu dòng 
Thiên Chúa, Cơ Đốc... nên thêm tính từ đứng trước như 
Christian, Catholic... Bà ấy là nữ tu dòng Thiên Chúa La 
Mã = She's Roman catholic nun. 


Gần chùa gọi Bụt (= Phật) bằng anh = Familiarity breeds 
contempt (= Suồng sã sinh ra lờn mặt) CONTEMPT (n) 
[U] = sự lớn mặt, sự xem thường, không còn kính trọng... 
® Tôi không còn cảm xúc gì khác ngoài sự khinh miệt đối 
với những.con người luôn đối xử độc ác với vợ con mình = I 
feel nothing but contempt for people who always 
treat their wife and children cruelly. 


(Hoặc ... for those who...) 


Khẩu Phật tâm xà = Fair without, foul within (= Đẹp 
mặt, ác lòng. Hoặc: Miệng nam mô, bụng bổ dao găm). 
Lưu ý: NITHOUT và WITHIN ở đây là (adv) chứ không 
phải là preposition. 





Without (adv) = outside. ñg: Quân lính trú đóng ngoài 
thành = The army is encamped (= settled in tents) 
without WITHODUT = outside the city walls). 


Winthin (adv) = inside. Bg: e Biệt thự này bán. Hỏi bên 
trong = This vila to be sold. Enguire within. 
(WITHIN = nside the villa). 


Dơi = bat. BAT vừa là (n) vừa là (v) và có nhiều nghĩa. Đầ 
nghị các bạn tham khảo thêm ở các TỪ ĐIỂN. se MÙ TH, 
không còn khả năng thấy được gì = As blind as a bat. (= 
Unable to see what is obvious to others) $ Không có 
kính của nó con Mai sẽ mù tịt = Mai will be as blind as 
a bat without her gÌlasses. 


F 


, 


®e Chùa Dơi = bat pagoda. Trong tiếng Ảnh người ta 


thường dùng 1, 2 danh từ đứng trước để bổ nghĩa cho 
danh từ đứng sau. Điều đáng lưu ý là trình tự ý nghĩa 
của tiếng Anh ngược hẳn tiếng Việt. Nhiều khi họ còn sử 
dụng cả một nhóm từ để bổ nghĩa. 


Giáo viên (dạy) văn = literature teacher 


Tiệm sửa xe gắn máy = motorbike repair shop ®Công 
ty xuất nhập khẩu đổ dùng gia dụng = Household 
appliance import-export Company. Một con gà giò 
sáu tuần tuổi trăng nặng 800 gam = An 800 gram = SỈX - 
week old chicken. ® Một khách sạn có 157 phòng với 
cửa hàng bán các vật dụng thuộc loại quốc tế = A 157 - 
room - International boutique - type hotel e Những 
chai này sẽ được thiết kế với những chiếc nắp dễ mở hơn 
= These bottles will be designed with easier-to- 
remove caps. 


Câu 1: 


Chùa dụy nhất đồng bằng sông Cửu Lọng = The only 
one (= pagoda) of all the Khmer pagodas in the 


Mekong Delta. ONLY được dùng ở đây là (adj) nên có 
thể thay = single (ad)): unique (ad}); sole (ad)... 


® Nguyên nhân duy nhất của tai nạn là sự bất cẩn = The 


only (=singlÌe: sole: unique) cause of the accident was 
the carelessness. 


$ Hồng là con một = Hong is an önly child. (she has no 


brothers or sisters). 


- Còn giữ lại được mái lợp nguyên thủy = To keep its 


original roof 
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Cả câu trên có thể được địch lại như sau: 
Being the only of its sorts in the Mekong Delta, the 


Khmer bat pagoda still maintains 1ts earliest roof. 


-_ Một mái đôi lợp ngói màu và trên đỉnh có một cái tháp = 
A double layered structure covered with coloured 
tiles and topped with a tower. Để tránh lặp lại từ roof 
ta nên dùng Structure (= cấu trúc). AÁ double layered 
structure = cấu trúc đôi, 2 tầng, 2 lớp... 


DOUBLE - LAYERED là compound ad được hình thành = 
Double (ad}) + layer (n) + ED 
(đôi) (tầng, lớp) 
(Xem lại phần Notes đầu tiên cua bài 79). 


To be topped with or by sth = to be provided with sth 
on the top or on the highest part. 


Như vậy and topped with a tower có thể viết lại: and 
on 1ts top (hoặc... on 1ts highest part) is a tower. Một 
vài ví dụ khác: 


$ Một ngôi nhà thờ có phần tháp nhọn trên đỉnh = A 
church topped with/by a steeple. 


® Kem có rưới sô-cô-la bên trên (mặt), = lee - cream 
topped with chocolate sauee. 


® Một đống đá trên đỉnh có cây thánh giá bằng gỗ = A heap 
oŸ stones topped with a wooden cross. 


Câu 9: 
Mỗi côi chống đỡ mái chùa = Bach of the pillars 
supporting the pagoda roof. 


302 





= cột trên có chạm trổ, thường bằng đá, bằng 
gỗ, bằng kim loại... Theo nghĩa bóng, Pillar (n) = rường 
cột của tổ chức, của xã hội... ® Vụ bê bối đó đã có liên 
quan đến một số rường cột của chính phủ = The scandal 
tnuolued (= concerned: had relation to...) several pHlars 
of the government. (Pillars = respected members Í= 
những thành viên đáng kính]). 


ICOLUUMN (0n) Í= cột nói chung như cột nhà, cột tượng 
đài... thường to, cao và hình tròn. ® Ngôi đền được những 
trụ cột khổng lồ chống đỡ = The temple is supported 
by massive colums. 


Thần = divine being: spirit (n): god (n); goddess (n) (nữ 
thần) (God [with capital G} = Thượng đế, Chúa Trời... 
[EHeaven, Providence]); supernatural creature... 


Being (n) và creza£ure (n) = Sinh vật, nhưng khi có tính 
từ đứng trước nên hiểu là con người. 


Bg: eĐàn ông, đàn bà và trẻ em đều là con người = Men, 
women, and chỉildren are human beings. ® Một sinh 
vật lạ từ hành tỉnh khác (đến) = A strange being from 
another planet. 


® Người đâu mà dễ thương ghê! (hoặc... dễ thương đến 
thế!..) = What a lovely creature! Œ what a beautiful 
woman). 


Trong bài này ta có thể thay a đivine being = a goddess. 


® Đôi tay chắp trước ngực... đón chào du khách = Clasped 
hangs in front of her breast welcome visitors. Hoặc: 
Pressed (C squeezed...) hands before her chest seem to 
greet tour1sts. 
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Câu 8: 


s 
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Ôm Œ ghì chặt) ai vào ngực mình = To hold/clasp sb 
to one's breast. 

Ủng thư vú = Canecer of the breast. 

Quá xúc động, chàng đã xiết chặt tay người yêu và bất 
chợt đã bổ nàng lại (để ra đi = Overeome with 
emotion, he pressed (= squeezed) his lover's hand 
and suddenly left her. 


Bái đường (= Chính điện, điện thờ, thánh đường...) = 
Sanctuary (n) [C] (Œ the part of a religious building 
considered most holy, especialy the area 1n front of the 
ALTAR in a pagoda, a temple, or a church, ete...). 


Ngoài nghĩa trên SANCTUARY thường được dùng với 
nghĩa. NƠI ẨN NÁU Œ a place of safety): KHU BẢO 


TỒN CHIM MUÔN HOANG DÃ (Œ an area where wild 
birds or animals are protected). 


Quốc gia đó có thực sự là nơi ẩn náu lý tưởng cho 
những người tỊ nạn chính trị từ khắp nơi trên thế giới 
(đến) không ? = is that country really an ideal 
sanctuary for political refugees from all over the 
world? 


Một khu bảo tổn chim rộng lớn tại huyện Tam Nông, 
tỉnh Đồng Tháp = A vast bird sanctuary in Tam 
Nông districts Đồng Tháp province. 

Một bức tượng Thích Ca Mâu Ni= A statue o£ 
SAKYAMUNN. 

Được đẽo gọt từ một khối đá rời = (to be) carved from 
a single block of stone: (to be) formed by cutting a 


separate bloek of stone: (to be) ceut 
( sculptured) out of a large piece of stone... 


- Ngự trị trên một chiếc ngai cao 2 mét = To rest on a 


t 


two - metre high throne: to lean on a two - metre high 
speclal seat; to be supporied by a two-metre hịgh 
ceremonial chair. Ngoài ra, có thể thay TO REST = to be 
st1ll; to be put... 


Xin hãy để cho ông ấy được an giấc ngàn thu = Please 
let him rest ( lie burled) in peace. Nơi an nghỉ cuối 
cùng của nàng ta ở trên một sườn đổi đầy hoa = Her last 
resting - place (Cher place oŸ burial; her grave; her 
bomb...) is on a hillside covered with flowers. 


Câu 4: 
- Phủ đầu = To be covered with 


$ Đôi tay hắn ta bê bết máu = His hands were covered 


with blood. 


®e Một vùng rộng lớn của con sông đã bị phủ đầy đầu = A 


large area of the river was covered with oil. 


e Hãy phủ cái bàn với tấm vải này = Cover the table 


with this cloth. 


Đức tranh. Nên hiểu là bức tranh vẽ trên tường. Do đó 
nên dịch = mural (n) [C] (Œ picture which 1s painted on a 
wall): Íreseo (n) (p]): freseos or Írescoes): wall -painting 


(n)... 


-~ Mô tả = To deseribe: to repnresent; to depict; to explÌain; to › 


+ 


g1ve a pIcturo/a đescription of... 


Những bức tranh đó chẳng mô tả được gì cả = Those 
pictures represent nothing. 


Không ngôn từ nào có thể mô tả được những cảnh đẹp 


thiên nhiên hùng vĩ và hoang đại của huyện Lăk = No 
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words can describe kăck districts natural, 
majestic and wild beauty spots. 


© Cuốn tiểu thuyết của chị ấy mô tả cuộc sống tại thành 
phố Hồ Chí Minh hiện đại = Her novel depiets life in 
modern HCM €ity. 


Lên được cõi Niết Bàn = To achieve/reach nirvana, 
NIRVANA được đọc nhiều cách [nio've:ne]; [nio'w@:ne];. 
Nirvana (trong đạo Phật và đạo Hindu) là trạng thái 
hoàn toàn an lạc (Œ trạng thái cực lạc) trong đó cá nhân 
được hòa đồng vào với chân như. (In Buddhism and 
Hinddhism, NIRVANA 1s the state of perfect bliss In 
wh:ch the individual becomes absorbed into the supreme 
spirit). 
Cầu ð: 

- Trọng vườn chùa. Chỉ dịch đơn giản: In the orchard. 

Hoặc: In a plece oŸ ground with frult-trees... 

- Lọ nhỏ = shrine (n); stupa (n)... SHRINE và STUPA là 
các từ chuyên dùng chỉ chiếc lọ đựng hài cốt người quá cố. 
Do đó, không sử dụng các từ thông thường như vase, 
pot... Riêng từ STUPA chỉ thấy có trong các từ điển bách 
khoa cỡ lớn, nhiều tập, hoặc từ điển WEBSTER'S của 


Mỹ. (TUPA [n] = container holding the remains 0Ÿ a' 
holy person's body). 








Như vậy câu trên có thể dịch: 


- In the orchard, stupas hold the remains of the monks 
who lived at the pagoda before. Hoặc: In the orehard, 
there are stupas holding the relhcs of the monks who had 
the pagoda as their home many years ago. Hoặc: - In a 
plece of ground with ÍruJt trees, there are a lot oŸ shrines 
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in which the remains (= relics) of the monks who lived at 
the temple before are kept. 


Câu 6: 


- Cứ năm giờ sáng = (AT) ñve o'elock in the morning. 
(Lưu ý: Ta thường nói in the morning/afternoor/ 
evening. Tuy nhiên, nếu nói đến một buổi sáng hoặc 
buổi chiều, buổi tối cụ thể nào đó thì lại dùng ON. 

Eg: ® Vào buổi sáng cuối thu mát mẻ... = Ơn a cool morning 
¡in late autumn. 
® Vào chiều thứ bảy tới = On next Saturday afternoon. 


® Vào tối mùng 7 tháng 10 = On the evening of the 7th 
of October. 


- Bav về: to fly back, (pt: flew [ñu;] pp': flown [fẨfe Øn]. TO 
FLY vừa là (vi) vừa là (vt). ®Con chim hoàng yến của ông 
ta đã bay đi mất vào sáng thứ hai tuần rồi = His canary 
flew away on Monday morning of last week, e@Tóc 
nàng đang tung bay trong gió = Her hair ¡s flying 
about in the wind. eChỉ những phi công dày dạn kinh 
nghiệm mới bay (= lái) các loại máy bay lớn chỏ khách = 
Only well-experienced pilots fly large passenger 
aircraft [DU]. 


- 


Chiếc tàu chở dầu đang kéo cờ Việt Nam = The oil 
tanker is fly¡ing the Vietnamese flag (=... is raising 
the Vietnamese flag so that it waves 1n the aIr). 

- Treo mình = To hang ơn self. (w ý: Nếu HANG có 
nghĩa: treo cổ giết ai hoặc tự mình treo cổ để tự tử thì pt 
và pp: HANGED. Đối với các nghĩa khác ta dùng HUNG 
[hAn] Tháng rồi hắn ta đã bị treo cổ vì tội giết người = He 
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was hanged for murder last month eCô nàng đã treo 
cổ lên xà nhà tự tử = She hanged herself from the 
rafters ® Chân dung (của) người yêu anh ta được treo 
bên trên bàn làm việc của anh (ta) = His loveris 
portrait was hung above hỉs desk. ® Tôi đã treo một 
ngọn đèn trên trần nhà = I hung a lamp from the ceiling 
(Lưu ý: "Trên" ð đây phải dịch = FROMI. 


$ Con (hãy) treo cái áo mưa của con lên móc đi = Hang 
your raincoat (up) on the hook. 


- Trên cành cây ăn quả của chùa. Thay vì dịch: on the 
branches of the fruit trees of the temple. Ta có thể đơn 
giản bằng cách dùng "possessive case” : on the 
branches of the temple”s fruit trees. „ 


Câu 7: 


- Trú ngụ. Nói về loài chim, dơi... ta thường dùng TO 
ROOST để dịch “trú ngụ”. Ngoài ra cũng có thể dùng các 
động từ khác như to settle; to sleep; to rest; to say... ® 
Hàng ngàn con thiên nga trú ngụ nơi đó trọn mùa đông = 
Thousands of swans roost there all winter. 


- Những cây ngoài khuôn viên chùa = Trees outside the 
pagoda grounds : trees beyond the dividing line of the 


temples land; tall plants at the further side of the 
pagoda boundary... 


® Con kính nhỏ này hình thành một ranh giới giữa đất của 
tôi và đất của bà ta =  This small canal forms a 
boundary between my land and hers. 
Lưu ý: GROUNDS (p]) = khuôn viên. (Phải luôn viết ở số 
nhiều. Số ít nghĩa khác hắn) tức phần đất hoặc vườn tược 
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quanh một ngôi nhà, một ngôi chùa hoặc một tòa lâu 
đài.... thường có tường, bờ giậu hoặc hàng rào bao bọc (= 
land or gardens round a house, a pagoda or a palace. 
etc.... often enclosed with walls, hedges or fenees). 


$ Khuôn viên dinh Thống Nhất = The grounds of 
Unification Palace. ®Biệt thự đó có vườn tược bao 
quanh rộng = That villa has extensive ørounds. 


- Không (bao giờ)... cũng không = Not (Œ never)... nor 
even... Chị ấy không bao giờ đi vũ trường đisco, ngay cả 
đi ei-nê cũng không = She never øoes to đdiscotheques, 
nor even ‡o the cinema ( the movies (US]). 


©e Ông ta không có tài cán gì, cũng không có lòng khát khao 
trở thành giám đốc (của) công ty chúng ta = He has 
neither talent nor the desire to become our 
company”s director (= manager...). 


® Các bản tường thuật đó không được chính quyền địa 
phương xác nhận cũng không bị phủ nhận = The 
reports have been neither confñirmed nor đenied by 
the local government. 

® Nam không làm được điều đó, tôi cũng không, anh cũng 
không, bất cứ ai cũng không (làm được) = Nam can't do 
it; nor can Ì, nor can you, nor can anybody. 
(Lưu ý: đảo ngữ sau NOR). 
** Một vài ví dụ khác về cách đảo ngữ này: 

® Và đó nào phải (đã) là tất cả = Nor wàs that all (= And 
that was not all). 

® Và tôi cũng sẽ không phủ nhận rằng anh ta là một công 
nhân rất tốt = Nor will I deny that he is a very good 
worker (= and Ì will not deny that...) 
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Câu 8: 


- Điều đáng ngạc nhiên là....= The astonishing (—suprising) 
thing is that... The astonishment (Cgreat surprise) 1s 
that....What astonishes us (= surprises us greatly) 1s 
that.... We are astomished (=greatly surprised) that... Ít is 
astonishing that... Hoặc đơn giản hơn: More surprising 
1s that... 


- Đụng đến = To touch something. 


$Tôi đã bảo các con tôi không được đụng đến các thứ của 
anh=l told my children not to touch your thỉngs. 

«Đừng dụng vào tường - Sơn còn ướt = Don't touch the 
wall - The paint'*s still wet. eCác bức tranh quí đã 
không bị lửa dụng đến = The valuable paintings were 
not touched by the fire. 


Tuy nhiên, trong câu này ta có thể dịch "đụng đến" = to 
eat. Eg: e Cô nàng hầu như chẳng đụng đến miếng thịt 
nướng của mình = She has hardly touched her steak (= 
She has hardÌv eaten [even a little of] her steak). 


Để ăn hoa quả... sông Tiển. sông Hậu = To dine on the 
fruit from the trees along the Tiền and Hậu rivers. 


TÔ DINE ON sth = TO BAT sth. 
Tu ý: cách nói giữa người Anh và người Việt: 

® Những tài liệu của thế kỷ 18 = Doeuments from the 18th 
century,. 

® Nhạc của một cuốn phim = Musie from a fiÌm. 


®$ Một chiếc máy được vận hành bằng sức nóng (của) mặt 
trời = Á machine powered by heat from the sun. 
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Câu 9: 


- Biết (nhận biết ; ý thức...) = To know; to recogn1ze (or - 
-see); to be aware (of: that); to have knowledge/reaÌization 
(of: that);to reallze; to understand; to be fulÌy conseious 
of... 


e Không thể biết được khi nào chúng mình sẽ gặp lại nhau = 
There`s no knowing (= ÏL is impossible to know) when 
we shall meet again. 


® Anh ta đã nhận thức được (việc) anh ta thiếu khả năng để 
đảm nhận cương vị đó = He recognized his lack of 
qualifñcations for the post. Hoặc: He recognized that he 
was not qualified for the post... 


® Anh có biết (rằng) anh đang ngồi trên chiếc nón của tôi 
không ? = Are you aware that you are sitting on my 
hat? 

$ Tôi đã không biết nàng đã cảm nhận cái chết của mẹ nàng 
sâu sắc đến chừng nào = Ï was not conscious of how 
deeply she had felt the đeath of her mother. 


- Nơi thiêng liêng = AÁ sacred place: a holy spot 
Œ point [n]: a religious area... 


® Các niềm tin tôn giáo (= Các tín ngưỡng) nên được tôn trọng 
= the religious beliefsĩ would be respected. 


$ Hôn nhân có thiêng liêng đối với chúng không ? = Is 
marriage sacred to them? 


® Đất thánh = The Holy Land (= The land where dJesus 
lived) 


® Nước thánh = Holy water ( Water blessed by a prlest). 
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® Cuộc thánh chiến = A holy war (= One fought ¡in 
deference of something sacred) 


- Tôn kính = To respect; to have/show respect for; to 
venerate; ‡o pay homagefreverence to; to pay/show 
deference to; to be deferential to... 


® Nếu bạn tôn kính một người hoặc một vật nào đó, tức bạn 
cảm thấy kính trọng nhiều đối với người hoặc vật đó = If 
you venerate sb or sth, you feel great respect for 
them. 


+ Qua bao thế kỷ, Mecca vẫn được tôn kính như thành phố 
Thánh = Over the centuries, Mecca has been venerated as 
a Holy City. 


$ Tất cả bọn tôi đều (tỏ ra) tôn kính thiên tài của anh ta = 
We all pay homage to his genius. 


Câu 10: 


- Chính vì lý do trên = For that reason; that's why; therefore; 
s0... 


- Ở phía tây nam đồng bằng sông Cửu Long. Nên dịch = in 
the south-western corner of Mekong Delta. 


CORNER (n)|có nhiều nghĩa. Ở đây được dùng với nghĩa 


PHÍA, VÙNG Œœ part, region, area). bg: e Hiện nay, bà ta 
đang sống tại một vùng yên tĩnh của huyện Cai Lậy, tỉnh 
Tiền Giang = At present, she lives in a quiet corner of 
Cai Lay district, Tien Giang province. 


- Đươc biết như là...= to be known as... 


e Chỗ đó được biết đến như là nơi nguy hiểm nhất của châu 


Á = That place is known as the most dangerous part 
G0 Asia. 


+ Chúng tôi biết (= coi) Tùng như (là) một bác sĩ giỏi và một 
người bạn tốt = We know (= regard) Tùng as a ñne 
đdoctor and a good friend. 


Bài dịch tham bkhủúo: 


THE BAT PAGODA 


1. The bat pagoda 1s the only one of all the Khmer pagodas in 
the Mekong Delta to keep its original roof - a double layered 
structure covered with coloured tiles and topped with a 
tower - one of the most beautifu]l parts of the pagoda. 


2. Each of the pillars supporting the pagoda roof has on its top 
a divine being known locally as a KRMNAR or APSARA, 
whose elasped hands in front of her breast welcome visitors. 


3. Within the sanctuary, a statue of SAKYAMUNI carved from 
a single bloek of stone rests on a two-metre high throne. 


4. The walis are covered with murals deseribing the lifếe of 
Buddha from when he was a baby until he achieved nirvana. 


5. In the orchard stupas hold the remains of the monks who 
lived at the pagoda before. 


6. Five oø'celock in the morning, the bats fly back to hang 
themselves on the branchea of the temple's fruit trees. 


7. They never come back later than seven or eight in the 
morning, and they never roost In other pagodas, nor even in 
trees outside the pagodas grounds. 


8. More surprising is that they never touch the fruit from the 
temple's orchard, but will fly hundreds of kilometers to đine 
on the frult from the trees along the Tien and Hau rivers. 
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9. That bats recognise they are aL a sacred plaee and they 
aÌlways appear to respect it. 


1Ó. For that reason.. the MAHATUP temple of Soc Trang 
provInee, in the south - western corner of the Mekong Delta 
has been known as the Bat Pagoda. 


BÀI 7... NHỮNG NÉT ĐỘT PHÁ TRONG THỜI 
TRANG PHỤ NỮ VIỆT NAM HÔM NAY 


1. Một nền kinh tế ổn định và phát triển trong những năm qua 
đã giúp chúng ta không còn lỗi hẹn với các kiểu thời trang 
hiện đại và thành phế Hồ Chí Minh được đánh giá là trung 
tâm sáng tạo thời trang của cả nước. 


2. Cuộc sống và con người thành phố hôm nay có thể ví như 
một bức tranh sinh động, hài hòa với những tà áo đẹp muôn 
màu, muôn sắc. 


3. Thời trang phụ nữ, đó là nguồn cẩm hứng sáng tạo bất tận 
của các nhà thiết kế thời trang và cũng là người bạn khó 
tính nhất trong các giới, bắt buộc chúng ta luôn luôn phải 
quan tâm lo lắng. 

4. Thời trang nói chung cũng có những qui luật, chu kỳ riêng 
của nó. 

5. Có những năm phụ nữ thích những trang phục thật rộng, rồi 
lại có lúc ôm sát cơ thể. 


6. Riêng năm nay thì dự báo xu hướng thẩm mỹ chung là ưa ˆ 
thích kiểu áo quần may tương đối rộng rãi, kiểu dáng đơn 
giản tránh cầu kỳ, rất phù hợp với một nền kinh tế công 
nghiệp phát triển. 
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7. Màu sắc thì nghiêng hẳn về các màu trung gian như xanh 
nhạt, rêu... nhưng chủ yếu vẫn là hai màu trắng đen vốn có 
độ tương phần cao. 


8. Chất liệu thì ưa thích những thứ gần thiên nhiên như tơ 
tằm, lụa... 


9. Trong năm nay, tà áo dài truyền thống vốn mang bản sắc 
dân tộc sẽ không thay đổi về kiểu dáng, chỉ biến tấu ở cổ áo, 
màu sắc, họa tiết trang trí. 


10. Nhà tạo mốt. phải cố gắng sáng tạo để một bộ y phục khi ra 
đời phải có tiếng nói riêng của mình, làm sao phản ánh được 
tính địa phương, tính dân tộc, song vẫn đảm bảo được tính 
hiện đại. 

11. Điều chúng ta tự hào là trong bất kỳ hoàn cảnh nào hoặc 
hội nghị quốc tế nào, người phụ nữ Việt Nam vẫn rất nổi bật 
nhờ vào tà áo đài truyền thống vốn rất khắt khe trong dáng 
đi, tướng đứng, kiểu ngôi mà không phụ nữ nào trên thế giới 
ngoài phụ nữ Việt Nam có thể đáp ứng được. 


NOTES: 


- Những nét đột phá = breakthroughs (n); new tendencies: 
creative traits; original points; unusual 
characterlstics... 


Câu 1: 


- Một nền kinh tế ổn định và phát triển = A stable and 
developed econơmy. Có thể thay stable (adj.) = firm 
(ad).); fixed (adj.)... và developed = improved; bettered; 
advanced... 
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Ví dụ: $ Chị ấy cần một công việc ổn định = She needs 
a stable job. 


e Giá xi măng đã ổn định chưa ? = Have cement prices 
been stable (hoặc fixed...) yet? 


- Không còn lỗi hẹn với... ( Không bị tụt hậu...) = not to 
lag far behin modern modes. Cũng có thể dịch = to 
reach (bất kịp); to keep pace with (theo kịp); to 
catch up with (sánh kịp); to be quickly ïn response 
to (nhanh chóng đáp ứng kịp)... 

Ví dụ: $ Tiền lương không theo kịp đã lạm phát = 
ERarnings have not kept pace with inflation. 
(Earnings [n. pl.] = money earned). 

® Giá cả đang gia tăng gay gắt trong khi lợi tức lại tụt hậu 
quá xa = Prices are rising sharply while incomes 
are lagging far behind. 


- Các kiểu thời trang hiện đại = modern modes; up-to- 
đate styles... 


- Được đánh giá là....= to be estimated as...Có thể thay 
“estimated" = seen; regarded... 


Cầu 9: 


- Cuộc sống và con người tai thành phố hôm nay = The 
life and the people in cities today...Có thể thay 
people = residents; inhabitants... 


- Một bức tranh sinh động hài hòa = a harmonious and 
vivid picture; an amusing and lively painting (- 
drawing)... . 

- Với những tà áo đẹp muôn màu, muôn sắc = With 
multieoloured beautiful flaps. 


Cáu 8: 

- Nguồn cảm hứng sáng tạo bất tận = The inexhaustible 
inspiration sourece of creativeness. (Sáng tạo = khả 
năng sáng tạo nên chúng ta phải dịch = creativeness hơn 
là = creation (= sự sáng tạo = the act of creating, of 
bringing sth into existenee). 


bg: ® Việc tạo được chữ tín đối với khách hàng là rất quan 
trọng = The creation of prestige to customers is 
very Important. 


'CREATIVENESS | = power, ability to invent and 


develop original ideas, especially in art. Eg: e She has a 
Ereat creativeness in writing = Chị ấy có khả năng 
sáng tạo lớn trong việc viết lách. 


- Người bạn = friend; fellow; comrade; companion... 
(để nghị các bạn tham khảo từ điển lớn để hiểu rõ sự 
khác biệt giữa các từ này). 

- Khó tính = difficult (or hard) to please. 


Ví du: wBố chị ấy khó tính lắm = Her father is very 
hard to please. 


Tuy nhiên, khó tính ở đây được hiểu là kỳ cục, khác 
thường (chẳng hạn lúc thì rộng thùng thình, khi thì bó sát 
người, lúc thì dài ơi là dài, khi thì cụt ngủn...). Bởi vậy, ta 
nên dịch bằng các tính từ sau: cranky; odd; eccentric; 
peculiar; „unusual; strange... 


- ... bắt buộc chúng ta phải luôn luôn quan tâm, lo lắng = 
which keeps us in constant Wworry {n) (= In 
permanent anxiety) hoặc ... which ineessantly worry us. 
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Câu 4: 


- Nói chung = generally speaking; in general usualÌy; in 
a general sense; commonly... 


- Qui luật = rule (n); law(n); regulation (n)... 
- Chu kỳ = cyele (n) (= series of events taking place in a 
regularly repeated order). 


Ví dụ: Chu kỳ của các mùa = The cycle of the seasons, 


Câu ð: 
- Ưa thích = to favour (vt) (US: Favour); to show favour 
to; to support; to like... 
- Trang phục thật rộng = loose øgarments... 
- a loose collar = cổ áo rộng. 
- a loose tooth = một chiếc răng lung lay. 
: a loose serew = con ốc vít lông (không chặt). 
... rồi lai có lúc ôm sát cơ thể (= rồi lại có lúc ưa thích các 
loại quần áo bó sát cơ thể =) .. then body hugging 
clothes. 


- To hug [hAg] (vt) (-gg-): ôm chầm, ghì chặt. 


- Ví dụ: ®@ Hai nhà lãnh đạo đã ôm chầm lấy nhau khi họ 
gặp gỡ sáng nay = The two leaders hugged each 
other when they met this morning. To hug a belief, 
an idea, a hope... = bám chặt vào một niềm tin, một ý 
tưởng, một niềm hy vọng (= to cling to). 
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Câu 6: 


Riêng năm nay 7 particularly this year, especially this 
vear.. Hoặc dịch cách khác.. In particular, the 
common aesthetic tendency oÊ this year 1s tO 
support rather loose garments... 


- Cầu kỳ = meticulous (adj.); dandified (adj.)= (cầu kỳ, lố 


lãng) Œ dressed up Hke a đandy); flashy (ad].) (đ= hào 
nhoáng không phải điệu) (= brilliant and attractive but 
not In good taste). 


lg: ® Hashy clothes; flashy men... 


- Phù hợp với = to be suitable for (Có thể thay suitable for 


= right for; correct for; fitting for; appropriate for: 
convenlient to...): to suit (vt); to satisfy; to meet the 
needs of... 


Ví dụ: s®Khí hậu ở Đà Lạt có phù hợp với sức khỏe của 
bạn không ? = Does the climate in Dalat suit your 
health? (không dịch "với" mặc dù tiếng Việt hay nói như 
vậy). 


Chiếc nón này có (phù) hợp với bạn không ? = Does this 
hat suit you? 


Câu 7: 


Nghiêng hẳn về = to be inclined to; to have a - 
tendenecy (= an inclinatlon) to... 


Các màu trụng gian (= các màu nhạt) = light (= pale) 
colours. Ví dụ: Anh ấy mặc một chiếc áo sơ mi màu nhạt : 
= He is wearing a light - coloured shirt. LIGHT có 
nhiều từ loại: (m), (adj.), (v), (adv.). Đề nghị tham khảo 
thêm các từ điển lớn. 





319 


- Nhưng chủ yếu vẫn là 2 màu trắng đen = tuy nhiên, hai 
màu chủ yếu vẫn là trắng đen.. = However, Œ 
nevertheless; in spIte of that, ...) the main colours are 
the white and the black... 


- Có độ tương phản cao = to have a high contrast (n). Tương 
phần = to contrast  — (adJ.):  contrasting. 
Ví dụ: ® Những hành động của ông ta tương phản một 
cách tệ hại với những điều ông ta hứa = His actions 
contrast badly with his promises. 


e Tôi không thể hiểu được những thái độ phản ứng của chị 
ấy = I can't understand her contrasting attitudes. 


$ Các màu tương phản = contrasting colours. 


Cầu 8: 


Nên hiểu; Chất liệu được ưa thích là..= The favourite 
1material is... 


Ví dụ: $ Đây là quyển sách mà tôi ưa thích = This is my 
favourite book (= the book I prefer above all others). 


Câu 9: 


- Áo dài truyền thống mang bản sắc dân tộc = The 
trad1tional "áo dài"... 


- Không thay đổi về kiểu dáng = to remain unchanged in 
design; to have no change 1n form... 


-_ Biến tấu: Slight changes: small differences... 
-_ Họa tiết trang trí = decoration (n). 


Ví dụ: ® Nàng thích y phục không có họa tiết trang trí = 
She prefers garments that are Íree of all decoration. 
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- Họa tiết trang trí tiêu biểu của thập niên 50 = The 
decoration typical of 1950s. 


Cầu 10: 


- Nhà tạo mốt = designer; eouturier... Designer [đizáino] = 
nhà thiết kế [nhà tạo mốt] = person whose job involves 
planning the form of a new object; person who designs 
machinery, dresses, buildings. ect... Couturier [ku:t)oriel] 
(gốc tiếng Pháp) = nhà vẽ kiểu và làm ra các y phục thời 
trang phụ nữ (= person who designs, makes and sells 
fashion clothes for women). 


- Cố gắng = to strive; to make great efforts; to endeavour; to 
try; to do one's utmost; to exert oneself to do sth... 


Ví dụ: ® Hãy cố gắng làm vui lòng chị nhà = Endeãvour (or 
try...) to pÏease your wIfe. 


® Các bạn cố gắng đến sớm nhé = Exert yourselves to 
arrive earÌy, 


- Đảm bảo = nên hiểu = diễn tả (= to đesecribe); biểu đạt (= 
to portray); to express... 


Ez: ®A smile expressed her joy at the news = Một nụ cười 
đã biểu đạt niềm vui của nàng khi nghe tìn ấy. 


Câu 11: 


- tự hào = tơ be proud of (sth.sb); to be proud to do 
sth... 


Ví dụ: ®& Bà ta rất tự hào về các con của bà = She's very 
proud of her children. 


Người phụ nữ Việt Nam vẫn rất nổi bật - The 
Vietnamese women appear with outstanding 
features hoặc The Vietnamese women are seen with 


attractive Iooks (hoặc ..... w1th charming appearanees...). 





- Tà áo truyền thống = The traditional flap of the "ao 


daï. 


- Dáng đi, tướng đứng, kiểu ngồi = The walking, the 


standing and the sitting postures. 
- Đáp ứng = to satlsfy; to suit; to meet; to answer; to 


respond to... 


lg: eAnh ta đã đáp ứng lời kêu gọi của Ủy ban = He answered 
the appeal of the Committee. 


Bài dịch tham khảo: 
BREAK THROUGHS IN THE VIETNAMESE 
WOMEN FASHION TODAY 


1. A stable and developed eeonomy 1n recent years has helped 
us to keep pace wIth modern modes. Ho Chi Minh City !s 
estimated as the centre of creating fashion for the whole 
Country. 

2. The life and the people of today's city can be compared to a 
harmonious and vivid pIicture with multicolored flaps. 


3. Women fashion 1s the tnexhaustible Inspiration source of 
creativeness of fashion designers and is also the erankiest 
fellow of the circles which keeps us in constant Worry. 


4. In general fashlon has 1ts own rules and cycles. 


Dc 


ð. There are years when women favoured loose garments, then 
bodyhugging cÌothes. 


6. Particularly this year, the common aesthetic taste tends to 
favour rather loose garments of simple design, far from 
meticulous mode, which quite suits a developed Iindustry. 


7. Colours are inclined to light ones like blue, light grey, dark 
green, etc... However, the main colours are the white and 
the blaek which have highly contrasting features. 


8. The favourite material is silk thread, s1lk, etec.. which is 
close to nature. 


9. This year, the tradittonal "ao dai" remains unchanged in 
design. Slight changes can be seen In collar, colour and 
decoration. 


10. The designer must strive to create a suIt which ralses hỉs 
own voliee, reflects local and national characteristics, bụt can 
portray 1ts modernity. 


11.The thing we are proud of 1s that in any situation or 
International conference, the Vietnamese women appear 
with outstanding features thanks to the tradjtional flap of 
the "ao đai" wich strictÌy requires the walking, the standing 
and the sitting postures that the women in the world can 
hardly suit except the Vienamese women. 
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PHẦN IV: 


TỪ VÀ CẤU TRÚC MỚI NEW WORDS AND 
STRUCTURE 
I. VĂN HOÁ - DU LỊCH 


. Lấy làm vinh dự 


. Hội thảo quốc tế 


3. Phát triển du lịch 


4. Tiềm năng phát triển du 


9. 


1 
1 


1 


lịch 


. Điểm vài nét 


‹ Kéo dài, trải đài 1600 km 


. Có chung biên giới với 


8. Về địa hình 


Phình to ở hai đầu 
0. Chính vì thế 


1. Đòn gánh với hai thúng 
gạo ở hai đầu 


2. Vùng trồng lúa chính 
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1. To be honoured to do st, 
have the honour of đoïng st 


2. International workshop/ 
conference 


3. To promote tourism 


4. Tourism potentialitles 


B5. To give an outline oto 
make a general survey ofto 
" mention st about 


6. To extent/to stretch 1,600 
km from 


7, To share a common border 
with 


8. Geographically, 


typographicaHy 
9. To swell at both ends 
10. It 1s because of this/that 


11. Á carrying pole with two 
rice baskets at both ends 


12. MaJjor rice growing areas 


13. 
14. 
15. 


16. 


17. 
18. 


19. 
20. 
21. 
22. 


23. 
24. 


25. 
26. 
21. 


28. 
29. 


Phù sa 
Phụ lưu 


Bồi đắp nên cánh đồng 


Địa hình đổi núi 


Đỉnh cao nhất 


Chạy suốt chiều dài 


Hệ động vật 
Hệ thực vật 
Có giá trị cao 


Cây thuốc 


Cây lấy dầu 


Tuyên bố chủ quyền đối 
với 


Nước nông 
Ngư trường 


Cập bến 


Thềm lục địa 


Vĩ tuyến 


13. 
14. 
15. 


16. 


Tư, 
18, 


1Ợ: 
20. 
l1, 
22. 


23. 
24. 


25. 
26. 
2ï. 


28. 
29. 


Alluvium, Alluvia (pL)/Silt 
Tributary 


To ralse the level of the 
fieldsíto form I1tself Into 
the fields 


HlIy terrace/Hils and 
mountains 

The highest peak 

To extend/run along, the 


full length of 
Fauna 

Flora 

Highly valued for 


Medical 
'plants 


plants/herbal 


Oily plants 


To claim territorial 
SOVerelgnty over 


Shallow water 
Eishing ground 


To anchor at/to call at/to 
land 


The continental she]f 


Parallel of latitude 
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30. Kinh tuyến 
31. Kinh độ 

32. Độ cao 

33. Bán nhiệt đới 


34. Đứng thứ 12 trong số các 
nước đông dân nhất 


35. Mật độ dân số 
36. Phân bố không đều 
37. Hiếu học 


38. Dễ tiếp thu cái mới 


ä0. 
ả1. 
32. 
33. 
34. 


35. 
36. 
37. 


38. 


Meridian 
Longitude 
Altitude 
Đubtropical 


To rank 12 among the 
most populous ceountries 


Population density 
Unevenly distributed 


To be fond of learning/ 
to be Inquisitive of 


To be flexible/adaptive to 
changes 


39. Nhân khẩu học 39. Demography 
40. Những đặc điểm du lịch 40. Unique tourist attractions 
riêng 
II. MÔI TRƯỜNG 

1. Môi sinh 1. The environment/the 
Surroundings 

2. Bảo vệ môi sinh 2. To preserve the environment 

3. Tình trạng báo động 3. An alarmrngia critical 
sItuation 

4. Thảm hoạ hủy diệt 4. A threaUdanger of 
extermination 

ö. Tầng ôzôn 5. The ozone layer 
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6. Lỗ thủng tầng ôzôn 

7, Thiên tai 

8. Lụt lội 

9. Bão lốc 

10. Sự đối xử tàn tệ với thiên 
nhiên 

11. Sự gia tăng dân số 


12. Việc khai thác tài 
nguyên vô tổ chức 


13. Quá trình đô thị hóa 
14. Công nghiệp hóa 
15. Hóa học nông nghiệp 


16. Mang tính toàn cầu 
17. Vấn đề chất thải 

18. Sinh quyển 

19. Khí quyển 

20. Nguồn nước 

21. Môi sinh bị nhiễm bẩn 
22. Hợp chất bị thải loại 
23. Phân bón 

24. Chất độc hóa học 

25. Chất. thải phóng xạ 


6. The holes 1n the ozone layer 
7. Natural calamities 

8. Floods/flooding 

9. Cyclones 


190. Ill-treatment towa#d nature 


11. Population growth 


12. The disorganized 
exploitation of the natural 
r@SOUFces 


18. The urban1zation, the 
process of urban1zation 


14. Industrlalization/to 
Industrialize 


15. Chemicalization of 
agriculture 


16. Global 

17. Waste problems 

18. The biosphere 

19. The atmosphere 

20. Water resources 

21. Contaminated environment 
22. Compound wastes 

23. Fertilizers 

24. ToxIc chemicals 


25. Radiation waste 
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26. 
21. 
28. 
29. 


30. 


31. 
32. 
33. 
34. 
đã. 
36. 


đi. 


3ã. 
ä9. 


40. 
41. 


42. 
43. 
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Nước thải 
Nước thải công nghiệp 
Nước thải sinh hoạt 


Chất thải ở thể rắn/thể 
lỏng/ thể khí 


Nguồn nước ngọt dự trữ 
thiên nhiên 

Các sản phẩm dầu mỏ 

Nhiệt năng 

Các khí độc/có hại 

Tái sử dụng rác thải 

Xử lý rác thải 

Công nghệ cổ truyền 
Công nghệ gây nhiễm 
bân 

Công nghệ sạch 

Trên qui mô thế giới 
Khu vực/quốc gia 

Báo động 


Đặt trong tình trạng báo 
động 


Tụt xuống mức báo động 


Đang trong tình trạng 
báo động 


26. 
2ï. 
28. 
209. 


30. 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
ö6. 


37. 


d8. 
39. 


40. 
41. 


42. 
48. 


Sewage 
Industrlal sewage 
Domestic sewage 


Solid, liquid, and gas wastes 


Fresh water In natural 
T©S©€TVOIFTS 


Petroleum produets 
Calophirle energy 
Poisonous/harmful gases 
'To recycle wastes 

To treat/to dispose wastes 


The out-dated traditional 
technology 


Contaminating Industrles 


Clean technology 


Ôn International, regtonal 
and nat>onal scales 


To sound the alarm 


To place something on full 
alert 


To drop to an alarming level 


To be In an alarming 
situation 


44. 


4ã. 
46. 
41. 


48. 


Nói một cách khẩn thiết 


Kêu cứu 
Chẳng thế mà. 
Hội nghị nguyên thủ 
quốc gia 
Họp với chương trình" 


- nghị sự 


49. 
50. 
ö1. 


D2. 


53. 


54. 


59. 
56. 
51, 


58, 


59. 


Nổi giận 
Hậu quả khốc liệt 


Tác động của con người 
vào thiên nhiên từ mọi 
phía mang tính toàn cầu 
ảnh hướng sâu sắc 


Đụng chạm đến mọi quốc 
gia 


Trong quá trình sản xuất 
và sinh hoạt 


Lên đến 
Trách nhiệm thuộc về 


Bao gồm nhiều mặt 


Hướng thứ nhất: Phát 
mình thiết bị lọc 


Ở những quy mô khác 
nhau 


44. 


45. 
46. 
Ai. 


48. 


49. 
50. 
B1. 


52. 


Dả. 


54. 


ðã. 
56. 
5ï. 


58, 


59. 


To put 1t urgently/to use a 
more emphatlc/Í pressing 
term 


To cry for help 
(fs) no/littÌe wonder that 


The Heads of States 
SummiIt 


A meeting under the agenda 


To become furious at 
Serlous consequences 


The many faceted and 
global effects caused by 
humans on nature 


Profound effects 


To 1nvolve all natlons 


In the domestic and 
production processes 


To amount to/to reach 
The responsibility lles wIth 


To embrace/to consist of, 
many areas/domains 
/ñields 


Phrat, 1t 1s necessary to 
produce filtering devices 


At different levelsÖn 
đifferent scales 


S? 


% ¬I ỞƠ CI nh C2 


16. 
đa 
18: 
19, 


III. KINH TẾ - THƯƠNG MẠI 


, Sau đây được gọi là... 


. Các điều khoản của hợp 


đồng 


. Danh mục hàng hóa 

. Qui cách phẩm chất 

. Số lượng 

. Giá cả 

. Đơn giá 

. Ch1 phí do người bán chịu 


. Thuế nhập khẩu 
10, 
11. 
12. 
13. 
14. 


Chi phí kiểm dịch 

Bảo hiểm 

Bao bì 

Thời hạn giao hàng 
Trọng lượng tính 

. Tổng trọng lượng 

Xếp hàng 

Bốc dỡ hàng 

(Việc) chuyên chở hàng 
24 giờ trước khi hàng tới 


1. 


œ@ mm Ơ CI => C2 


9. 
10 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17 


18. 
19. 


Here under addressed as/ 
called.... 


. The tenris /articles 0É the 


contract 


. Commodity list 

. Speciieatlon quality 
. Âmount, quantity 

. Prlces 

. Unit price 


. Costs/expenses borne out 


accounted for by seller 
Import tarIf 
. Quarantine costs 
Insurance 
packing 
Delivery date 
Freight weight 
Net weight 
Loading 
. Dnloading 
Transportation 


24 hours before delivery 


20. 
21. 


22. 
23. 
24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


ä0. 


31. 


32. 


33. 
ä4. 


đỗ. 


36. 


Hoá đơn thương mại 


Giấy chứng nhận xuất xứ 
hàng 


Vận đơn 
Phương thức thanh toán 
Mỏ tín dụng thư 


Trường hợp bất khả 
kháng 


Giải quyết tranh chấp 
băng thương lượng 


Thỏa thuận bằng văn bản 
Bồi thường thiệt hại 
Vi phạm hợp đồng 


Mỗi bên giữ một. bản 


Đại diện bán/mua hàng 


Triển vọng của nền kinh 
tế 


Xuất phát điểm 

Đạt mức tăng trưởng 
kinh tế cao 
Nước có nền kinh tế kém 
phát triển 

Dầu mỏ, khí đốt, thủy 
năng 


20. 
21. 


22. 
28. 


24 


26. 


27. 
28. 
29. 
30. 


31. 
32. 


33. 
34. 


36. 


Commercial 1nvolce 


Certifieate oÊ orlgin 


BH of lading 


Mode of payment 


. To open a letter of credIt 


25. 


Ín case the unavotdable 
happens 


To solve disputes through 
negotIations 


To come to terms 1n wr1ting 
To compensate damages 
to violate the contract 


To have the custody of one 
CODpY 


Seller/buyor represented by. 


The prospect/the promise of 
the economy 


The starting poInt 


To achleveíobtain/reach 
high eeonomic growth rates 


- The least developed 


economy 


Petroleum, gas, hydro- 
energyvl ` 


3 
«» 
_— 


37. Đứng trước khó khăn thử 
thách 


38. Theo danh nghĩa 
39. Tiền đề 


40. Thúc đẩy nền kinh tế 


41. Đáng kể là 

42. Cây lưu niên 

43. Mở rộng vốn đầu tư 
44. Thu hẹp khoảng cách 


45. Bằng phương pháp sức 
mua 


46. Với điều kiện thông tin 
như hiện nay 


47. Khu vực phát triển năng 
động 


48. Mức tăng trưởng kinh tế 


49. Nền kinh tế kém phát 
triển 


50. Thời điểm tăng tốc 
51. Lợi thế 
52. Sự ổn định về chỉnh trị 


53. ổn định kinh tế — xã hội 
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đi. 


38. 
ả9. 


40, 


41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 


47, 


48. 
49. 


90. 
õð1. 
52. 
53. 


To face diIfficultles and 
challenges 


In nominal terms 


The premise/foundation 
base - 


To promote/accelerateí/ 
speed up/boost up the 
eConomy 


Worth mentlonIng I1síare 
Perennial trees 

To expand 1nvestment 

To narrow the gap between 


Tn terms oŸ buyingí 
purchasing power 


In such an age of 
1nformation 


A reglon oŸ dynamie 
development 


Economic growth rates 


An underdeveloped 
economy 


The accelerating point 
Án advantage 
Political stability 


8ocio-economic stabil1ty 


54. 


585, 


56. 
97. 


58. 


59. 
60. 
61. 


62. 


63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
68. 


Xu thế hợp tác và cạnh 
tranh 


Hội nhập 


Nguồn nhân lực 


Trình độ dân trí 


Đội ngũ trí thức 


Nguồn tài nguyên 
Nguồn thủy năng 


Đất trồng rừng và cây lâu 
năm 


Mặt nước nuôi trồng 
đánh bắt thủy hải sản 


Thu hút vốn 

Tiếp thu công nghiệp tiên 
tiên 

Tuổi lao động 

Bội chi ngân sách 

Cài cách hành chính 

Môi trường sinh thái 


54. 


59, 


56. 
ði. 


D8, 


D9. 


60. 
61. 


62. 


The cooperative and 
competitive trend/the trend 
to cooperate and to 
compete 


To integrate oneself Into 
something 


Human resources 


The eulturaÌ standard o£ 
the people 


The 1ntelligentsia, the 
number ofintellecetuals, an 
army of1ntellectuals 


The natural resources 
Hydroenergy sources 


Forest land and perennial 
trees' 


Water areas for 
aquaculture 


63.To attract capital 


64. 


To apply/to make the best 
use of advanced 
technologles 


. Working age 
66. 
Gĩ. 
68. 


Budget overspending 
Administrative reform 


The envIronment 
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69. Vượt quá giới hạn cho 
phép 
70. GDP trên đầu người 


71. Tính bằng phương pháp 
SỨC mua 


72. Dự báo dài hạn 

73. Sai số 

74. Lợi thế công nghiệp 

75. Phúc lợi xã hội 

76. Tăng trưởng trung bình 
hàng năm 

77. Tính khả thi của chỉ tiêu 
GDP 

78. Kế hoạch năm năm 

79. Đưa công nghệ mới vào 
sản xuất 


69. To exceed the permitted 
level 


70. GDP per caplta 


71. In terms of purchasing 
pOWer 


72. Long-term predictions 

73. To be erroneous, an crror 
74. The industrial advantages 
75. Soclal welfare 


Z6. Annual average growth 
rate 


77. The feasIbility of the GDP 
targets 


78. A fñive — year — plan 


79. To apply new technologles 
to production 


IV. GIÁO DỤC 


1. Bước vào gia1 đoạn mới 


2. Có nhiều chuyển biến tích 
cực 


3. Về nhiều mặt 


4. Tạo điều kiện thuận lợi 


5. Nhằm đặt tới một nền giáo 
dục tiên tiến 
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1. To enter/embark on a new 
stage of development 


2. To make some posittive 
changesí progress 


ä. In many aspeets/ fields 


4. To create favourablo 
conditions for 


5. To am at builđing an 
advaneccod edu.:ition 





6. 


W: 


8, 


19. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Điều chỉnh cơ cấu giáo dục 


Mạng lưới các trường đại 
học và cao đăng 


Để sử dụng một cách hiệu 
quả hơn đội ngũ giáo chức 
và cơ sở vật chất hiện có 


Cải tiến nội dung và 
phương pháp 
Cùng có một nội dung 


giáo dục hướng nghiệp 


Mở rộng các môn học cơ 
bản bao gồm ngoại ngữ, 
nhạc họa, tin học 


Thu hẹp diện đào tạo phổ 
thông trung học 


Chấm dứt việc học ba ca 


Chống xuống cấp cơ sở vật 
chất 


6." 


To reform/reorganliseí 
restrueturefreformulate 
the educational structure 


7. The general, vocational and 


11. 


12. 


13. 


14. 


higher education schools 
network : 


To make a fullermore 
efective use of the existing 
teaching stafŸ and material 
facilitles/infrastructure 


To  make a lot of 
Improvements both In the 
teachng method and ïn 
the contents (oÐ 


. To strengthen/consolidate/ 


boost up career oriented 
education/contents 


To expand the school 
majors to Include foreign 
languages, music, art, and 
computer sk1]lÌs 


To decrease the number of 
student entering 
secondary schooÌls 


To put an end to/do away 
with the third school shIft 


To prevent the 
đeterioratlon/ decline of 
school fac1ties 


B59 


1ỗ. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
22. 
23. 


24. 
25. 
26. 


2ï. 
28. 


29. 


Tăng ngân sách giáo dục 
đều đặn 
Chính sách khuyến khích 


giảo viên 


Kết hợp chặt chẽ giữa 
giáo dục phổ thông, giáo 
dục kỹ thuật và dạy nghề 


Chuyển biến tích cực 

Đáp ứng được đòi hỏi của 
xã hội 

Cơ cấu của hệ thống giáo 
dục 

Trường phổ thông 

Trường dạy nghề 


Trường cao đẳng và đại 
học 


Đội ngũ giáo chức 
Cơ sở vật chất 
Môn học chính trị 


Giáo dục đạo đức 


Giáo dục thể chất 


Giáo dục hướng nghiệp 
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16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22 


24. 
25. 
26. 


AT. 
28. 


29 


- To Increase edueational 


budget steadily 


"The prlority poliey of 
encouragng teachers (to 
đo st) 


To combinefto lìnk closely 
secondary cducation with 
techmcal and vocational 
education 


Positive changes, positive 
progress 


To meet the requirements 
of the society 


Educational strueture 


General schools 


. Vocational schools 
23. 


Universitles and colleges 


Teaching staff 
Materlal facIlities 


Political edueatlor/ 
studles 


Moral education/studles 


Physical educatlon/ 
studles 


. Vocational orlentation 


.“ 
education 


30. 
31. 
32. 


d3. 
34. 
đồ. 
36. 
đứ, 


38. 


39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44. 
4ã. 
46. 
47. 
48. 


49. 


Các môn văn hóa cơ bản 
Các môn học bắt buộc 


Giáo dục trước tuổi học 
đường 


Giáo dục tiểu học 

Phổ thông trung học cơ sở 
Phổ thông trung học 

Giáo dục sau phổ thông 


Đào tạo nghề sau phổ 
thông cơ sở 


Tiến hành trên cơ sở thử 
nghiệm 


.Bậc đại học 


Sau đại học 
Phương pháp giảng dạy 
Hình thức đào tạo 


Hội nhập với cộng đồng 
khu vực 


Học ba ca 

Xuống cấp trường sở 
Phòng thí nghiệm 
Phòng máy tính 


Đầu tư ngân sách nhà 
nước cho giáo dục 


Xã hội hóa giáo dục 


30 
3l 
32 


33 
34 
35 
36 
37 


- Malor school sub]eets 
. €ompulsory subjects 


. Pre-sehool education 


. Primary edưcation 


. Lower secondary education 


Secondary education 


‹- Post-secondary education 


. Post-Ìower secondary 


voeatilonal education 


38. To Implement something 


39 
40 
41 
42 
43 


44 


on an experimental basis 


. Higher education level 
‹- Post-graduate level 

. Teaching methods 

. Modes of training 


. To Integrate into the 


region and the world 


. Three-shift-schooling 


45.Degraded school facilitles 


46. A laboratory, a lab 


47. À computer room 


48. The state (government) 


educational budged 


49. Socialxzed education 
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50. 


ò1. 
52. 


Sä. 
54, 


55, 
56. 


Nguồn đầu tư phụ trợ 
ngoài ngân sách nhà nước 


Các tỉnh miền núi 


Vùng sâu và khó khăn 
Lớp ghép 
Phổ cập giáo dục tiểu học 


Giáo dục kỹ thuật. 


Đa dạng hóa cơ cấu đào 
tạo 


90. 


ð1. 
52. 


53, 


- To popularize primary 


92. 
56. 


Additional funds to the 
State educational budget 


Mountainous provinces 


[solated and deprived 
areas 


Mixed classes 


educatlon 
Technical educatlon 


To diversify educational 
structure 


57. Sinh viên tốt nghiệp ð7. Graduates 
58. Bậc học chuyên sâu 58. Further specialized level of 


59. 


60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


Cơ hội giáo dục bình đẳng 


Trường quốc lập 

Trường bán công 

Trường dân lập 

Trường đại học cộng đồng 


Đại học mở 


60. 
61. 
62. 
. CommunIty eolleges 
64. 


cedueation 


. EquaÌ opportunity in 


educatlon 
Đtate owned schools 
Semi-state owned schools 


Fee-paying schools 


Open unIversitles 


V. LUẬT PHÁP 


1. Thực hiện quyền 1. To exercise the right over - 


2. Tuân theo luật lệ 2.To obey the lạw 
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3. Bãi bỏ luật 


4. Bầu trong số đại biểu 


Quốc hội 


5. Đề nghị Quốc hội bầu 


6. Tuyên bố chiến tranh 


7. Thống nhất quản lý 


8. Nhất thiết phải là 


9. Theo sự phân công 


19. 


11. 
"3- 
13. 


14. 


1ã. 


16. 


17. 


Kiểm tra việc thi hành 


Đơn vị hành chính 
Đo luật định 


Đại diện cho ý chí, 
nguyện vọng và quyển 
làm chủ của dân 
Lãnh đạo và điều hành 


Cơ quan đại biểu cao 
nhất 

Quyền lập hiến và lập 
pháp : 

Chính sách cơ bản về đối 
nội và đối ngoại 


: "To caneel/to abolish a law 


"P 


¿+ #leeE from among the 
membe: - 


B. To nominate€/tu jranose tọ the 
National Assembly.to ciccl 


6. To declare wars/state of wars 
agaInst 


7. To carry out overall 
management of 


8. It 1s necessary for somebody 
to do something 


9. As required by. 


10. To supervise the 
1mplementation of 


11. Administrative units 
12. As stipulated by law 


18. To represent the 
will/aspiratlon, and the 
mastery oŸ the people 


14. To lead and to direct 


1B. The htghest representative 
organ of the people 


16. Constitutional and 
legislatIve powers 


17. The fundamental domestie 
and foreygn policies 


c3 
c 
` 


18. Quyền giám sát tối cao 


1: 
20. 
21. 


Lâm hiến pháp 
Sửa đổi Hiến pháp 
Làm luật 

22. Sửa đổi luật 
28. Pháp lệnh 


24. Tuân theo Hiến pháp 


25. Nghị quyết của Quốc hội 


Ủy bau thường vụ Quốc 
Hệ 


26. 


27. Toà án nhân dân tối cao 
TA -aP “ ˆ ˆ 
Viện kiêm sát nhân dân 

tối cao 


28. 


29. Chính sách tài chính, 


tiền tệ quốc gia 
ả0. 
31. 
32. 


Dự toán ngân sách 
Phân bổ ngân sách 


Phê chuẩn quyết toán 
ngân sách 

33. Chịu trách nhiệm và báo 
cáo công tác trước Quốc 
hội. 
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1Ợ, 
20. 
21. 
22. 
28. 
24. 


26. 


27. 


29. 


39. 
ỏ1. 
ä2. 


j3. 


. Supreme control over (all 


activities of the State) 
To`make the Constitution 
To amend the Constitution 
Toò make laws 

Toöò amend laws 

Decree laws 


The conformity to the 
const1tut1lon 


‹- The resolutions of the 


National Assembly 


The Standing Committee of 
The Natlonal Assembly 


The Sunreme People's Court 


- The subrcnmic People's Office 


of Supervision and Control 


The national ñnanecial and 
tmmonetary policles 


The draft State budget 
Budgetary approprlatlons 


To approve the accounts of 
the State budget 


To be responsible to the 
National Ässembly for hs 
work anel to report to 1È 


34. 
3ã. 


36. 


đi. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 
44. 
4ã, 
46. 


4i. 





Nhiệm kỳ 
Hết nhiệm kỳ 


Công bố hiến pháp, luật, 
pháp lệnh 


Thống lĩnh các lực lượng 
vũ trang nhân dân 


Hội đồng quốc phòng và 
an ninh 


Bầu, miễn nhiệm, bãi 
nhiệm 


Chánh án Tòa án nhân 
dân tối cao 


Bổ nhiệm 
Cách chức 


Tuyên bố chiến tranh 
Quyết định đại xá 
Lệnh tổng động viện 


Động viên cục bộ 


Tình trạng khẩn cấp 


34. 
đồ. 


36. 


ủđ, 


39. 


40. 
41. 
42. 


43. 
44. 
4ã. 
46. 


41, 


Term of office, tenure 


The end of the term, the end 
of the tenure 


To promulgate the 
Constitution, the laws and 
the decree-laws 


‹Ỡ To have overall command of 


the people`s armed forces 


The National Defense and 
Security Couneil 


To elect (somebody some- 
thing), to release sb from 


duty, to remove sb from , 
offfice 


The President of the 
Supreme People°s Court 


To appoint somebody as 
something 


To dismiss sb (from 
something) 


To proclaim war (against sb} 
To grant pardons (to sb) 
'Fo order a general 


To order a partial 
mobilization 


(To proclaim) a state of 
emergewcy 


. Phong hàm, cấp sĩ quan 


. Huân chương, huy chương 


- Danh hiệu vinh dự nhà 
nước 


. Cử, triệu hồi đại sứ đặc 
mệnh toàn quyền 


. Ký kết điều ước quốc tế 


. Phê chuẩn hoặc tham gia 
điều ước quốc tế 


_õ4. Nhập quốc tịch 


55. Tước quốc tịch 


. Cơ quan chấp hành 
. Từ trung ương đến cơ sở 


. Phát huy quyển làm chủ 


: Ủy nhiệm 
60. Ửy ban Trung ương Mặt 
trận Tổ quốc Việt nam 


61. Tổng liên đoàn Lao động 


Việt Nam 
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48 


49. 
50. 


1. 


52. 


53. 


54. 


DĐ. 


06. 
B7. 


8. 


59. 
60. 


61. 


To confer titles, and ranks 
on sb 


Meda!s and badges 


State honours and 
đistinctions 


To appoInt, to recall the 
extraordinary and 
plenipotentiary ambassador 


To siợn International 
agreem ents, treaties 


To approve or Join the 
1nternatlonal agreements, 
Lreatles 


To grant (Vietnamese) 
natlonality (to sb}) 


To deprlve(sb) of (the 
Vietnamese) natlonality 


An executive body 


ttrom the central to the local 
levels 


To bring into full play, €o 
promote the mastery of the 
people 


To delegate sb as st, to do sÉ 


The Central Committee of 
the Vietnam Fatheeland 
Front 


The Vietnam Confederation 
of Labourz 


62. Nghị định, Chỉ thị, 


Thông tư 


63. Thuộc thẩm quyền của 


Chính phủ 
64. Thảo luận tập thể 


65. Quyết định theo đa số 


66. Quản lý Nhà nước 

67. Quyền tự chủ trong hoạt 
động sản xuất, kinh 
doanh 


68. 
69. 


Đơn vị hành chính 


Thành phố trực thuộc 
trung ương 


79. 
71. 
12. 


Tỉnh,huyện 
Thành phố thuộc tỉnh 


Quận, huyện, thị xã 


73. Xã, thị trấn 
74.Phường, quận 
75, Hội đồng nhân dân 


76. Ủy ban nhân dân 


62. 


63. 


64. 


68. 


66. 
Gï. 


68. 
69. 


70. 
71. 
72. 


738. 
74. 
75. 
76. 


The resolutions, the 
directives, the circulars 


Within the powers, the 
JurIsdIction, of the 
Government 


To undergo collective 
điseussions 


To decide on the bass of, In 
conformity wIth, the wlll of 
the maJor1ty 


State AdminIstration 


The autonomy 1n prứduction 
and trading 


The ađdminlstrative un1t 


The citles under đdirect 
Central, rule 


Province, Đistrlct 
Provinc1al cItles 


Urban district, Rural 
district, Town 


Communne, Townlet 
Ward, Drban district 
The People's Council 
The Peoples Committee 
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VI. THÀNH NGỮ - TỤC NGỮ 1 


. Kiến tha lâu cũng có ngày 


đầy tổ 


Yêu thì yêu cả chân đi, 
ghét thì ghét cả tông chỉ 
họ hàng 


3. Tích tiểu thành đại 


4. Hợp quần làm nên sức 


mạnh 

Càng giàu có lắm, càng nô 
lệ nhiều 

Khó sinh khéo 


Đừng vay, và cũng đừng 
cho vay 


. Không nên ngã lòng 


Gái ngoan không thờ 2 
chồng 


10. Muốn sống lâu cần phải 


nhãn nại 


11. Con sâu làm rầu nổi 


canh 


19. Có công mài sắt có ngày 


nên kim _ 


18. Ta chỉ trông cậy ở ta 


1. Littie rain lays great dust. 
Little strokes fell great oaks. 


2. Love me, love my dog. 


3. Many a little makes a mickle. 


Many hands make light 
work. 


B. Much coin, much care 


6. Necesslty is the mother of 
1nvention 


7. Neither a borrower nor a 
lender be 


8. Never say diel 


9. No man can serve two 
masters. 


10. One must be patient 1Ý one 
wold live long 


11. One scabby sheep 1s enough 
to spoIl the whole flock 


12. Practice makes perfect 


18. Rely only on yourself (s an 
old proverb) 


“ 


14. 
lỗ. 


16. 


đa. 
18. 


19. 


20. 
21. 


22. 
23. 
24. 


25. 
26. 
21. 


28. 
29. 


30. 


Đèn nhà ai nấy rạng 


Lưỡi sắc hơn dao 


Thời gian đi không bao 
giờ trở lại 

Vạn sự khởi đầu nan 
Thất bại là mẹ thành 
công 

Tốt. gỗ hơn tốt nước sơn 


Nhà dột từ nóc dột xuống 
Gần mực thì đen, gần 
đèn thì sáng 

Anh em như thể chân 
tay 

Mỗi người là kẻ thù của 
chính mình 

Sông có khúc, người có 
lúc 

Ta về ta tắm ao ta 

Nhàn cư v1 bất thiện 

Lửa thử vàng, gian nan 
thử sức 

Cái nết đánh chết cái 
đẹp 


Nhất nghệ tình, nhất 
thân vinh 


Bão trong cốc nước 


14. 
15. 


16. 


1?. 
18. 


19. 


20. 
21. 


22. 


23. 


24. 


25. 
26. 
Ai. 


28. 


29. 


30. 


My house 1s my castle. 


Many words hurt more than 
swords. 


Lost time 1s sever found 
agam. 
Ít 1s the ñrst step that costs. 


lf at ñrst you don't succeed, 
try, try again. 


Hand some 1s as hand some 
does 


Elsh begins to stink at head. 


Evil communicatlons 
corrupt good manners 


Blood 1s thiecker han water 


Rvery man 1s his own 
enemy 
Every day 1s not Sunday 


East or West,home 1s bestL 
Đoing nothing 1s doïng 1Ì] 


Calamity Is man's true 
toụch stone 


Beauty 1s but skim — deep 


Án useful trade 1s a mine of 
gold. 


A storm in a tea cup. 
,“ 


ải. 
32. 


33. 


j5. 


j6. 


đi. 


38, 


39. 
40. 
A1. 
49. 
43. 
44. 
45. 
46. 


A1. 


Đời người chỉ chết 1 lần 


Mua danh 3 vạn, bán 
danh 3 đồng 


Nhân hiền tài mạo 


. Đa ngôn đa quá 


Vàng thật không sợ lửa 
Giấy rách phải giữ lấy lề 


Mất lòng trước, được 
lòng sau 


Tư tưởng không thông 
vác bình đong cũng nặng 


Ăn cho, buôn so 
Nghề nào cũng quí 
Thì giờ là tiền bạc 
Bĩ cực thái lai 

Cẩn tắc vô ưu 

Chê đễ làm khó 
Có chí thì nên 


Dậu đổ bìm leo 


G1eo gió, gặt bão 


ä1. 
32. 


ä3. 


34. 


j6. 


3?, 


38. 


ả9. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44A. 


Á man can die but onee. 


Â good name 1s sooner lost 
than won. 


Á good face is a letter of 
recommendation 


A close mouth catches no 
fes. 


ö. Á clean hand wants no 


washing 


A clean fast 1s better than a 
dirty break fast 


A civil denlal 1s better than 
a rude giant. 


A burden of one`s own 
cholse 1s not felt. 


A bargam is a bargain 
Work of any kind 1s good 
Tme 1s money 

After a storm comes a calm 


2 securitles are better than 
one 


Crlticism 1s easy, and art 1s 
diffieult. 


. Where theres a will, there's 


away 


. Everyone gIves a push to a 


falling man. 


. Â§ YOU SoW, so you shall 


roap # 


48. Họa vô đơn chí 
49. Hữu xạ tự nhiên hương 
50. Nhất tội, nhì nợ 


ö1. Tai vách, mạch rừng 


48. Ít never ratins but it pours 
49. Good wine needs no bush 
50. Debt 1s the worst kind of 


poverty 


B1. Walls have ears 


VII. THÀNH NGỮ - TỤC NGỮ 2 


1. Hành động mạnh hơn lời 
nói 

2. Sau cơn mưa trời lại 
sáng, hết hồi bĩ cực đến 
hổi thái lai 

3. Tất đèn, nhà ngói cũng 
như nhà tranh, trong 
bóng tối, tất cả những con 
mèo đều xám (sour ces 
lang). 


4. Ngưu tầm ngưu, mã tầm 
mã 
5. Thả mồi bắt bóng. 


6. Đầu gà còn hơn đuôi công 


7. Ăn mày đòi ăn xôi gấc 


8. Không nên xét đoán ở vẻ 
đẹp bể ngoài. 


1. AÁctlons speak louder than 


words 


. After a storm comes a caÌm, 


. All cats are grey 1n the dark. 


. Birds of a feather floclk 


together 


. Á bird 1n the hand 1s worth 


two In the bush 


. Better be an old man's 


darling than a young man's 
slave 


. Beggars must not be 


choosers. 


. Beauty 1s but skin deep. 


” 


19. 


11. 
12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
198. 


20. 


21. 


22. 


Mỗi người một sở thích 9. Beauty is in the eye of the 


(cái đẹp không phải ở đôi 
môi người thiếu nữ mà ở 
trong đôi mắt kẻ sĩ tình) 
Tốt gỗ hơn tốt nước sơn 


Người đẹp vì lụa 


Liệu cơm gắp mắm 
Nhàn cư vi bất thiện 


Vỏ quýt dày có móng tay 
nhọn 

Hãy đối xử tốt với người 
khác nếu muốn người 
khác đối xử tốt với mình. 
Đừng vạch áo cho người 
xem lưng 

Trâu chậm uống nước 
đục 

Nói dễ hơn làm 


Dễ đến đễ đi, dễ kiếm dễ 


tiêu. 


Thùng rỗng kêu to. 


Không ai giàu 3 họ, 
không a1 khó ba đời. Sông 
có lúc, người có khúc 

Trái cấm bao giờ cũng 
ngọt 
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10. 


11. 
12. 


13. 


14. 


1ã. 


16. 


17, 


18. 
19. 


20. 


21. 


22. 


beholder. 


Clothes do not make the 
man. 


The tallor makes the man. 


Cut your coat according to 
your cloth. 


The devil ñnds word for idle 
hands to đo. 


T1iamond cuts điamond. 


Do as you would be done by. 


Don't cry stinking fñsh 


The early bird catches the 
Wworm. 


Basler said than dơone. 


Easy come, easy go. 


Empty vessels make the 
mosÈ sound. 


Every dog has his day 


Forbidden ÍruIt is sweetest. 


“ 


23. 


24. 


25. 


26. 


21. 


28. 


29. 


30. 


đ1. 
32. 
33. 


34. 


đã. 


36. 


37. 


Tiền biết nói, có tiền 
mua tiên cũng được. 
Không làm không mắc 
lỗi 


Mẹ hát, con khen hay 


Sức khỏe quí hơn vàng 
Nếu chỉ ao ước mà thành 
thì đời đã quá dễ dàng. 


Đục nước béo cò. 


Nhất nghệ tỉnh nhất 
thân vinh. 


Tham bát bỏ mâm. 


Cha nào con nấy 
Đừng hành động hấp tấp 


Họa vô đơn chí 


Giục tốc bất đạt, hấp tấp 
là hỏng việc 

Thất bại là mẹ thành 
công, không vất vã thì 
chắng được gì 

Không có tin gì là mọi 
chuyện đều ổn 

ở hiền gặp lành, có đi có 
lại mới toại lòng nhau 


23. 


24. 


2ã. 


26. 


21. 


28. 


28. 


ả0. 


d1. 
32. 
33. 


34. 


35. 


36. 


ði. 


Money talks 


He who makes no mistakes 
makes nothing. 


Mother scratches childs 
back, child scratches 
mothers 

Health 1s better than wealth 
If “1f? and “ans” were pots - 
and pans... 


It is good fñishing in trouble 
waters 


A đack of all trades 1s 
master of none 


Donit kill the goose that 
lays the golden eggs. 


L1Ike father, like son 
Look before you leap 


Misfortunes 
singly 


never come 
More haste, less speed 
No pam, no gan 
No newWs 1s good news 
One good turn deserves 


another 
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đ8. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


4;. 


48. 


49. 


50, 


Cả hgày. 24 /24 


Nói xấu người khác là 
không tốt 


Lòng vòng, vòng vo tam 
quốc 


Tốn công vô ích 
Thổi kèn khen lấy. 


Lo lắng, run 


Cái gì đã qua thì cho 
qua, hãy để quá khứ 
chìm vào quên lãng. 


Không hòa đồng, lạnh 
lùng 
Không lo lắng gì, vô tư đi 
Có đi có lại 
Đi ngủ sớm 
Tiển lại quả, % 


Người do dự 


đ8. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


4ð, 


46. 


4i. 


48. 


49. 


50. 


Our company has round- 
the-clock serviee 

Its not nice to bad mouth 
people 

He would not answer yes or 
no, but beat about the bush 
Trying to make hìm change 
his mìnd 1s just beating 
your head against a wall. 
People get tired of a man 


who 1s always blowIng hIs 
own horn. 


In the exam, Bob had 
butterflies ïn his stomach 


Let bygones be bygones 


The new student 1s a cold 
fish 


Tom has a devil-may-care 
feeling about his work 


Tom 1s too selũsah. He has 
no notlon of give-and-take 


Tom worked hard and went 
to bed with the chlckends 


He was arrested Íor making 
kickback money. 


Tom 1s a fence-sitter as he 
can't make up his mind 


